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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

1 Samuel

1 UEELHHNNBEHRE, E—EUAEEA, SULANE, RHEFD
ZHR,. AFNEBER. UAFHNETF. BHBEZEZNR F.
Now there was a certain man of Ramathaim-zophim, of the hill-country of Ephraim,
and his name was Elkanah, the son of Jeroham, the son of Elihu, the son of Tohu,
the son of Zuph, an Ephraimite:
And there is a certain man of Ramathaim-Zophim, of the hill-country of Ephraim,
and his name [is] Elkanah, son of Jeroham, son of Elihu, son of Tohu, son of Zuph,
and Ephrathite,



1 Samuel Chapter 1 Chinese WEB YLT Page 2 of 224
Literal Spiritual Practical Meaning

tERMBE, —EhE, —SEEE,. BEREFRLZ. BWEREAR X,

and he had two wives; the name of the one was Hannah, and the name of other
Peninnah: and Peninnah had children, but Hannah had no children.

and he hath two wives, the name of the one [is] Hannah, and the name of the
second Peninnah, and Peninnah hath children, and Hannah hath no children.

EABFRABLITE. REKEEECHRNE  EHREFUMNB
MERF. MHEE. k. EBMENRI,

This man went up out of his city from year to year to worship and to sacrifice to
Yahweh of Hosts in Shiloh. The two sons of Eli, Hophni and Phinehas, priests to
Yahweh, were there.

And that man hath gone up out of his city from time to time, to bow himself, and to
sacrifice, before Jehovah of Hosts, in Shiloh, and there [are] two sons of Eli, Hophni
and Phinehas, priests to Jehovah.

LAMEEEMENBEF. BERIKHNEERENEREMEN
When the day came that Elkanah sacrificed, he gave to Peninnah his wife, and to all
her sons and her daughters, portions:

And the day cometh, and Elkanah sacrificeth, and he hath given to Peninnah his
wife, and to all her sons and her daughters, portions,

WRENAREY, RAMERE  ERXBIAESTEFRELESF,
but to Hannah he gave a double portion; for he loved Hannah, but Yahweh had shut
up her womb.

and to Hannah he giveth a certain portion -- double, for he hath loved Hannah, and
Jehovah hath shut her womb;
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EEZERNANETFERELEST. BEMNEE, XXBPM., E£1ME
Her rival provoked her sore, to make her fret, because Yahweh had shut up her
womb.

and her adversity hath also provoked her greatly, so as to make her tremble, for
Jehovah hath shut up her womb.

BFLINRNERNRBER. UANEHENEIERE  BEEENREX
Bfh. DA Bfth ROMARBLER,

[as] he did so year by year, when she went up to the house of Yahweh, so she
provoked her; therefore she wept, and did not eat.

And so he doth year by year, from the time of her going up into the house of
Jehovah, so it provoketh her, and she weepeth, and doth not eat.

e XL RXRAFMEHMR, WEM, RAEMRYL, FTBHKE, LERPFRE .
ERTHE+HER FEHE,

Elkanah her husband said to her, Hannah, why weep you? and why don't you eat?
and why is your heart grieved? am | not better to you than ten sons?

And Elkanah her husband saith to her, 'Hannah, why weepest thou? and why dost
thou not eat? and why is thy heart afflicted? am I not better to thee than ten sons?’

M ERBERBEETT. BREHREEBR, RRANUARN, EBMNERHME
EZEegLEBACHM L.

So Hannah rose up after they had eaten in Shiloh, and after they had drunk. Now Eli
the priest was sitting on his seat by the door-post of the temple of Yahweh.

And Hannah riseth after eating in Shiloh, and after drinking, and Eli the priest is
sitting on the throne by the side-post of the temple of Jehovah.
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BRELERE., RBEBRYL. B ME
She was in bitterness of soul, and prayed to Yahweh, and wept sore.
And she is bitter in soul, and prayeth unto Jehovah, and weepeth greatly,

FRR., BEECHNEN, REEERLAZNER. BT L. B
B-—BRF. RAEMMREERTENE, THAANFRIDAMHE,

She vowed a vow, and said, Yahweh of hosts, if you will indeed look on the affliction
of your handmaid, and remember me, and not forget your handmaid, but will give to
your handmaid a man-child, then |1 will give him to Yahweh all the days of his life,
and there shall no razor come on his head.

and voweth a vow, and saith, 'Jehovah of Hosts, if Thou dost certainly look on the
affliction of Thy handmaid, and hast remembered me, and dost not forget Thy
handmaid, and hast given to Thy handmaid seed of men -- then | have given him to
Jehovah all days of his life, and a razor doth not go up upon his head.’

REEZHRNETAAENFTR., ANEBFBEHLHE,

It happened, as she continued praying before Yahweh, that Eli marked her mouth.
And it hath been, when she multiplied praying before Jehovah, that Eli is watching
her mouth,

FEREELHFRE, RBDEFTHEST. EHAMNNASMBHT.
Now Hannah, she spoke in her heart; only her lips moved, but her voice was not
heard: therefore Eli thought she had been drunken.

and Hannah, she is speaking to her heart, only her lips are moving, and her voice is
not heard, and Eli reckoneth her to be drunken.
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LABMHR, RFEHILEER, RTIEXBE,

Eli said to her, How long will you be drunken? put away your wine from you.
And Eli saith unto her, 'Until when are thou drunken? turn aside thy wine from
thee.’

KEDZR., TM, TRER, RRLVLERETNEA. BERBEHR
A, EENRNEBNMELLE I,

Hannah answered, No, my lord, | am a woman of a sorrowful spirit: | have drunk
neither wine nor strong drink, but | poured out my soul before Yahweh.

And Hannah answereth and saith, 'No, my lord, A woman sharply pained in spirit |
[am], and wine and strong drink | have not drunk, and | pour out my soul before
Jehovah;

TERBZBEEFATERNZ T  BERABBDRET NS, BT U4 KR 3
Don't count your handmaid for a wicked woman; for out of the abundance of my
complaint and my provocation have | spoken hitherto.

put not thy handmaid before a daughter of worthlessness, for from the abundance

my meditation, and of my provocation, | have spoken hitherto.’

LABR, MALFEFRZNEE, BUAEIH #BAREMRBLBAMEAHFRD
Then Eli answered, Go in peace; and the God of Israel grant your petition that you
have asked of him.

And Eli answereth and saith, 'Go in peace, and the God of Israel doth give thy
petition which thou hast asked of Him.’
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KRER. FELZENRBRIRE RERAEZBRHF, BLEFERE
She said, Let your handmaid find favor in your sight. So the woman went her way,
and ate; and her facial expression wasn't sad any more.

And she saith, 'Let thy handmaid find grace in thine eyes; and the woman goeth on
her way, and eateth, and her countenance hath not been [sad] for it any more.

RBERMMER, ERNEBINHE, RENE,. B TRE., UF
mMENERERE. FNEEZRE.

They rose up in the morning early, and worshipped before Yahweh, and returned,
and came to their house to Ramah: and Elkanah knew Hannah his wife; and Yahweh
remembered her.

And they rise early in the morning, and bow themselves before Jehovah, and turn
back, and come in unto their house in Ramah, and Elkanah knoweth Hannah his
wife, and Jehovah remembereth her;

REBRRZE BHREET - ERF. FHESEWUHBSE., R. ER
BRBMEFRERRKRN

It happened, when the time was come about, that Hannah conceived, and bore a
son; and she named him Samuel, [saying], Because | have asked him of Yahweh.

and it cometh to pass, at the revolution of the days, that Hannah conceiveth, and
beareth a son, and calleth his name Samuel, for, from Jehovah | have asked him.’

UAMENMMML2REBLTIBE, ENNRNEREFER., XEMHFHE,
The man Elkanah, and all his house, went up to offer to Yahweh the yearly sacrifice,
and his vow.

And the man Elkanah goeth up, and all his house, to sacrifice to Jehovah the
sacrifice of the days, and his vow.
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BEANRBELE, BX XK., SHRTFTHTH., REFHLEZHREBM
B, B KEEERE,

But Hannah didn't go up; for she said to her husband, [l will not go up] until the child
be weaned; and then 1 will bring him, that he may appear before Yahweh, and there
abide forever.

And Hannah hath not gone up, for she said to her husband, "Till the youth is weaned
-- then | have brought him in, and he hath appeared before the face of Jehovah, and
dwelt there -- unto the age.’

et XRARMER., RERHETR., INERFEH TH . EEEBAM
ERBUNGE. REFRAERENLERF. EXNE T H.

Elkanah her husband said to her, Do what seems you good; wait until you have
weaned him; only Yahweh establish his word. So the woman waited and nursed her
son, until she weaned him.

And Elkanah her husband saith to her, ‘Do that which is good in thine eyes; abide
till thy weaning him; only, Jehovah establish His word; and the woman abideth and
suckleth her son till she hath weaned him,

BETH. MEEKFHFLAE. B THBAENR. XFT
—FEHE., " K{XE . OBBEEKTFED.

When she had weaned him, she took him up with her, with three bulls, and one
ephah of meal, and a bottle of wine, and brought him to the house of Yahweh in
Shiloh: and the child was young.

LR

and she causeth him to go up with her when she hath weaned him, with three
bullocks, and one ephah of flour, and a bottle of wine, and she bringeth him into the
house of Jehovah at Shiloh, and the youth [is but] a youth.

FET &4, REEKTFIHUMNE
They killed the bull, and brought the child to Eli.
And they slaughter the bullock, and bring in the youth unto Eli,
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wmAR, TW, EREREBARE, RAIEFREEBLENTRBAER

Mz A, 2R .

She said, Oh, my lord, as your soul lives, my lord, | am the woman who stood by
you here, praying to Yahweh.

and she saith, 'O, my lord, thy soul liveth! my lord, | [am] the woman who stood
with thee in this [place], to pray unto Jehovah;

B RREFSERT. BNEEKEFARVNBBLERT .

For this child | prayed; and Yahweh has given me my petition which | asked of him:
for this youth | prayed, and Jehovah doth give to me my petition which | asked of
Him;

FMULEKERFRENRNE, SRS BERIBNE, REEHRERE
therefore also | have granted him to Yahweh; as long as he lives he is granted to
Yahweh. He worshipped Yahweh there.

and also | have caused him to be asked for Jehovah, all the days that he hath lived
-- he is asked for Jehovah; and he boweth himself there before Jehovah.

KERSTR.,. BNLOERNRNERE BENARBANESRE  EMNOM

hEERRE  BREBNENRERRK.

Hannah prayed, and said: My heart exults in Yahweh; My horn is exalted in Yahweh;
My mouth is enlarged over my enemies; Because | rejoice in your salvation.

And Hannah prayeth, and saith: "My heart hath exulted in Jehovah, My horn hath
been high in Jehovah, My mouth hath been large over mine enemies, For | have
rejoiced in Thy salvation.
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RERMELAE, REUAAREBEITLELN, U REERAGEMNY /.,

There is none holy as Yahweh; For there is none besides you, Neither is there any
rock like our God.

There is none holy like Jehovah, For there is none save Thee, And there is no rock
like our God.

ATEFORBANGE, A EHEEZENESHE. RBNERKXKEER

B ., ANTARMEE,

Talk no more so exceeding proudly; Don't let arrogance come out of your mouth; For
Yahweh is a God of knowledge, By him actions are weighed.

Ye multiply not -- ye speak haughtily -- The old saying goeth out from your mouth,
For a God of knowledge [is] Jehovah, And by Him actions are weighed.

ETWMsHENE  BKAMANDERE.
The bows of the mighty men are broken; Those who stumbled are girded with
strength.

Bows of the mighty are broken, And the stumbling have girded on strength.

ZERBVEN. REBARE., IE#H. BFIIE  TEBEHN., £7 t @

RF . .ZHERaHN. REEHM.

Those who were full have hired out themselves for bread; Those who were hungry
have ceased [to hunger]: Yes, the barren has borne seven; She who has many
children languishes.

The satiated for bread hired themselves, And the hungry have ceased. While the
barren hath borne seven, And she abounding with sons hath languished.
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BBMEEAE, BEAFE EATEBR. AT LH,

Yahweh kills, and makes alive: He brings down to Sheol, and brings up.
Jehovah putteth to death, and keepeth alive, He bringeth down to Sheol, and
bringeth up.

thEEABEE, BEAER FARH, BEASTE,
Yahweh makes poor, and makes rich: He brings low, he also lifts up.
Jehovah dispossesseth, and He maketh rich, He maketh low, yea, He maketh high.

R REEREBERAN, REEFREKEBEZA,. M EETFE L,
TEXRENENY T FERNBNE, R IEH L,

He raises up the poor out of the dust, He lifts up the needy from the dunghill, To
make them sit with princes, Inherit the throne of glory: For the pillars of the earth
are Yahweh's, He has set the world on them.

He raiseth from the dust the poor, From a dunghill He lifteth up the needy, To cause
[them] to sit with nobles, Yea, a throne of honour He doth cause them to inherit,
For to Jehovah [are] the fixtures of earth, And He setteth on them the habitable
world.

trRBEERNHNS, EEAERBPARATE. ABTRERELES
He will keep the feet of his holy ones; But the wicked shall be put to silence in
darkness; For by strength shall no man prevail.

The feet of His saints He keepeth, And the wicked in darkness are silent, For not
by power doth man become mighty.
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ERNEFHEN, LBRTHE, BAELRIXLEUEREM L FH it

BHOA BIEBEMINE, SBIBEENA,

Those who strive with Yahweh shall be broken to pieces; Against them will he
thunder in the sky: Yahweh will judge the ends of the earth; He will give strength to
his king, Exalt the horn of his anointed.

Jehovah -- broken down are His adversaries, Against them in the heavens He
thundereth: Jehovah judgeth the ends of earth, And giveth strength to His king, And
exalteth the horn of His anointed.’

LAMEANBERET. BEFERKAUFNEDHNESEBME,

Elkanah went to Ramah to his house. The child did minister to Yahweh before Eli
the priest.

And Elkanah goeth to Ramath, unto his house, and the youth hath been serving
Jehovah, [in] the presence of Eli the priest;

DA WMBERLFR2EA., TRBEBME,
Now the sons of Eli were base men; they didn't know Yahweh.
and the sons of Eli [are] sons of worthlessness, they have not known Jehovah.

EZRAFAUREERNBE  AEBARE., EEANKR. KAW
BEARR, FE=ZEBHNX F.

The custom of the priests with the people was that when any man offered sacrifice,
the priest's servant came, while the flesh was boiling, with a flesh-hook of three
teeth in his hand;

And the custom of the priests with the people [is]: any man sacrificing a sacrifice --
then hath the servant of the priest come in when the flesh is boiling, and the hook
of three teeth in his hand,
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BXFAERE, ARE, RELE., AIBE-—\F. FLRHIA., KIAH W
THE REIFTENUBIAN, HMBREEREF &

and he struck it into the pan, or kettle, or caldron, or pot; all that the flesh-hook
brought up the priest took therewith. So they did in Shiloh to all the Israelites who
came there.

and hath struck [it] into the pan, or kettle, or caldron, or pot; all that the hook
bringeth up doth the priest take for himself; thus they do to all Israel who are
coming in, there, in Shiloh.

XEREBEEHRIUG, RANEARRKREUMKOAR. ALK WYt
R A ERERBEBN. EEN,
Yes, before they burnt the fat, the priest's servant came, and said to the man who

sacrificed, Give flesh to roast for the priest; for he will not have boiled flesh of you,
but raw.

Also before they make perfume with the fat -- then hath the priest's servant come
in, and said to the man who is sacrificing, 'Give flesh to roast for the priest, and he
doth not take of thee flesh boiled, but raw;’

MENMAER, LEALEREH. RBEFRITUEBEERAR . EARR. K
VKRR, TREER =

If the man said to him, They will surely burn the fat first, and then take as much as
your soul desires; then he would say, No, but you shall give it me now: and if not, |
will take it by force.

and the man saith unto him, 'Let them surely make a perfume (as to-day) with the
fat, then take to thee as thy soul desireth; and he hath said to him, "Surely now
thou dost give; and if not -- | have taken by strength.’
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wm, E-LPFANFEEBNEBAIEET. RAMMPAERBNED

KW, (EMPAEARELHBNERR)

The sin of the young men was very great before Yahweh; for the men despised the
offering of Yahweh.

And the sin of the young men is very great [in] the presence of Jehovah, for the
men have despised the offering of Jehovah.

BEBRBEERE Y. ZFEMRANUAES, FUEBANETA,

But Samuel ministered before Yahweh, being a child, girded with a linen ephod.
And Samuel is ministering [in] the presence of Jehovah, a youth girt [with] an
ephod of linen;

HWRBAEF/MCE-—HFIAR, BEELXLRBEENER., TR

Moreover his mother made him a little robe, and brought it to him from year to year,
when she came up with her husband to offer the yearly sacrifice.

and a small upper coat doth his mother make to him, and she hath brought it up to
him from time to time, in her coming up with her husband to sacrifice the sacrifice
of the time.

LABUAFMMENCNENLRE. R, BRRBNEHERABBRRE.
RKEMRRBMERRNEKT  ABREERABET,

Eli blessed Elkanah and his wife, and said, Yahweh give you seed of this woman for
the petition which was asked of Yahweh. They went to their own home.

And Eli blessed Elkanah, and his wife, and said, 'Jehovah doth appoint for thee
seed of this woman, for the petition which she asked for Jehovah; and they have
gone to their place.
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BMEEERE, tRRR2ET=ZERF. MELZR. BEFHIE
. EERAMEER HEH R K.

Yahweh visited Hannah, and she conceived, and bore three sons and two daughters.
The child Samuel grew before Yahweh.

When Jehovah hath looked after Hannah, then she conceiveth and beareth three
sons and two daughters; and the youth Samuel groweth up with Jehovah.

DAMFEFEZE BREMUMEIRFRHUACITANSE, XERMMES
EMAAGERNEARSE,

Now Eli was very old; and he heard all that his sons did to all Israel, and how that
they lay with the women who served at the door of the tent of meeting.

And Eli [is] very old, and hath heard all that his sons do to all Israel, and how that
they lie with the women who are assembling [at] the opening of the tent of meeting,

R EEMPR, FRAAAMTEENSETR  RREFTELBERFRMABNE

He said to them, Why do you such things? for | hear of your evil dealings from all
this people.

and he saith to them, "'Why do ye things like these? for | am hearing of your evil
words from all the people -- these!

BRmM, TAER. RERFRMANERRY., RPUERANENTERL
No, my sons; for it is no good report that | hear: you make Yahweh's people to
disobey.

Nay, my sons; for the report which | am hearing is not good causing the people of
Jehovah to transgress. -
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ABEBFEA. AT EHME, AEBRHBMNE, HEAMEHTRE . A
MEMERFTERXRENGE. BABNERERMLM,

If one man sin against another, God shall judge him; but if a man sin against
Yahweh, who shall entreat for him? Notwithstanding, they didn't listen to the voice
of their father, because Yahweh was minded to kill them.

If a man sin against a man, then hath God judged him; but if against Jehovah a man
sin, who doth pray for him?" and they hearken not to the voice of their father,
though Jehovah hath delighted to put them to death.

BFHRBESHRR, BNERABBEE M,
The child Samuel grew on, and increased in favor both with Yahweh, and also with
men.

And the youth Samuel is going on and growing up, and [is] good both with Jehovah,
and also with men.

EHRARRBUF, H4R, BMNEEOHRE, FAXKERREZBREN
ENRKRIR, RTROtMERE,

There came a man of God to Eli, and said to him, Thus says Yahweh, Did | reveal
myself to the house of your father, when they were in Egypt [in bondage] to
Pharaoh's house?

And there cometh a man of God unto Eli, and saith unto him, "Thus said Jehovah,
Was I really revealed unto the house of thy father in their being in Egypt, before
Pharaoh’'s house,
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EULEBIRIRFT, BRFAREREAFERNRT, EHHEEF. T REL
MR, EREZUAHES. XBUBIHNAFMBOXRE, BHBEBHRIR
and did 1 choose him out of all the tribes of Israel to be my priest, to go up to my

altar, to burn incense, to wear an ephod before me? and did | give to the house of
your father all the offerings of the children of Israel made by fire?

even to choose him out of all the tribes of Israel to Me for a priest, to go up on Mine
altar, to make a perfume, to bear an ephod before Me, and | give to the house of
thy father all the fire-offerings of the sons of Israel?

BFMWHMEREFANEY. RALARRE, EEFRNEZTEBREERE
B, BERUBIFAMEZTENEUES B,

Why kick you at my sacrifice and at my offering, which | have commanded in [my]
habitation, and honor your sons above me, to make yourselves fat with the best of
all the offerings of Israel my people?

Why do ye kick at My sacrifice, and at Mine offering which | commanded [in] My
habitation, and dost honour thy sons above Me, to make yourselves fat from the
first part of every offering of Israel, of My people?

R, BMELEIN #/HHR., BER., FRIARXRLKXKETERB

B, RERAR. RTIBFRMAERT. RAEERN,. BLEFMh . &
BWEN, 2B WER,

Therefore Yahweh, the God of Israel, says, | said indeed that your house, and the
house of your father, should walk before me forever: but now Yahweh says, Be it far
from me; for those who honor me | will honor, and those who despise me shall be
lightly esteemed.

"Therefore -- the affirmation of Jehovah, God of Israel -- 1 certainly said, Thy house
and the house of thy father, do walk up and down before Me to the age; and now --
the affirmation of Jehovah -- Far be it from Me! for he who is honouring Me, |
honour, and those despising Me, are lightly esteemed.
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BF&4E, REFHFROBEE, IRIXXNEET, €RRPRE—#
Behold, the days come, that | will cut off your arm, and the arm of your father's
house, that there shall not be an old man in your house.

"Lo, days [are] coming, and | have cut off thine arm, and the arm of the house of thy
father, that an old man is not in thy house;

E #HEUANBIAEZENRER,. RLEFREAEMHOBE  ERRP L
XEREBE—MEEF A,

You shall see the affliction of [my] habitation, in all the wealth which [God] shall
give Israel; and there shall not be an old man in your house forever.

and thou hast beheld an adversary [in My] habitation, in all that He doth good with
Israel, and there is not an old man in thy house all the days.

BAXATRBEINBEBERRINOA . BXRBHNLSERREZE. VP E

T HRERITAMENABLIEESR F,

The man of yours, [whom] | shall not cut off from my altar, [shall be] to consume
your eyes, and to grieve your heart; and all the increase of your house shall die in
the flower of their age.

"And the man | cut not off of thine from Mine altar, [is] to consume thine eyes, and
to grieve thy soul; and all the increase of thy house do die men;

MOMBERFAAERE. FERMEENS., TEFRHIBR. A=A

# — H [ 3 .

This shall be the sign to you, that shall come on your two sons, on Hophni and
Phinehas: in one day they shall die both of them.

and this [is] to thee the sign that cometh unto thy two sons, unto Hophni and
Phinehas -- in one day they die both of them;
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RERBCY—EBRALHER,. tXBENLEMIT, REAME L
BEAMNR, X KETERNZTEE@TA

1 will raise me up a faithful priest, that shall do according to that which is in my
heart and in my mind: and | will build him a sure house; and he shall walk before my
anointed forever.

and | have raised up for Me a stedfast priest; as in My heart and in My soul he doth
do; and | have bhuilt for him a stedfast house, and he hath walked up and down
before Mine anointed all the days;

MRAFBTHABLRMEM, KRB F., RAB., B, REBER
ANES. FURESEHBE,

It shall happen, that everyone who is left in your house shall come and bow down to
him for a piece of silver and a loaf of bread, and shall say, Please put me into one
of the priests’ offices, that | may eat a morsel of bread.

and it hath been, every one who is left in thy house doth come in to bow himself to
him, for a wage of silver, and a cake of bread, and hath said, Admit me, | pray thee,
unto one of the priest's offices, to eat a morsel of bread.’

][]
it

EFRHRSEENNENESENNE, ERLEF., BRNED D

. FEEHR TR

The child Samuel ministered to Yahweh before Eli. The word of Yahweh was
precious in those days; there was no frequent vision.

And the youth Samuel is serving Jehovah before Eli, and the word of Jehovah hath

been precious in those days -- there is no vision broken forth.

—BUOFEMRNEZTZECSHHS MEBEESER. EFf5H .
It happened at that time, when Eli was laid down in his place (now his eyes had
begun to grow dim, so that he could not see),

And it cometh to pass, at that time, that Eli is lying down in his place, and his
eyes have begun to be dim -- he is not able to see.
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HHEE HBNERANENRE, EXRLER. HBEEBRKET.,

and the lamp of God hadn't yet gone out, and Samuel had laid down [to sleep], in the
temple of Yahweh, where the ark of God was;

And the lamp of God is not yet extinguished, and Samuel is lying down in the
temple of Jehovah, where the ark of God [is],

BNETRHEISE HMISEFER. REEE.
that Yahweh called Samuel; and he said, Here am 1.
and Jehovah calleth unto Samuel, and he saith, 'Here [am] I.

REINFMNPBER, REMRE, REEELE  LUADEZR. BREHFMB

R, IREHEE . R EHET,

He ran to Eli, and said, Here am I; for you called me. He said, | didn't call; lie down
again. He went and lay down.

And he runneth unto Eli, and saith, 'Here [am] I, for thou hast called for me; and he
saith, ‘I called not; turn back, lie down; and he goeth and lieth down.

HMMEXYHRBESE HMESEER, JUAMNBER., REBRE, RE

E® O HUANEER. BENR. RRAEWMAR, REESR,

Yahweh called yet again, Samuel. Samuel arose and went to Eli, and said, Here am
I; for you called me. He answered, | didn't call, my son; lie down again.

And Jehovah addeth to call again Samuel, and Samuel riseth and goeth unto Eli,
and saith, "Here [am] |, for thou hast called for me; and he saith, ‘1 have not called,
my son, turn back, lie down.’
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REHBEEATBABRNE, BRXRSBANENRT.
Now Samuel didn't yet know Yahweh, neither was the word of Yahweh yet revealed
to him.

And Samuel hath not yet known Jehovah, and the word of Jehovah is not yet
revealed unto him.

BMEE=Z2XATEHISE HSEFER, FUAFBER. RXFTME
EEEE O UANBRPHERRBBNEFRE 7,

Yahweh called Samuel again the third time. He arose and went to Eli, and said,
Here am I; for you called me. Eli perceived that Yahweh had called the child.

And Jehovah addeth to call Samuel the third time, and he riseth and goeth unto Eli,
and saith, "Here [am] |, for thou hast called for me; and Eli understandeth that
Jehovah is calling to the youth.

ik, AFEHHBER. RNEZEE . EEFBRAFR. RHUKR. BNER
Em. BABRE HBESERENEZERE.

Therefore Eli said to Samuel, Go, lie down: and it shall be, if he call you, that you
shall say, Speak, Yahweh; for your servant hears. So Samuel went and lay down in
his place.

And Eli saith to Samuel, 'Go, lie down, and it hath been, if He doth call unto thee,
that thou hast said, Speak, Jehovah, for Thy servant is hearing; and Samuel goeth
and lieth down in his place.

BMEXRBEE, G =ZRAFHRR, HSEMN, HSEWM  HISEMO
ER,. FR. EAHE,

Yahweh came, and stood, and called as at other times, Samuel, Samuel. Then
Samuel said, Speak; for your servant hears.

And Jehovah cometh, and stationeth Himself, and calleth as time by time, ‘'Samuel,
Samuel; and Samuel saith, "Speak, for Thy servant if hearing.’
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BANEHHBER, REAECIAPLIT-—H4F, UWERNABLERK,
Yahweh said to Samuel, Behold, |1 will do a thing in Israel, at which both the ears of
everyone who hears it shall tingle.

And Jehovah saith unto Samuel, Lo, | am doing a thing in Israel, at which the two
ears of every one hearing it do tingle.

BEFUAMNRAMBENGFE, ITHRERLBEREREUARNS L,
In that day | will perform against Eli all that | have spoken concerning his house,
from the beginning even to the end.

In that day | establish unto Eli all that | have spoken unto his house, beginning and
completing;

E%

 EEFMMAKERIREMONR, RMAER FHE, BB RA. A
T A s

For | have told him that 1 will judge his house forever, for the iniquity which he
knew, because his sons did bring a curse on themselves, and he didn't restrain

them.

and | have declared to him that | am judging his house -- to the age, for the iniquity
which he hath known, for his sons are making themselves vile, and he hath not
restrained them,

FFABBURNREBER., AMNRNREE, HBMREEBY. XKTHREHE
Therefore | have sworn to the house of Eli, that the iniquity of Eli's house shall not
be expiated with sacrifice nor offering forever.

and therefore | have sworn to the house of Eli: the iniquity of the house of Eli is not
atoned for, by sacrifice, and by offering -- unto the age.’
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MEBEEEINXE., RETHBMNENERMA., THEERTIESFHFUARN,
Samuel lay until the morning, and opened the doors of the house of Yahweh. Samuel
feared to show Eli the vision.

And Samuel lieth till the morning, and openeth the doors of the house of Jehovah,
and Samuel is afraid of declaring the vision unto Eli.

LATMBISER, RABSERN, HSELRLER. REEL,
Then Eli called Samuel, and said, Samuel, my son. He said, Here am 1.
And Eli calleth Samuel, and saith, ‘'Samuel, my son;  and he saith, 'Here [am] I.

LAR, BNEHRREE, RATEQEER  REHK @WHHERAR

WEM— 9. BRrEEENRKSHER,

He said, "What is the thing that [Yahweh] has spoken to you? Please don't hide it
from me. God do so to you, and more also, if you hide anything from me of all the
things that he spoke to you."

And he saith, "What [is] the word which He hath spoken unto thee? | pray thee, hide

it not from me; so doth God do to thee, and so doth He add, if thou hidest from me
a word of all the words that He hath spoken unto thee.’

MEBEERE - UEMBEFTUN, LREEH .  UAR. ERERE
ME, BHHBBACHWEEMT,

Samuel told him every whit, and hid nothing from him. He said, It is Yahweh: let
him do what seems him good.

And Samuel declareth to him the whole of the words, and hath not hid from him;
and he saith, ‘It [is] Jehovah; that which is good in His eyes He doth.’
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MBERAKT, BNERMBFE, FAENE. - IHBFEZ,

Samuel grew, and Yahweh was with him, and did let none of his words fall to the
ground.

And Samuel groweth up, and Jehovah hath been with him, and hath not let fall any
of his words to the earth;

REFNNEEMENABIAN, BAEBNELHISE R LA,

All Israel from Dan even to Beersheba knew that Samuel was established to be a
prophet of Yahweh.

and all Israel know, from Dan even unto Beer-Sheba, that Samuel is established for
a prophet to Jehovah.

BMEXEFIERER. RABNEKLBECHNERTIHEE. BHEEH
EEFEENLNRY#,

Yahweh appeared again in Shiloh; for Yahweh revealed himself to Samuel in Shiloh
by the word of Yahweh.

And Jehovah addeth to appear in Shiloh, for Jehovah hath been revealed unto
Samuel, in Shiloh, by the word of Jehovah.

MBS AHERERNT AT, REENEUH. kAT AREED
The word of Samuel came to all Israel. Now Israel went out against the Philistines
to battle, and encamped beside Eben-ezer: and the Philistines encamped in Aphek.

And the word of Samuel is to all Israel, and Israel goeth out to meet the Philistines
for battle, and they encamp by Eben-Ezer, and the Philistines have encamped in
Aphek,
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FMNETABUNEBIARE RMEXBENRR., A AREFRNL A
HAE ., FNTAEESLERTHAMAONET, WEDO T A,

The Philistines put themselves in array against Israel: and when they joined battle,
Israel was struck before the Philistines; and they killed of the army in the field
about four thousand men.

and the Philistines set themselves in array to meet Israel, and the battle spreadeth
itself, and Israel is smitten before the Philistines, and they smite among the ranks
in the field about four thousand men.

BEfEEEE, LedNRER. BNESEAAERMABRERNL
AEETR EMRFTOELBIAENNE. RRERIBZEMNELR. F &
BEMPBEREMABRBEBRANF,

When the people were come into the camp, the elders of Israel said, Why has
Yahweh struck us today before the Philistines? Let us get the ark of the covenant of
Yahweh out of Shiloh to us, that it may come among us, and save us out of the
hand of our enemies.

And the people cometh in unto the camp, and the elders of Israel say, ‘'Why hath
Jehovah smitten us to-day before the Philistines? we take unto us from Shiloh the
ark of the covenant of Jehovah, and it cometh into our midst, and He doth save us
out of the hand of our enemies.’

RRBETBAITE., R BERSLE-_ZEERLEECBANENY
Bk U MERFAAER., FEMHM. B @HHNHERR,

So the people sent to Shiloh; and they brought from there the ark of the covenant of
Yahweh of Hosts, who sits [above] the cherubim: and the two sons of Eli, Hophni
and Phinehas, were there with the ark of the covenant of God.

And the people sendeth to Shiloh, and they take up thence the ark of the covenant

of Jehovah of Hosts, inhabiting the cherubs, and there [are] two sons of Eli, with
the ark of the covenant of God, Hophni and Phinehas.
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BAMENNWEINTED, UBIRARKEET, EEH,
When the ark of the covenant of Yahweh came into the camp, all Israel shouted with
a great shout, so that the earth rang again.

And it cometh to pass, at the coming in of the ark of the covenant of Jehovah unto
the camp, that all Israel shout -- a great shout -- and the earth is moved.

FMNETARREAEINEST,. BR. EFHRAEEXRBERTF, REE

B  HRMERIAEBNENNEINTE S,

When the Philistines heard the noise of the shout, they said, What means the noise
of this great shout in the camp of the Hebrews? They understood that the ark of
Yahweh was come into the camp.

And the Philistines hear the noise of the shouting, and say, "What [is] the noise of
this great shout in the camp of the Hebrews?' and they perceive that the ark of
Jehovah hath come in unto the camp.

FEFMETAREBRER, R, I THMES  XR. BMAEHRT . @
REABEEERNE,

The Philistines were afraid, for they said, God is come into the camp. They said,
Woe to us! for there has not been such a thing heretofore.

And the Philistines are afraid, for they said, ‘God hath come in unto the camp; and
they say, 'Wo to us, for there hath not been like this heretofore.

BMAERT., HEREMRBELAEZHEHNTFR  RIEZBEFAS
BXREBITREAN, RRELE W,

Woe to us! who shall deliver us out of the hand of these mighty gods? these are the
gods that struck the Egyptians with all manner of plagues in the wilderness.

Wo to us, who doth deliver us out of the hand of these honourable gods? these [are]
the gods who are smiting the Egyptians with every plague in the wilderness.
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FEMETAW., FPEMR, EFALXR. EEFFARANRNE. W
BEMERMAORNE-—K HFRMAEFERXIXREHLMFEH,

Be strong, and behave yourselves like men, O you Philistines, that you not be
servants to the Hebrews, as they have been to you: quit yourselves like men, and
fight.

Strengthen yourselves, and become men, O Philistines, lest ye do service to
Hebrews, as they have done to you -- then ye have become men, and have fought.’

FEMETAMUEBINATH  UBIAKRT, TAZTREFL . BN A
BEZ, Uellnwsa@lT=8,.

The Philistines fought, and Israel was struck, and they fled every man to his tent:
and there was a very great slaughter; for there fell of Israel thirty thousand footmen.

And the Philistines fight, and Israel is smitten, and they flee each to his tents, and
the blow is very great, and there fall of Israel thirty thousand footmen;

RN EREBEES  UANNOMBEBRIAFE. Fehm. BHBHERT .

The ark of God was taken; and the two sons of Eli, Hophni and Phinehas, were slain.

and the ark of God hath been taken, and the two sons of Eli have died, Hophni and
Phinehas.

ERE-—BAEMHEBARBELEREE, KBRHR., EXRE. RIFE.
There ran a man of Benjamin out of the army, and came to Shiloh the same day,
with his clothes torn, and with earth on his head.

And a man of Benjamin runneth out of the ranks, and cometh into Shiloh, on that
day, and his long robes [are] rent, and earth on his head;
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HTHERR, AAEEESLEEHCHNNLELBEE., A HHHNELE

BE  BMAEHKRE. SHNARBEREE R,

When he came, behold, Eli was sitting on his seat by the road watching; for his
heart trembled for the ark of God. When the man came into the city, and told it, all
the city cried out.

and he cometh in, and lo, Eli is sitting on the throne by the side of the way,
watching, for his heart hath been trembling for the ark of God, and the man hath
come in to declare [it] in the city, and all the city crieth out.

LABEFHRNEBESHREAR, EEBEREELZME . BAIINLEKRE
When Eli heard the noise of the crying, he said, What means the noise of this
tumult? The man hurried, and came and told Eli.

And Eli heareth the noise of the cry, and saith, "'What -- the noise of this tumult!’
And the man hasted, and cometh in, and declareth to Eli.

BEARN AT \ARERT. RERE. THEEF R,

Now Eli was ninety-eight years old; and his eyes were set, so that he could not see.
And Eli is a son of ninety and eight years, and his eyes have stood, and he hath not
been able to see.

MABURNR, BREEELRN, SERRELEDR  URR, RR.

The man said to Eli, | am he who came out of the army, and | fled today out of the
army. He said, How went the matter, my son?

And the man saith unto Eli, ‘| [am] he who hath come out of the ranks, and | out of
the ranks have fled to-day; and he saith, 'What hath been the matter, my son?’
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BREMNMEER. UBIAEFANTADIRXE, EPHZNES . R
MMERFAERE. FEemt#HMIETY., ¥E HHNWERES

He who brought the news answered, Israel is fled before the Philistines, and there
has been also a great slaughter among the people, and your two sons also, Hophni
and Phinehas, are dead, and the ark of God is taken.

And he who is bearing tidings answereth and saith, ‘Israel hath fled before the
Philistines, and also a great slaughter hath been among the people, and also thy
two sons have died -- Hophni and Phinehas -- and the ark of God hath been
captured.’

ft —E ®WHOE., U LETERKE., EMAEFEHEEEM

. RAMMERLEE. SRINE. UANEUNEBIMW TN+ F,

It happened, when he made mention of the ark of God, that [Eli] fell from off his seat
backward by the side of the gate; and his neck broke, and he died: for he was an

man, and heavy. He had judged Israel forty years.

And it cometh to pass, at his mentioning the ark of God, that he falleth from off the
throne backward, by the side of the gate, and his neck is broken, and he dieth, for
the man [is] old and heavy, and he hath judged Israel forty years.

LANMRRFERNERZEIEN. B R #HNOERBXE. &
DML XRMET, REAREBE, HEEE,

His daughter-in-law, Phinehas’ wife, was with child, near to be delivered: and when
she heard the news that the ark of God was taken, and that her father-in-law and

husband were dead, she bowed herself and brought forth; for her pains came on

And his daughter-in-law, wife of Phinehas, [is] pregnant, about to bear, and she
heareth the report of the taking of the ark of God, that her father-in-law and her
husband have died, and she boweth, and beareth, for her pains have turned upon
her.
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/

BREENKR, TEEHEEFENRAMEBHER. TERH. RETBEEHFT
CEAFTEE,. ERKRES L

About the time of her death the women who stood by her said to her, Don't be
afraid; for you have brought forth a son. But she didn't answer, neither did she
regard it.

And at the time of her death, when the women who are standing by her say, ‘Fear
not, for a son thou hast borne,” she hath not answered, nor set her heart [to it];

e B FREEUNABNE, R, REHRFURIT . ERE #HHHNE

HEBEE., XA MLRBRET,

She named the child Ichabod, saying, The glory is departed from Israel; because the
ark of God was taken, and because of her father-in-law and her husband.

and she calleth the youth I-Chabod, saying, ‘' Honour hath removed from Israel,
because of the taking of the ark of God, and because of her father-in-law and her
husband.

e X, KBEHEFEANERI, BAH #H#HNNEHRBET.
She said, The glory is departed from Israel; for the ark of God is taken.

And she saith, 'Honour hath removed from Israel, for the ark of God hath been
taken.’

FERETAK HHNWEBEAEUFRIDER,
Now the Philistines had taken the ark of God, and they brought it from Eben-ezer to
Ashdod.

And the Philistines have taken the ark of God, and bring it in from Eben-Ezer to
Ashdod,
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ERMETAK #F#HNHNEREXETH. REAXRRHNZE,

The Philistines took the ark of God, and brought it into the house of Dagon, and set
it by Dagon.

and the Philistines take the ark of God and bring it into the house of Dagon, and set
it near Dagon.

XBBRDERAEBR, RARMBAENRNENNOEN. BRAB.
BMEXENDILERE.

When they of Ashdod arose early on the next day, behold, Dagon was fallen on his
face to the ground before the ark of Yahweh. They took Dagon, and set him in his
place again.

And the Ashdodites rise early on the morrow, and lo, Dagon is fallen on its face to
the earth, before the ark of Jehovah; and they take Dagon, and put it back to its
place.

XRXRBEBREER, RAXAEMNBAERNENHOEN. RAR®B., X HK
ENENMFHBEMELITEH. R TAKEHNER,

When they arose early on the next day morning, behold, Dagon was fallen on his
face to the ground before the ark of Yahweh; and the head of Dagon and both the
palms of his hands [lay] cut off on the threshold; only [the stump of] Dagon was left
to him.

And they rise early in the morning on the morrow, and lo, Dagon is fallen on its
face to the earth, before the ark of Jehovah, and the head of Dagon, and the two
palms of its hands are cut off at the threshold, only the fishy part hath been left to
him;



1 Samuel Chapter 5 Chinese WEB YLT Page 31 of
Literal Spiritual Practical Meaning

AEARENRA, M- {1EDTBRAKREHNA, BFTEARRTENMNE

. BEESH,

Therefore neither the priests of Dagon, nor any who come into Dagon's house, tread
on the threshold of Dagon in Ashdod, to this day.

therefore the priests of Dagon, and all those coming into the house of Dagon, tread
not on the threshold of Dagon, in Ashdod, till this day.

BMENFEENEZIERASLE, BEHM, E4MPHESFE D&

R, MZERHER, RO,

But the hand of Yahweh was heavy on them of Ashdod, and he destroyed them, and
struck them with tumors, even Ashdod and the borders of it.

And the hand of Jehovah is heavy on the Ashdodites, and He maketh them
desolate, and smiteth them with emerods, Ashdod and its borders.

DERAREXE. BR. A% @HwHWEBEFATTBEEHEMEE.
AENFEENERM. NBEMEXENS L .

When the men of Ashdod saw that it was so, they said, The ark of the God of Israel
shall not abide with us; for his hand is sore on us, and on Dagon our god.

And the men of Ashdod see that [it is] so, and have said, "The ark of the God of
Israel doth not abide with us, for hard hath been His hand upon us, and upon Dagon
our god.’
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RABAEZFHRANLIHNREEARRE, AR, B #H
MWEREERTRE ®MAEER. IAZNEs #H#HNEEIN
BE RERULE #RNHOEEINREEX.

They sent therefore and gathered all the lords of the Philistines to them, and said,
What shall we do with the ark of the God of Israel? They answered, Let the ark of
the God of Israel be carried about to Gath. They carried the ark of the God of Israel
[there].

And they send and gather all the princes of the Philistines unto them, and say,
"What do we do to the ark of the God of Israel?” and they say, To Gath let the ark
of the God of Israel be brought round; and they bring round the ark of the God of
Israel;

Efc®, BPMENFRERE. EBRHEHVARKREBER . BEwm KD H

It was so, that after they had carried it about, the hand of Yahweh was against the
city with a very great confusion: and he struck the men of the city, both small and
great; and tumors broke out on them.

and it cometh to pass after they have brought it round, that the hand of Jehovah is
against the city -- a very great destruction; and He smiteth the men of the city,
from small even unto great; and break forth on them do emerods.

M HmE FHOEEXIUER. HFHHNEINT. AERAFIEHE

BRR., MAEAE) #HNNEEIRMEE. ETRMANEMAH

So they sent the ark of God to Ekron. It happened, as the ark of God came to Ekron,
that the Ekronites cried out, saying, They have brought about the ark of the God of
Israel to us, to kill us and our people.

And they send the ark of God to Ekron, and it cometh to pass, at the coming in of
the ark of God to Ekron, that the Ekronites cry out, saying, 'They have brought
round unto us the ark of the God of Israel, to put us to death -- and our people.’
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RETBAEZFIMNTIHNREER., R. BERMHAKUEd HHHE
FERE. @B TEMAANRMANRE . RR #HNFEERERHE
HPRNAEBRERMEDN,

They sent therefore and gathered together all the lords of the Philistines, and they
said, Send away the ark of the God of Israel, and let it go again to its own place,
that it not kill us and our people. For there was a deadly confusion throughout all
the city; the hand of God was very heavy there.

And they send and gather all the princes of the Philistines, and say, ‘Send away the
ark of the God of Israel, and it turneth back to its place, and it doth not put us to
death -- and our people; for there hath been a deadly destruction throughout all the
city, very heavy hath the hand of God been there,

AERMABETEE  SHFR. BT LERX,
The men who didn’t die were struck with the tumors; and the cry of the city went up
to heaven.

and the men who have not died have been smitten with emerods, and the cry of the
city goeth up into the heavens.

BMENNEEERNETAZHEEA,
The ark of Yahweh was in the country of the Philistines seven months.
And the ark of Jehovah is in the field of the Philistines seven months,

FRNETABKEANS MR TR, BHMR. EMOBMNENHEE
EERT. FEFAEMBAMEBOEEZRDRE,

The Philistines called for the priests and the diviners, saying, "What shall we do
with the ark of Yahweh? Show us with which we shall send it to its place.”

and the Philistines call for priests and for diviners, saying, ‘'What do we do to the
ark of Jehovah? let us know wherewith we send it to its place?’



1 Samuel Chapter 6 Chinese WEB YLT Page 34 of
Literal Spiritual Practical Meaning

MR, TEHNERY #wHHNEZzDE, FAZZNEE. XEH
tEREENRY. REARMISER. YA EMNFRAIHERM,

They said, "If you send away the ark of the God of Israel, don't send it empty; but by
all means return him a trespass-offering: then you shall be healed, and it shall be
known to you why his hand is not removed from you."

And they say, 'If ye are sending away the ark of the God of Israel, ye do not send it
away empty; for ye do certainly send back to Him a guilt-offering; then ye are
healed, and it hath been known to you why His hand doth not turn aside from you.’

FMETAR, EEREERMABRNRBYR MA@ EFHR. ERWFER

TEENEE. ATEASER. Il EZR. RAERMARAMNMMEM

BEFENELE. BR-BEHN K,

Then they said, "What shall be the trespass-offering which we shall return to him?"
They said, "Five golden tumors, and five golden mice, [according to] the number

of the lords of the Philistines; for one plague was on you all, and on your lords.

And they say, ‘'What [is] the guilt-offering which we send back to Him? and they
say, The number of the princes of the Philistines -- five golden emerods, and five
golden mice -- for one plague [is] to you all, and to your princes,

FMUERENRFPAFENG. NFEFRMBALEENR, XEBRER
Hedw #, IEMCaFRMAMNRMANS. XARMAOE®., EFRE

Therefore you shall make images of your tumors, and images of your mice that mar
the land; and you shall give glory to the God of Israel: peradventure he will lighten
his hand from off you, and from off your gods, and from off your land.

and ye have made images of your emerods, and images of your mice that are
corrupting the land, and have given honour to the God of Israel; it may be He doth
lighten His hand from off you, and from off your gods, and from off your land;
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MARFAEELERERRANMNZE KR . #ERRAPBITIFTE.
KRERAETERUNBIAN, HPARET E,

Why then do you harden your hearts, as the Egyptians and Pharaoh hardened their
hearts? When he had worked wonderfully among them, didn't they let the people go,
and they departed?

and why do ye harden your heart as the Egyptians and Pharaoh hardened their
heart? do they not -- when He hath rolled Himself upon them -- send them away,
and they go?

BENRMEEE —HHE. SWMERABEREANIF, EEFE L.
EHEBOREBEART T

Now therefore take and prepare yourselves a new cart, and two milk cattle, on
which there has come no yoke; and tie the cattle to the cart, and bring their calves
home from them;

"And now, take and make one new cart, and two suckling kine, on which a yoke
hath not gone up, and ye have bound the kine in the cart, and caused their young
ones to turn back from after them to the house,

EBMAENNWEREEL, SAMEENESVEREETE, REES
. EHEE X

and take the ark of Yahweh, and lay it on the cart; and put the jewels of gold, which
you return him for a trespass-offering, in a coffer by the side of it; and send it away,
that it may go.

and ye have taken the ark of Jehovah, and put it on the cart, and the vessels of
gold which ye have returned to Him -- a guilt-offering -- ye put in a coffer on its
side, and have sent it away, and it hath gone;
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RAEEE. ERETURINRAINBIEER, EXXBRERBNE
BRERMELY HBFR, ETNANESARANFETRM. B RM

Behold; if it goes up by the way of its own border to Beth-shemesh, then he has
done us this great evil: but if not, then we shall know that it is not his hand that
struck us; it was a chance that happened to us.”

and ye have seen, if the way of its own border it goeth up to Beth-Shemesh -- He
hath done to us this great evil; and if not, then we have known that His hand hath
not come against us; an accident it hath been to us.’

FMNETABRERT,. SMERINBLEEEEL, BFEBERE,

The men did so, and took two milk cattle, and tied them to the cart, and shut up
their calves at home;

And the men do so, and take two suckling kine, and bind them in the cart, and their
young ones they have shut up in the house;

EBANENNE. IR ZBELEFEEGNEFHBEREEL,

and they put the ark of Yahweh on the cart, and the coffer with the mice of gold and
the images of their tumors.

and they place the ark of Jehovah upon the cart, and the coffer, and the golden
mice, and the images of their emerods.

SETRKEARATEER, — BHE—EHW, FREE . FRNLTHWEER
E&ERE. EXHETENRR,

The cattle took the straight way by the way to Beth-shemesh; they went along the
highway, lowing as they went, and didn't turn aside to the right hand or to the left;
and the lords of the Philistines went after them to the border of Beth-shemesh.

And the kine go straight in the way, on the way to Beth-Shemesh, in one highway
they have gone, going and lowing, and have not turned aside right or left; and the
princes of the Philistines are going after them unto the border of Beth-Shemesh.
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BREAEEFYREREEZET, BEEFRNOE. MBEET.

They of Beth-shemesh were reaping their wheat harvest in the valley; and they
lifted up their eyes, and saw the ark, and rejoiced to see it.

And the Beth-Shemeshites are reaping their wheat-harvest in the valley, and they
lift up their eyes, and see the ark, and rejoice to see [it].

BEITHRIEFANEZNHB., RUBEET  EBREF -—RKEAH, f
MIEEET, EMERFREBNELBIER.

The cart came into the field of Joshua the Beth-shemite, and stood there, where
there was a great stone: and they split the wood of the cart, and offered up the
cattle for a burnt offering to Yahweh.

And the cart hath come in unto the field of Joshua the Beth-Shemeshite, and
standeth there, and there [is] a great stone, and they cleave the wood of the cart,
and the kine they have caused to ascend -- a burnt-offering to Jehovah.

MRABBINENNYE, IXSYHNEFETERBREXRERL .  EH
HREASBEANFZERMBEIMNE,

The Levites took down the ark of Yahweh, and the coffer that was with it, in which
the jewels of gold were, and put them on the great stone: and the men of Beth-
shemesh offered burnt offerings and sacrificed sacrifices the same day to Yahweh.

And the Levites have taken down the ark of Jehovah, and the coffer which [is] with
it, in which [are] the vessels of gold, and place [them] on the great stone; and the
men of Beth-Shemesh have caused to ascend burnt-offerings and sacrifice
sacrifices in that day to Jehovah;

FRNETANBTEERER. EEREOAUNERET

When the five lords of the Philistines had seen it, they returned to Ekron the same
day.

and the five princes of the Philistines have seen [it], and turn back [to] Ekron, on
that day.
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RNETAMEBBIAEFEEREFNESFAER. IRELY . —BEARATZEHER

. EARAUE. —BARATEEMR. EBRAU%. —ERAUE

These are the golden tumors which the Philistines returned for a trespass-offering

to Yahweh: for Ashdod one, for Gaza one, for Ashkelon one, for Gath one, for Ekron
one;

And these [are] the golden emerods which the Philistines have sent back -- a guilt-
offering to Jehovah: for Ashdod one, for Gaza one, for Ashkelon one, for Gath one,

for Ekron one;

TZEMNBAE. BRRIFMNTEFMEENBEE. REREBENHENRN
HURKRELR O EELARABMNEENEN,. NSBEEERTIEZEALSE

and the golden mice, according to the number of all the cities of the Philistines
belonging to the five lords, both of fortified cities and of country villages, even to
the great stone, whereon they set down the ark of Yahweh, [which stone remains]

this day in the field of Joshua the Beth-shemite.

and the golden mice -- the number of all the cities of the Philistines -- for the five
princes, from the fenced city even unto the hamlet of the villages, even unto the
great meadow on which they placed the ark of Jehovah -- [are] unto this day in the
field of Joshua the Beth-Shemeshite.

BMERNAREAEELNOE., RERTHEMAELTA . BERFEE
AERE . (EXFETAMEEAN) BHEEBMEARERBLM. B

He struck of the men of Beth-shemesh, because they had looked into the ark of
Yahweh, he struck of the people fifty thousand seventy men; and the people
mourned, because Yahweh had struck the people with a great slaughter.

And He smiteth among the men of Beth-Shemesh, for they looked into the ark of
Jehovah, yea, He smiteth among the people seventy men -- fifty chief men; and the
people mourn, because Jehovah smote among the people -- a great smiting.
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BREAR, EFRENRMNEEERZRN HEHNSULR  EHETUR
BMEREEHEBEER,

The men of Beth-shemesh said, Who is able to stand before Yahweh, this holy God?
and to whom shall he go up from us?

And the men of Beth-Shemesh say, 'Who is able to stand before Jehovah, this holy
God? and unto whom doth He go up from us?’

RETBAZREIBHHNERE, R, (AN ABBANENNEEZD
BT, BATERBHNBEBZIRMBEXZRE

They sent messengers to the inhabitants of Kiriath-jearim, saying, The Philistines
have brought back the ark of Yahweh; come you down, and bring it up to you.

And they send messengers unto the inhabitants of Kirjath-Jearim, saying, The
Philistines have sent back the ark of Jehovah; come down, take it up unto you.’

EJBHARTR, SBMNENNEEZELE, RELLELTHEENR

PO oMmMERER FURAEH., ETHBNENNE.

The men of Kiriath-jearim came, and fetched up the ark of Yahweh, and brought it
into the house of Abinadab in the hill, and sanctified Eleazar his son to keep the ark
of Yahweh.

And the men of Kirjath-Jearim come and bring up the ark of Jehovah, and bring it in
unto the house of Abinadab, in the height, and Eleazar his son they have sanctified
to keep the ark of Jehovah.

WEEEINBHRFR . BT=-21+TF. UeiesxRBEDBME,

It happened, from the day that the ark abode in Kiriath-jearim, that the time was
long; for it was twenty years: and all the house of Israel lamented after Yahweh.

And it cometh to pass, from the day of the dwelling of the ark in Kirjath-Jearim,
that the days are multiplied -- yea, they are twenty years -- and wail do all the
house of Israel after Jehovah.
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3 MBEHULGBIN2RHE, FAE - LVHBIERNE, RELAFTH &,
MoEtsk, RERMPBEKRE, ES0EOBNE, EENSEM . i
DR PRBEIFER LT AN F,
Samuel spoke to all the house of Israel, saying, If you do return to Yahweh with all
your heart, then put away the foreign gods and the Ashtaroth from among you, and
direct your hearts to Yahweh, and serve him only; and he will deliver you out of the
hand of the Philistines.
And Samuel speaketh unto all the house of Israel, saying, 'If with all your heart ye
are turning back unto Jehovah -- turn aside the gods of the stranger from your
midst, and Ashtaroth; and prepare your heart unto Jehovah, and serve Him only,
and He doth deliver you out of the hand of the Philistines.’

4 DelARKERFEL, NoHtE, EENSERME,
Then the children of Israel did put away the Baals and the Ashtaroth, and served
Yahweh only.
And the sons of Israel turn aside the Baalim and Ashtaroth, and serve Jehovah
alone;

5 MBHER., EEUNECIIAREERGTE, RFAFRMEETHME,
Samuel said, Gather all Israel to Mizpah, and | will pray for you to Yahweh.
and Samuel saith, "Gather all Israel to Mizpeh, and | pray for you unto Jehovah.’

6 HMBREEXRHTE, P KEEBANEEDN. EHEER. BMAFFE

THANE RERSEERTEFHIASI A,
They gathered together to Mizpah, and drew water, and poured it out before

Yahweh,
and fasted on that day, and said there, We have sinned against Yahweh. Samuel
judged the children of Israel in Mizpah.
And they are gathered to Mizpeh, and draw water, and pour out before Jehovah, and
fast on that day, and say there, 'We have sinned against Jehovah; and Samuel
judgeth the sons of Israel in Mizpeh.
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FMETARBRUBIAREEXRGE, FFMNLITHEER L RKREREL
B A UNBINABEERREMEERNLT A,

When the Philistines heard that the children of Israel were gathered together at
Mizpah, the lords of the Philistines went up against Israel. When the children of
Israel heard it, they were afraid of the Philistines.

And the Philistines hear that the sons of Israel have gathered themselves to
Mizpeh; and the princes of the Philistines go up against Israel, and the sons of
Israel hear, and are afraid of the presence of the Philistines.

Lel A AHBBER, BRTENAEMAFRBANERMAN ®. K
BEMBRBEERNLT AN F,

The children of Israel said to Samuel, "Don’'t cease to cry to Yahweh our God for us,
that he will save us out of the hand of the Philistines.”

And the sons of Israel say unto Samuel, 'Keep not silent for us from crying unto
Jehovah our God, and He doth save us out of the hand of the Philistines.’

WMEBEERE-—EBHNFR, BMERBNEFLUNER., SUEIA
WREEME  HMERDELM,

Samuel took a sucking lamb, and offered it for a whole burnt-offering to Yahweh:

Samuel cried to Yahweh for Israel; and Yahweh answered him.

And Samuel taketh a fat lamb, and causeth it to go up -- a burnt-offering whole to
Jehovah; and Samuel crieth unto Jehovah for Israel, and Jehovah answereth him;
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MBEERMBESANKR, FRNTANREEUNBIANFTE  EBBM
EABRTE. BEAFNTA, tPABRKERCI AT
As Samuel was offering up the burnt offering, the Philistines drew near to battle

against Israel; but Yahweh thundered with a great thunder on that day on the
Philistines, and confused them; and they were struck down before Israel.

and Samuel is causing the burnt-offering to go up -- and the Philistines have drawn
nigh to battle against Israel -- and Jehovah doth thunder with a great noise, on that
day, upon the Philistines, and troubleth them, and they are smitten before lIsrael.

Red ARKRKFEHR, EEFFMNTA,. BEXHEMEINRBRFENTE,
The men of Israel went out of Mizpah, and pursued the Philistines, and struck them,
until they came under Beth-car.

And the men of Israel go out from Mizpeh, and pursue the Philistines, and smite
them unto the place of Beth-Car.

WMEBEERK-SRAFR, YERHFENENFBE. KA FRL B WL E NS
R, FNMSHANERENEM.

Then Samuel took a stone, and set it hetween Mizpah and Shen, and called the

name

13

of it Eben-ezer, saying, Hitherto has Yahweh helped us.

And Samuel taketh a stone, and setteth [it] between Mizpeh and Shen, and calleth
its name Eben-Ezer, saying, "Hitherto hath Jehovah helped us.’

REFFNETARBEIR, THEBEAUBIANER.,. BHBEELHH
RR, BNENFREFRN LT A,

So the Philistines were subdued, and they came no more within the border of Israel:
and the hand of Yahweh was against the Philistines all the days of Samuel.

And the Philistines are humbled, and have not added any more to come into the
border of Israel, and the hand of Jehovah is on the Philistines all the days of
Samuel.
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EFMETAFBMUBIANBEE., RULEREI LR, BEABI AT
CEBELHMHEE, Ledl ABRIEMNTAFTHE, BELET A

B o5 B R A MK,

The cities which the Philistines had taken from Israel were restored to Israel, from
Ekron even to Gath; and the border of it did Israel deliver out of the hand of the
Philistines. There was peace between Israel and the Amorites.

And the cities which the Philistines have taken from Israel are restored to Israel --
from Ekron even unto Gath -- and their border hath Israel delivered out of the hand
of the Philistines; and there is peace between Israel and the Amorite.

MEEFYEEUERINLH,
Samuel judged Israel all the days of his life.
And Samuel judgeth Israel all the days of his life,

tEFKTIHRAERN., &R, KB, TELEEHUEI A,
He went from year to year in circuit to Bethel and Gilgal, and Mizpah; and he judged
Israel in all those places.

and he hath gone from year to year, and gone round Beth-El, and Gilgal, and Mizpeh,
and judged Israel [in] all these places;

REEINE. RAMORERE  SLEREBTHUNRIA, BAH
MEET -EHE,

His return was to Ramah, for there was his house; and there he judged Israel: and
he built there an altar to Yahweh.

and his returning [is] to Ramath, for there [is] his house, and there he hath judged
Israel, and he buildeth there an altar to Jehovah.
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MEBESEKLEE, MU FEULEBIN LM,
It happened, when Samuel was old, that he made his sons judges over Israel.

And it cometh to pass, when Samuel [is] aged, that he maketh his sons judges over
Israel.

EFEWUNE, RFEUZLED #MAEINIREHE T,
Now the name of his firstborn was Joel; and the name of his second, Abijah: they
were judges in Beersheba.

And the name of his first-born son is Joel, and the name of his second Abiah,
judges in Beer-Sheba:

tRFATHHE, EEHAN,. KTHEK. ERXEE,
His sons didn't walk in his ways, but turned aside after lucre, and took bribes, and
perverted justice.

and his sons have not walked in his ways, and turn aside after the dishonest gain,
and take a bribe, and turn aside judgment.

HLeldncrEHBRE, RINFTRHMI H.
Then all the elders of Israel gathered themselves together, and came to Samuel to
Ramah;

And all the elders of Israel gather themselves together, and come in unto Samuel
to Ramath,
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HtR, RELEET,. REAFFATHRBVE  BERFRABEMIY — A
TREBEEM. GIE—- K.

and they said to him, Behold, you are old, and your sons don't walk in your ways:
now make us a king to judge us like all the nations.

and say unto him, ‘Lo, thou hast become aged, and thy sons have not walked in thy
ways; now, appoint to us a king, to judge us, like all the nations.’

MEEFAERMMR. T—BERERM . MHHRSEBME,
But the thing displeased Samuel, when they said, Give us a king to judge us.
Samuel prayed to Yahweh.

And the thing is evil in the eyes of Samuel, when they have said, ‘Give to us a king
to judge us;’ and Samuel prayeth unto Jehovah.

BMAEHHSER, BRIV —UFE. RREAR. BHAHEMF
EREMR. DERER. TERERLMHE.

Yahweh said to Samuel, Listen to the voice of the people in all that they tell you;
for they have not rejected you, but they have rejected me, that | should not be king
over them.

And Jehovah saith unto Samuel, "Hearken to the voice of the people, to all that
they say unto thee, for thee they have not rejected, but Me they have rejected, from
reigning over them.

Bt RBAMMMERERINS, MEEHRER., SERHF. REAM
MERMITH, ERMEMERMITHN.

According to all the works which they have done since the day that | brought them
up out of Egypt even to this day, in that they have forsaken me, and served other
gods, so do they also to you.

According to all the works that they have done from the day of My bringing them up
out of Egypt, even unto this day, when they forsake Me, and serve other gods -- so
they are doing also to thee.
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9 HMUREBERRMAMNE., AREEMMMA. SHFAMASRKRBEIERE

Now therefore listen to their voice: however you shall protest solemnly to them,
and shall show them the manner of the king who shall reign over them.

And now, hearken to their voice; only, surely thou dost certainly protest to them,
and hast declared to them the custom of the king who doth reign over them.’

10 HEBEEXBNENGE, BSELERELEIHNBEHE. &R,
Samuel told all the words of Yahweh to the people who asked of him a king.
And Samuel speaketh all the words of Jehovah unto the people who are asking
from
him a king,

1M EERMANEILERT MEREMANIFAMEE,. RE. HEHE
He said, This will be the manner of the king who shall reign over you: he will take
your sons, and appoint them to him, for his chariots, and to be his horsemen; and
they shall run before his chariots;

and saith, "This is the custom of the king who doth reign over you: Your sons he
doth take, and hath appointed for himself among his chariots, and among his
horsemen, and they have run before his chariots;

12 XRMEMEFRE, E+X&k. At EERYE., WA HER TEHEEHR
ME LB MW,

and he will appoint them to him for captains of thousands, and captains of fifties;
and [he will set some] to plow his ground, and to reap his harvest, and to make his
instruments of war, and the instruments of his chariots.

also to appoint for himself heads of thousands, and heads of fifties; also to plow his
plowing, and to reap his reaping; and to make instruments of his war, and
instruments of his charioteer.
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PN ZRAMREETET. EFREH,
He will take your daughters to be perfumers, and to be cooks, and to be bakers.
"And your daughters he doth take for perfumers, and for cooks, and for bakers;

MR MEHFNEHL, BEE. MHEBE., BN E K.,
He will take your fields, and your vineyards, and your olive groves, even the best of
them, and give them to his servants.

and your fields, and your vineyards, and your olive-yards -- the best -- he doth take,
and hath given to his servants.

MPAWEBERE., VEEEMEMN, LB t+sz2—. ENKENE &
He will take the tenth of your seed, and of your vineyards, and give to his officers,
and to his servants.

And your seed and your vineyards he doth tithe, and hath given to his eunuchs, and
to his servants.

XNEWMIFAMANEAEZ, BHNLDPEA, NMARMOE., #HEHER,
He will take your men-servants, and your maid-servants, and your best young men,
and your donkeys, and put them to his work.

And your men-servants, and your maid-servants, and your young men -- the best,
and your asses, he doth take, and hath prepared for his own work;

MW FFRALR T2 -, RECLE/LNOEA,
He will take the tenth of your flocks: and you shall be his servants.
your flock he doth tithe, and ye are to him for servants.
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BREFRMPMLEMENEIRRBAE, BFNEAFTERALAMAM,
You shall cry out in that day because of your king whom you shall have chosen you;
and Yahweh will not answer you in that day.

And ye have cried out in that day because of the king whom ye have chosen for
yourselves, and Jehovah doth not answer you in that day.’

BERETFTERBBEMNGE. R, TR, BMAEE—BETBRERM.
But the people refused to listen to the voice of Samuel; and they said, No: but we
will have a king over us,

And the people refuse to hearken to the voice of Samuel, and say, Nay, but a king
is over us,

FEMGIEBE - BFEXRERERM. TERM. ABMFEHE.
that we also may be like all the nations, and that our king may judge us, and go out
before us, and fight our battles.

and we have been, even we, like all the nations; and our king hath judged us, and
gone out before us, and fought our battles.’

WMEBERRAAE-—UHE. I EFHRBEBNETAN.
Samuel heard all the words of the people, and he rehearsed them in the ears of
Yahweh.

And Samuel heareth all the words of the people, and speaketh them in the ears of
Jehovah;
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BANEHHISER., RRAEGRREAMNGE. AL E  HEBEHU

BIAR. RAZSBEIHEE

Yahweh said to Samuel, Listen to their voice, and make them a king. Samuel said to
the men of Israel, Go you every man to his city.

and Jehovah saith unto Samuel, 'Hearken to their voice, and thou hast caused to
reign over them a king.” And Samuel saith unto the men of Israel, 'Go ye each to
his city.’

F-—EEHEBAA. EMEL, REEHEBRAZTETINTR., EHRUNVE
B, RENBETF. ZHANRF REXENEL . (NEKKHE)

Now there was a man of Benjamin, whose name was Kish, the son of Abiel, the son
of Zeror, the son of Becorath, the son of Aphiah, the son of a Benjamite, a mighty
man of valor.

And there is a man of Benjamin, and his name [is] Kish, son of Abiel, son of Zeror,
son of Bechorath, son of Aphiah, a Benjamite, mighty of valour,

ttE-—ERF. BUFEE. XA, XX, EUBIAFRE—f

bkt  SERLEBRRERSB - E.

He had a son, whose name was Saul, a young man and a goodly: and there was not
among the children of Israel a better person than he: from his shoulders and upward
he was higher than any of the people.

and he hath a son, and his name [is] Saul, a choice youth and goodly, and there is
not a man among the sons of Israel goodlier than he -- from his shoulder and
upward, higher than any of the people.
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FENRXBELT, ETLER M#HBEUHIEIFHFER. RFEF-—BEA

=85 RE.

The donkeys of Kish, Saul's father, were lost. Kish said to Saul his son, Take now
one of the servants with you, and arise, go seek the donkeys.

And the asses of Kish, father of Saul, are lost, and Kish saith unto Saul his son,
"Take, | pray thee, with thee, one of the young men, and rise, go, seek the asses.’

FRBREBUEEZE L, XB2FANDi#, BRERE . XBD MM,

BB FAERE  XBEHEEH®E, EXFEREF,

He passed through the hill-country of Ephraim, and passed through the land of
Shalishah, but they didn't find them: then they passed through the land of Shaalim,
and there they weren't there: and he passed through the land of the Benjamites, but
they didn't find them.

And he passeth over through the hill-country of Ephraim, and passeth over through

the land of Shalisha, and they have not found; and they pass over through the land

of Shaalim, and they are not; and he passeth over through the land of Benjamin, and
they have not found.

AT HHE, RREYBREMAMNEAR. RAFOEDE, ZHEXHAS
REBHL. RAEZEMAEE.

When they had come to the land of Zuph, Saul said to his servant who was with him,
Come, and let us return, lest my father leave off caring for the donkeys, and be
anxious for us.

They have come in unto the land of Zuph, and Saul hath said to his young man who
[is] with him, ‘"Come, and we turn back, lest my father leave off from the asses, and
hath been sorrowful for us.’
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BEAR, EHEE LW A., BRAMEEN., LMEMHEN2HER
CEMATUNEMHBEE, AEMEEBERMEENBRETIEM

He said to him, See now, there is in this city a man of God, and he is a man who is
held in honor; all that he says comes surely to pass: now let us go there;
peradventure he can tell us concerning our journey whereon we go.

And he saith to him, 'Lo, | pray thee, a man of God [is] in this city, and the man is
honoured; all that he speaketh doth certainly come; now, we go there, it may be he
doth declare to us our way on which we have gone.’

FRUBEAR. BNEE. FEEANERAR . . BMEANEY M
RET. ORARBYANEHRFA, BEMNEFREERE,

Then said Saul to his servant, But, behold, if we go, what shall we bring the man?
for the bread is spent in our vessels, and there is not a present to bring to the man
of God: what have we?

And Saul saith to his young man, "'And lo, we go, and what do we bring in to the
man? for the bread hath gone from our vessels, and a present there is not to bring
in to the man of God -- what [is] with us?’

BFADZRER,. RFEEFRF ST Z—, TUREBHEA
EETREMEEMNK,

The servant answered Saul again, and said, Behold, | have in my hand the fourth
part of a shekel of silver: that will I give to the man of God, to tell us our way.

And the young man addeth to answer Saul, and saith, ‘Lo, there is found with me a
fourth of a shekel of silver: and | have given to the man of God, and he hath
declared to us our way.’
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(Rulesdh, EAEAEER #, R, BMABERER  BREBA
EFHN., RAIBHER)

(In earlier times in Israel, when a man went to inquire of God, thus he said, Come,
and let us go to the seer; for he who is now called a Prophet was before called a
Seer.)

Formerly in Israel, thus said the man in his going to seek God, ‘Come and we go
unto the seer, for the prophet of to-day is called formerly the seer.’

REYEAR. RENVE., BATUE . REMAMEHARMEHEE

Then said Saul to his servant, Well said; come, let us go. So they went to the city
where the man of God was.

And Saul saith to his young man, "Thy word [is] good; come, we go; and they go
unto the city where the man of God [is].

e LR EER., RERLEELFLFHERIT K, MR, TRE
E®RH,

As they went up the ascent to the city, they found young maidens going out to draw
water, and said to them, Is the seer here?

They are going up in the ascent of the city, and have found young women going out
to draw water, and say to them, 'Is the seer in this [place]?

ZFEER. EEE. MENRMIE. REEB. tSEBEIHE,. BA
SHEREEBERE

They answered them, and said, He is; behold, [he is] before you: make haste now,
for he is come today into the city; for the people have a sacrifice today in the high
place:

And they answer them and say, He is; lo, before thee! haste, now, for to-day he
hath come in to the city, for the people hath a stated sacrifice in a high place.
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EfEREFLBEREYY 2. RP-—EHLERM. HMEXE. A
AR, E/HERNK., REFNERLRE  RERMLE, ERRK

as soon as you are come into the city, you shall immediately find him, before he
goes up to the high place to eat; for the people will not eat until he come, because
he does bless the sacrifice; [and] afterwards they eat who are invited. Now
therefore get you up; for at this time you shall find him.

At your going in to the city so ye do find him, before he doth go up in to the high
place to eat; for the people do not eat till his coming, for he doth bless the
sacrifice; afterwards they eat, who are called, and now, go up, for at this time ye
find him.’

TABRLEE O BEHNER, RSEELOEMMAR., ELBEEX,
They went up to the city; [and] as they came within the city, behold, Samuel came
out toward them, to go up to the high place.

And they go up in to the city; they are coming in to the midst of the city, and lo,
Samuel is coming out to meet them, to go up to the high place;

FREARINW—B., BNECRKETITHIER.
Now Yahweh had revealed to Samuel a day before Saul came, saying,

and Jehovah had uncovered the ear of Samuel one day before the coming of Saul,
saying,
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HHEKR, BR4FE-—BAREERBLIREELR, REEMHMERR
RMedllnE mEBRBERRBIMNTANFTF, BREERENREBELERRE
EREBEMM,

Tomorrow about this time | will send you a man out of the land of Benjamin, and you
shall anoint him to be prince over my people Israel; and he shall save my people
out of the hand of the Philistines: for | have looked on my people, because their cry
is come to me.

"At this time tomorrow, | send unto thee a man out of the land of Benjamin -- and
thou hast anointed him for leader over My people Israel, and he hath saved My
people out of the hand of the Philistines; for | have seen My people, for its cry hath
come in unto Me.’

HMEBEERFENKER., BNEHEAR. FW. EARRREIRMRA

W, XA ERNVE.,

When Samuel saw Saul, Yahweh said to him, Behold, the man of whom | spoke to
you! this same shall have authority over my people.

When Samuel hath seen Saul, then hath Jehovah answered him, Lo, the man of
whom | have spoken unto thee; this [one] doth restrain My people.’

FREHMEEIHMSERN, R. FEFE., TENEMERE,
Then Saul drew near to Samuel in the gate, and said, Tell me, Please, where the
seer's house is.

And Saul draweth nigh to Samuel in the midst of the gate, and saith, ‘Declare, |
pray thee, to me, where [is] this -- the seer's house?’
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MEBEEERZER., RAERERLR HRERIEBLBEEXE, RARMSBE L
HEERE. BAREREBEENRE, BRLVLENSHEFR.

Samuel answered Saul, and said, | am the seer; go up before me to the high place,
for you shall eat with me today: and in the morning | will let you go, and will tell
you all that is in your heart.

And Samuel answereth Saul and saith, ‘| [am] the seer; go up before me into the
high place, and ye have eaten with me to-day, and | have sent thee away in the
morning, and all that [is] in thy heart | declare to thee.

ERMAA=ZBAMENRELEER. ROBFTLHBE, ERREFT . UE
NBRAFMENRHER. TREOVER. IRKXBVERE,

As for your donkeys who were lost three days ago, don't set your mind on them; for
they are found. For whom is all that is desirable in Israel? Is it not for you, and for
all your father's house?

As to the asses which are lost to thee this day three days, set not thy heart to
them, for they have been found; and to whom [is] all the desire of Israel? is it not
to thee and to all thy father's house?’

FRERREITRUBIZIRPEINNEREBTAE, BEXTE2EH B XK
PENMNIRE, RAATHEREKRNFERE,

Saul answered, Am | not a Benjamite, of the smallest of the tribes of Israel? and my
family the least of all the families of the tribe of Benjamin? why then speak you to
me after this manner?

And Saul answereth and saith, 'Am not | a Benjamite -- of the smallest of the tribes

of Israel? and my family the least of all the families of the tribe of Benjamin? and
why hast thou spoken unto me according to this word?’
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MEBEEERBNMEAETEE, CAMEFRNEFEPLENL . FY
E=Zt+@ A

Samuel took Saul and his servant, and brought them into the guest-chamber, and
made them sit in the best place among those who were invited, who were about
thirty persons.

And Samuel taketh Saul, and his young man, and bringeth them in to the chamber,
and giveth to them a place at the head of those called; and they [are] about thirty
men.

HMEBEHERR., EXHENRBREFNB—28A/. RETUER,
Samuel said to the cook, Bring the portion which I gave you, of which | said to you,
Set it by you.

And Samuel saith to the cook, 'Give the portion which I gave to thee, of which |
said unto thee, "Set it by thee?

BEBREKEFNRER, BREREEDY BMBER. ERMETHR
EMERE EBRFEANER, BERAREFEERIMLE  EH
. RERRBBERRE,

The cook took up the thigh, and that which was on it, and set it before Saul.
[Samuel] said, Behold, that which has been reserved! set it before you and eat;
because to the appointed time has it been kept for you, for | said, | have invited the
people. So Saul ate with Samuel that day.

(and the cook lifteth up the leg, and that which [is] on it, and setteth before Saul),
and he saith, ‘Lo, that which is left; set [it] before thee -- eat, for to this appointed
season it is kept for thee, saying, The people | have called; and Saul eateth with
Samuel on that day.
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BARBETRERN, HBENREBEEERERLRFE
When they were come down from the high place into the city, he talked with Saul on
the housetop.

And they come down from the high place to the city, and he speaketh with Saul on
the roof.

RBBEREER, ZBHANKEKR, RBEEEEL, S EMFWUME. &K

B, BFxEMREE REMRER., NHESE-—RH X,

They arose early: and it happened about the spring of the day, that Samuel called to
Saul on the housetop, saying, Up, that | may send you away. Saul arose, and they
went out both of them, he and Samuel, abroad.

And they rise early, and it cometh to pass, at the ascending of the dawn, that
Samuel calleth unto Saul, on the roof, saying, Rise, and | send thee away; and
Saul riseth, and they go out, both of them -- he and Samuel, without.

TATEHS, HSEYHRRER. EVHEANRE. (BEAREET )
MEWHEER, FEK @W#HNFEEMRE,

As they were going down at the end of the city, Samuel said to Saul, Bid the
servant pass on before us (and he passed on), but stand you still first, that | may
cause you to hear the word of God.

They are going down in the extremity of the city, and Samuel hath said unto Saul,

“Say to the young man that he pass on before us (and he passeth on), and thou,
stand at this time, and | cause thee to hear the word of God.’
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WEBEESHRBRAERBNEL, B4R E. R. EFXRBMEFTR
FREXNEE,

Then Samuel took the vial of oil, and poured it on his head, and kissed him, and
said, Isn't it that Yahweh has anointed you to be prince over his inheritance?

And Samuel taketh the vial of the oil, and poureth on his head, and kisseth him, and
saith, 'Is it not because Jehovah hath appointed thee over His inheritance for
leader?

RMSHBREEBIEZE, EEREBRANMEH,. FSLNFENEE, 28
EmEA, P LHARR, REEROBLFEBELKRET  BEMR
BAARBEHL, RARREE., R, BARTEERHFR.

When you are departed from me today, then you shall find two men by Rachel's
tomb, in the border of Benjamin at Zelzah; and they will tell you, The donkeys which
you went to seek are found; and, behold, your father has left off caring for the
donkeys, and is anxious for you, saying, What shall I do for my son?

In thy going to-day from me -- then thou hast found two men by the grave of Rachel,
in the border of Benjamin, at Zelzah, and they have said unto thee, The asses have
been found which thou hast gone to seek; and lo, thy father hath left the matter of
the asses, and hath sorrowed for you, saying, What do | do for my son?

MREeRBEENGT., FTHBNEELE, PER=ZBEABINEE

A, " BFE=ZELFXR. " EFE=ZA@A#H#. BFE -—KRRKEB

Then shall you go on forward from there, and you shall come to the oak of Tabor;
and there shall meet you there three men going up to God to Bethel, one carrying
three kids, and another carrying three loaves of bread, and another carrying a bottle
of wine:

"And thou hast passed on thence, and beyond, and hast come in unto the oak of
Tabor, and found thee there have three men going up unto God to Beth-El, one
bearing three kids, and one bearing three cakes of bread, and one bearing a bottle
of wine,
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2B RE., KEWMES. MBREMMF P EBR,
and they will Greet you, and give you two loaves of bread, which you shall receive
of their hand.

and they have asked of thee of welfare, and given to thee two loaves, and thou hast
received from their hand.

kB RE WHWL, EBREFEIRMNTANBE . RETHNEER., &4
BR-MEANEBETR, iBHEHEN, BExmMN, BN, BEEN.

fib 179 &R 2 B B 5 o

After that you shall come to the hill of God, where is the garrison of the Philistines:
and it shall happen, when you are come there to the city, that you shall meet a band
of prophets coming down from the high place with a psaltery, and a tambourine,
and a pipe, and a harp, before them; and they will be prophesying:

"Afterwards thou dost come unto the hill of God, where the garrison of the
Philistines [is], and it cometh to pass, at thy coming in thither to the city, that
thou hast met a band of prophets coming down from the high place, and before
them psaltery, and tabret, and pipe, and harp, and they are prophesying;

BANENBLARRBREBR, FREEMHM -—RAIXIRARET . RELLH5F A .
and the Spirit of Yahweh will come mightily on you, and you shall prophesy with
them, and shall be turned into another man.

and prospered over thee hath the Spirit of Jehovah, and thou hast prophesied with
them, and hast been turned to another man;

EXBEHRIMR, FRETALEEMmME, BRA #HEAEREE.
Let it be, when these signs are come to you, that you do as occasion shall serve
you; for God is with you.

and it hath been, when these signs come to thee -- do for thyself as thy hand
findeth, for God [is] with thee.
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MEEBRUAETIZTR, RULTINEHMEBEEKANFTZR  REZER

tH.,. ERITHE, ERMRETHNE,

You shall go down before me to Gilgal; and, behold, 1 will come down to you, to offer
burnt offerings, and to sacrifice sacrifices of peace-offerings: seven days shall you
wait, until | come to you, and show you what you shall do.

"And thou hast gone down before me to Gilgal, and lo, | am going down unto thee, to
cause to ascend burnt-offerings, to sacrifice sacrifices of peace-offerings; seven
days thou dost wait till my coming in unto thee, and | have made known to thee
that which thou dost do.’

FRESBIMEEH. HHREME—EBHL . EBE—VELKERER
It was so, that when he had turned his back to go from Samuel, God gave him
another heart: and all those signs happened that day.

And it hath been, at his turning his shoulder to go from Samuel, that God turneth to
him another heart, and all these signs come on that day,

FRERINITHRL, BE-HEHTER M, BFHNEAXNAREM, HHERL

A ZRRRE

When they came there to the hill, behold, a band of prophets met him; and the Spirit
of God came mightily on him, and he prophesied among them.

and they come in thither to the height, and lo, a band of prophets -- to meet him,
and prosper over him doth the Spirit of God, and he prophesieth in their midst.
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ERRBREN., BERANAA —EBAXRBRE. RERLER., ELHR
TEREET.,. REGIEXTARE,

It happened, when all who knew him before saw that, behold, he prophesied with

prophets, then the people said one to another, What is this that is come to the son
of Kish? Is Saul also among the prophets?

And it cometh to pass, all his acquaintance heretofore, see, and lo, with prophets
he hath prophesied, and the people say one unto another, 'What [is] this hath
happened to the son of Kish? is Saul also among the prophets?’

IIEe

MEFsE-—BAR. ELANKBRHRE. LERFIRER. FEL

PIFE AP E,
One of the same place answered, Who is their father? Therefore it became a
proverb, Is Saul also among the prophets?

And a man thence answereth and saith, "And who [is] their father?  therefore it hath
been for a simile, 'Is Saul also among the prophets?’

FRIBRRNBEECE, RLBEEXET,
When he had made an end of prophesying, he came to the high place.
And he ceaseth from prophesying, and cometh in to the high place,

FRENAANBFBEAMEAR. RPAEREET BER. REET
CEMRREE. RMEATHEBERNRE,

Saul's uncle said to him and to his servant, Where went you? He said, To seek the
donkeys; and when we saw that they were not found, we came to Samuel.

and the uncle of Saul saith unto him, and unto his young man, 'Whither went ye?’
and he saith, To seek the asses; and we see that they are not, and we come in
unto Samuel.’
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FREONNAR, FEHIEOMRMAMBENFTEFRFE
Saul's uncle said, Tell me, Please, what Samuel said to you.
And the uncle of Saul saith, ‘Declare, | pray thee, to me, what Samuel said to you?’

FRHMANANR., tHAANEFEMBEREAEZFT  ERBIBEMR
WMBE, FRARESHFNAN,

Saul said to his uncle, He told us plainly that the donkeys were found. But
concerning the matter of the kingdom, whereof Samuel spoke, he didn't tell him.

And Saul saith unto his uncle, 'He certainly declared to us that the asses were
found; and of the matter of the kingdom he hath not declared to him that which
Samuel said.

MEERKAUERBRIKEEE M ERE .
Samuel called the people together to Yahweh to Mizpah;
And Samuel calleth the people unto Jehovah to Mizpeh,

HeMKR. BNELNEIN BHORR., KEFRMAUALIALRE.
REPIRBERREANF, XRAMARBERBEMASEH ZANF,

and he said to the children of Israel, Thus says Yahweh, the God of Israel, | brought
up Israel out of Egypt, and | delivered you out of the hand of the Egyptians, and out
of the hand of all the kingdoms that oppressed you:

and saith unto the sons of Israel, "Thus said Jehovah, God of Israel, | have brought
up Israel out of Egypt, and | deliver you out of the hand of the Egyptians, and out of
the hand of all the kingdoms who are oppressing you;
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MPSBARETHRARAMBRERH - VXEN B, R. RBRYL-—MB@EHA

BEREM, RENRMEEEREIRI K., BUEBNET.

but you have this day rejected your God, who himself saves you out of all your
calamities and your distresses; and you have said to him, [No], but set a king over
us. Now therefore present yourselves before Yahweh by your tribes, and by your
thousands.

and ye to-day have rejected your God, who [is] Himself your saviour out of all your
evils and your distresses, and ye say, 'Nay, but -- a king thou dost set over us; and
now, station yourselves before Jehovah, by your tribes, and by your thousands.’

REREBBEREULBI BRI REMRER, REHERBEIRRK,

So Samuel brought all the tribes of Israel near, and the tribe of Benjamin was taken.

And Samuel bringeth near the whole tribes of Israel, and the tribe of Benjamin is
captured,

XEEERIRBEZFREENR, RMEHFTREANKR, REFPXEHA

TR FHEE. FASRKRMGBCASTEF.

He brought the tribe of Benjamin near by their families; and the family of the
Matrites was taken; and Saul the son of Kish was taken: but when they sought him,
he could not be found.

and he bringeth near the tribe of Benjamin by its families, and the family of Matri is
captured, and Saul son of Kish is captured, and they seek him, and he hath not
been found.

REBMNER, FANEERTRE. BNER., R ER[EHP T,
Therefore they asked of Yahweh further, Is there yet a man to come here? Yahweh
answered, Behold, he has hid himself among the baggage.

And they ask again at Jehovah, "Hath the man yet come hither?” and Jehovah saith,
‘Lo, he hath been hidden near the vessels.’



23

1 Samuel Chapter 10 Chinese WEB YLT Page 64 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BRARBERBERLDMAR L EELEPEH,. SBERES B —H,

They ran and fetched him there; and when he stood among the people, he was

higher

24

25

to

26

than any of the people from his shoulders and upward.

And they run and bring him thence, and he stationed himself in the midst of the
people, and he is higher than any of the people from his shoulder and upward.

WEBEEHRRR. RUAEBNEFTRENAN, RRIFEALMHE .
FREABEFR. BRXIE®E.

Samuel said to all the people, "You see him whom Yahweh has chosen, that there is
none like him among all the people?” All the people shouted, and said, [Long]
live the king.

And Samuel saith unto all the people, 'Have ye seen him on whom Jehovah hath
fixed, for there is none like him among all the people?’ And all the people shout,
and say, Let the king live!’

MEBERBE Z2HAMHRA. XECEFLREBNEDN  RAREHR
E. 88&RET,

Then Samuel told the people the manner of the kingdom, and wrote it in a book, and
laid it up before Yahweh. Samuel sent all the people away, every man to his house.

And Samuel speaketh unto the people the right of the kingdom, and writeth in a
book, and placeth before Jehovah; and Samuel sendeth all the people away, each

his house.

FRAELDTERE, F BRIV -—BFHARBEM,
Saul also went to his house to Gibeah; and there went with him the host, whose
hearts God had touched.

And also Saul hath gone to his house, to Gibeah, and the force go with him whose
heart God hath touched;
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BELERR. EAFEREME  BRERML., T EEXHLEBY  H&
AMrEF,

But certain worthless fellows said, How shall this man save us? They despised
him, and brought him no present. But he held his peace.

and the sons of worthlessness have said, 'What! this one doth save us!" and they
despise him, and have not brought to him a present; and he is as one deaf.

TMANEIZEE LR, HEEJHLELZTE HLHLIRAHEER. RHE
EMIN., BAREKSERS

Then Nahash the Ammonite came up, and encamped against Jabesh-gilead: and all
the men of Jabesh said to Nahash, Make a covenant with us, and we will serve you.

And Nahash the Ammonite cometh up, and encampeth against Jabesh-Gilead, and
all the men of Jabesh say unto Nahash, "‘Make with us a covenant, and we serve
thee.’

THAZER. AUEHBRIERMAZTANER, AL EEULEHR

A BREARMIO,

Nahash the Ammonite said to them, On this condition will | make it with you, that
all your right eyes be put out; and 1 will lay it for a reproach on all Israel.

And Nahash the Ammonite saith unto them, "For this | covenant with you, by
picking out to you every right eye -- and | have put it a reproach on all Israel.’
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BEHWERZHMHR, RREFEM LA, FSEMTBATIUNBRIN 2

RE, BEREAREM. BEMHEREIER,

The elders of Jabesh said to him, Give us seven days’ respite, that we may send
messengers to all the borders of Israel; and then, if there be none to save us, we
will come out to you.

And the elders of Jabesh say to him, ‘Let us alone seven days, and we send
messengers into all the border of Israel: and if there is none saving us -- then we
have come out unto thee.’

EFEINTHRBEENELS, $EFRREALER. AR HREMR,
Then came the messengers to Gibeah of Saul, and spoke these words in the ears of
the people: and all the people lifted up their voice, and wept.

And the messengers come to Gibeah of Saul, and speak the words in the ears of the
people, and all the people lift up their voice and weep;

FRERLIHKHEOBESEXR, AR, B/ EERRE, FAKMBL AN
Behold, Saul came following the oxen out of the field; and Saul said, What ails the
people that they weep? They told him the words of the men of Jabesh.

and lo, Saul hath come after the herd out of the field, and Saul saith, "'What -- to the
people, that they weep? and they recount to him the words of the men of Jabesh.

FEBRER. Ml #WHNEARRKRD., EREZR,
The Spirit of God came mightily on Saul when he heard those words, and his anger
was kindled greatly.

And the Spirit of God doth prosper over Saul, in his hearing these words, and his
anger burneth greatly,
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7 M -HEURRTF. RAEEEEIURINLE, B, LFAHRRE
EREZEABMBEN. L ERURMENFT  REDBNECETHEMD.
e EBERUOE — Ao

He took a yoke of oxen, and cut them in pieces, and sent them throughout all the
borders of Israel by the hand of messengers, saying, Whoever doesn't come forth
after Saul and after Samuel, so shall it be done to his oxen. The dread of Yahweh
fell on the people, and they came out as one man.

and he taketh a couple of oxen, and cutteth them in pieces, and sendeth through all
the border of Israel, by the hand of the messengers, saying, He who is not coming
out after Saul and after Samuel -- thus it is done to his oxen; and the fear of
Jehovah falleth on the people, and they come out as one man.

8 FEEZLEHNMM UEIAFT=ZTE., BARAB=ZE.

He numbered them in Bezek; and the children of Israel were three hundred
thousand,
and the men of Judah thirty thousand.

And he inspecteth them in Bezek, and the sons of Israel are three hundred
thousand, and the men of Judah thirty thousand.

9 RAHBEER, FPAELEFEINBLAR. BREABEFHEIR,
MPALEER. EEDEEFHELEA, FAREBE T

They said to the messengers who came, Thus shall you tell the men of Jabesh-
gilead, Tomorrow, by the time the sun is hot, you shall have deliverance. The
messengers came and told the men of Jabesh; and they were glad.

And they say to the messengers who are coming, Thus do ye say to the men of
Jabesh-Gilead: To-morrow ye have safety -- by the heat of the sun; and the
messengers come and declare to the men of Jabesh, and they rejoice;
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REBRLEAHSEMAAR., ABEEMERXRBERM. RAITUEESFR
Therefore the men of Jabesh said, Tomorrow we will come out to you, and you shall
do with us all that seems good to you.

and the men of Jabesh say [to the Ammonites], To-morrow we come out unto you,
and ye have done to us according to all that [is] good in your eyes.’

F-ZH. RERKRBREITIARZER., TERENKBRATEMANE., BR
MESABEF. ITHABEE., TRE-_ARE-—EN.

It was so on the next day, that Saul put the people in three companies; and they
came into the midst of the camp in the morning watch, and struck the Ammonites
until the heat of the day: and it happened, that those who remained were scattered,
so that no two of them were left together.

And it cometh to pass, on the morrow, that Saul putteth the people in three
detachments, and they come into the midst of the camp in the morning-watch, and
smite Ammon till the heat of the day; and it cometh to pass that those left are
scattered, and there have not been left of them two together.

BHYHBER. BRBREBESEESERMN. BEHRE . TU MBI H

R, BHHEFREAM,

The people said to Samuel, Who is he who said, Shall Saul reign over us? bring the
men, that we may put them to death.

And the people say unto Samuel, 'Who is he that saith, Saul doth reign over us!
give ye up the men, and we put them to death.’

FRESR. SEBRBAEEZEULEINPRBITER. MURATITRA.
Saul said, There shall not a man be put to death this day; for today Yahweh has
worked deliverance in Israel.

And Saul saith, "There is no man put to death on this day, for to-day hath Jehovah
wrought salvation in Israel.’
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14 B EHAUR., BMAEETEFRE,. a2 ILHEH,
Then said Samuel to the people, Come, and let us go to Gilgal, and renew the
kingdom there.

And Samuel saith unto the people, Come and we go to Gilgal, and renew the
kingdom there;’

15 RERMRITEFRNRE, E N ETNURBAET. XEHRMNMETGH
MELZE BEANUBIBRARKEBE,
All the people went to Gilgal; and there they made Saul king before Yahweh in
Gilgal; and there they offered sacrifices of peace-offerings before Yahweh; and
there
Saul and all the men of Israel rejoiced greatly.

and all the people go to Gilgal, and cause Saul to reign there before Jehovah in

Gilgal, and sacrifice there sacrifices of peace-offerings before Jehovah, and there
Saul rejoiceth -- and all the men of Israel -- very greatly.

1 MEBEHUBIRAR., RPOEmMRH, BREEARAT. ARMHALT
Samuel said to all Israel, Behold, | have listened to your voice in all that you said to
me, and have made a king over you.
And Samuel saith unto all Israel, ‘Lo, | have hearkened to your voice, to all that ye
said to me, and | cause to reign over you a king,

2 BEEEXTENRMuEIT  BREFZER. RN FHBEMRMEE .
BRHYFEINSBE, BERMAIE T,
Now, behold, the king walks before you; and | am old and gray-headed; and, behold,
my sons are with you: and | have walked before you from my youth to this day.

and now, lo, the king is walking habitually before you, and | have become aged and
gray-headed, and my sons, lo, they [are] with you, and | have walked habitually
before you from my youth till this day.
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3 REEE MMPMEEBAENMNIELEEN. KRERIF. REB
HOF, RBHEMNE., REBH, EHB#. REFESIBHERAM
RER HH. BXEE.
Here | am: witness against me before Yahweh, and before his anointed: whose ox
have | taken? or whose donkey have | taken? or whom have | defrauded? whom

have

I oppressed? or of whose hand have | taken a ransom to blind my eyes therewith?
and | will restore it you.

‘Lo, here [am] I; testify against me, over-against Jehovah, and over-against His
anointed; whose ox have | taken, and whose ass have | taken, and whom have |
oppressed; whom have | bruised, and of whose hand have | taken a ransom, and
hide mine eyes with it? -- and | restore to you.’

4 RAR. RABHKAEAEM., EFEM. tXBREFEZIBEE,
They said, You have not defrauded us, nor oppressed us, neither have you taken
anything of any man’'s hand.
And they say, "Thou hast not oppressed us, nor hast thou crushed us, nor hast thou
taken from the hand of any one anything.’

5 MBEHMEMKR. FMERFEREREZEE. ENENMNZE
ESHAR MAR. BRI
He said to them, Yahweh is witness against you, and his anointed is witness this
day, that you have not found anything in my hand. They said, He is witness.
And he saith unto them, "A witness [is] Jehovah against you: and a witness [is] His
anointed this day, that ye have not found anything in my hand; and they say, ‘A
witness.’
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WMEEHBEMHEHR., M TEARA, S/, XEFRMIEHER®H, B

Samuel said to the people, It is Yahweh who appointed Moses and Aaron, and that
brought your fathers up out of the land of Egypt.

And Samuel saith unto the people, 'Jehovah -- He who made Moses and Aaron, and
who brought up your fathers out of the land of Egypt!

BERMERE, SREBANEDIHRMBREBNEDRMMERM

BE., IT- U RENE,

Now therefore stand still, that | may plead with you before Yahweh concerning all
the righteous acts of Yahweh, which he did to you and to your fathers.

and, now, station yourselves, and | judge you before Jehovah, with all the righteous
acts of Jehovah, which He did with you, and with your fathers.

RTESHTERRE . BRFAMIEFRBNE, BNEREZEER.
TwREMRMAIIEALERR., FHMHAEE®RST EE.

When Jacob was come into Egypt, and your fathers cried to Yahweh, then Yahweh
sent Moses and Aaron, who brought forth your fathers out of Egypt, and made them
to dwell in this place.

"When Jacob hath come in to Egypt, and your fathers cry unto Jehovah, then
Jehovah sendeth Moses and Aaron, and they bring out your fathers from Egypt, and
cause them to dwell in this place,

PASEBRNEMCMNY &, RLEUMNANREELEEARENLNF
B, WFENTAXLERINFE REELAFTERREMM.

But they forgot Yahweh their God; and he sold them into the hand of Sisera, captain
of the host of Hazor, and into the hand of the Philistines, and into the hand of the
king of Moab; and they fought against them.

and they forget Jehovah their God, and He selleth them into the hand of Sisera,
head of the host of Hazor, and into the hand of the Philistines, and into the hand of
the king of Moab, and they fight against them,
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M ERBME, R, EMBEBANE, SEBH, IaHEi,. 2
BRTY BREXKFRREMBHALABOF., BRMAXEBFER,
They cried to Yahweh, and said, We have sinned, because we have forsaken

Yahweh, and have served the Baals and the Ashtaroth: but now deliver us out of the
hand of our enemies, and we will serve you.

and they cry unto Jehovah, and say, We have sinned, because we have forsaken
Jehovah, and serve the Baalim, and Ashtaroth, and now, deliver us out of the hand
of our enemies, and we serve Thee.

BMEREZEBRERES L, LB, BHRMb, BBE., REMAREDEN
BHF. RABRZARAEE.

Yahweh sent Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, and delivered you
out of the hand of your enemies on every side; and you lived in safety.

"And Jehovah sendeth Jerubbaal, and Bedan, and Jephthah, and Samuel, and
delivereth you out of the hand of your enemies round about, and ye dwell
confidently.

MRS ANEIZEERRERM, BERERR. BEMAETE-—BEAE

BEM OHEEBAERMN BRERMANE,

When you saw that Nahash the king of the children of Ammon came against you, you
said to me, No, but a king shall reign over us; when Yahweh your God was your
king.

"And ye see that Nahash king of the Bene-Ammon hath come against you, and ye
say to me, Nay, but a king doth reign over us; and Jehovah your God [is] your king!

BEMRPARMENIEEE,. BB, FTNEFEELKARMILET .,
Now therefore see the king whom you have chosen, and whom you have asked for:
and, behold, Yahweh has set a king over you.

And, now, lo, the king whom ye have chosen -- whom ye have asked! and lo,
Jehovah hath placed over you a king.
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MPEEBREBNE, B4, BEREHNEFE. TEFHNGS. RMAAM
BEMRMANEIEMIECBMERME WBHME T

If you will fear Yahweh, and serve him, and listen to his voice, and not rebel against
the commandment of Yahweh, and both you and also the king who reigns over you
be followers of Yahweh your God, [well]:

“If ye fear Jehovah, and have served Him, and hearkened to His voice, then ye do
not provoke the mouth of Jehovah, and ye have been -- both ye and the king who
hath reigned over you -- after Jehovah your God.

MEFTERELBNENTE, ESMNas. PTNENFLRERM. &

®E M EAARMYAE - K

but if you will not listen to the voice of Yahweh, but rebel against the
commandment of Yahweh, then will the hand of Yahweh be against you, as it was
against your fathers.

"And if ye do not hearken to the voice of Jehovah -- then ye have provoked the
mouth of Jehovah, and the hand of Jehovah hath been against you, and against

fathers.

BEMRMPMEYE. EBNEERMARIET -—HFKXKE,
Now therefore stand still and see this great thing, which Yahweh will do before your
eyes.

"Also now, station yourselves and see this great thing which Jehovah is doing
before your eyes;
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EFAREAZFNREE  EAREBANE, LT ERR. £RMHMXA
EXEH. RMPARYIEINE, REBANEDALKRFET

Isn't it wheat harvest today? | will call to Yahweh, that he may send thunder and
rain; and you shall know and see that your wickedness is great, which you have
done in the sight of Yahweh, in asking you a king.

is it not wheat-harvest to-day? | call unto Jehovah, and He doth give voices and
rain; and know ye and see that your evil is great which ye have done in the eyes of
Jehovah, to ask for you a king.’

REMSERENNE BNERZTEBTERR. RREEEMRE
MENES E,

So Samuel called to Yahweh; and Yahweh sent thunder and rain that day: and all the
people greatly feared Yahweh and Samuel.

And Samuel calleth unto Jehovah, and Jehovah giveth voices and rain, on that day,
and all the people greatly fear Jehovah and Samuel;

PREBMBER. RRAEAMREHMMNERN &, REHEMAREC
EABEMRIENE., ERFEFLMET,

All the people said to Samuel, Pray for your servants to Yahweh your God, that we
not die; for we have added to all our sins [this] evil, to ask us a king.

and all the people say unto Samuel, "Pray for thy servants unto Jehovah thy God,
and we do not die, for we have added to all our sins evil to ask for us a king.’

HMEEHAUER., TEEH HRMPA#ARTTEE. AITERBEDBAE
RESBELEEM,

Samuel said to the people, "Don't be afraid; you have indeed done all this evil; yet
don’t turn aside from following Yahweh, but serve Yahweh with all your heart:

And Samuel saith unto the people, Fear not; ye have done all this evil; only, turn
not aside from after Jehovah -- and ye have served Jehovah with all your heart,
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ERBETMNEEZERBAERANES, BEFZN,

and don't turn aside; for [then would you go] after vain things which can’t profit nor
deliver, for they are vain.

and ye do not turn aside after the vain things which do not profit nor deliver, for
they [are] vain,

BANEBRERERMECLNFR., RYXEMEBHOXEFTHMERM,
For Yahweh will not forsake his people for his great name's sake, because it has
pleased Yahweh to make you a people to himself.

for Jehovah doth not leave His people, on account of His great name; for Jehovah
hath been pleased to make you to Him for a people.

ERE. BEFAFLAMRMARSE. UNSENRNE  RLUEBEERIE
Moreover as for me, far be it from me that |1 should sin against Yahweh in ceasing to
pray for you: but I will instruct you in the good and the right way.

°1, also, far be it from me to sin against Jehovah, by ceasing to pray for you, and |
have directed you in the good and upright way;

RENRMBBHRNE, SREENEZLESTM, BESMaAFRMAITH

BEME K,

Only fear Yahweh, and serve him in truth with all your heart; for consider how great
things he has done for you.

only, fear ye Jehovah, and ye have served Him in truth with all your heart, for see
that which He hath made great with you;
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MPEMARAEZE. RAAFRMANE., X—BRT.
But if you shall still do wickedly, you shall be consumed, both you and your king."
and if ye really do evil, both ye and your king are consumed.’

FREZEFDND R  FUEBIEI=-FHN KK,
Saul was [forty] years old when he began to reign; and when he had reigned two
years over Israel,

A son of a year [is] Saul in his reigning, yea, two years he hath reigned over Israel,

RUENBIFTRBET=FA . CTRERBEEZK. NBESML . —
TRENEEEERERNELST, ERNARESRTRIBEIRET

Saul chose him three thousand men of Israel, whereof two thousand were with Saul
in Michmash and in the Mount of Bethel, and one thousand were with Jonathan in
Gibeah of Benjamin: and the rest of the people he sent every man to his tent.

and Saul chooseth for himself three thousand [men] out of Israel; and two thousand
are with Saul in Michmash, and in the hill-country of Beth-El; and a thousand have
been with Jonathan in Gibeah of Benjamin; and the remnant of the people he hath
sent each to his tents.

NMEERENBE, (ENLTANBE. kFMNTABRTY  FEINEEH
wAa, EER. EEFARARR,

Jonathan struck the garrison of the Philistines that was in Geba: and the Philistines
heard of it. Saul blew the trumpet throughout all the land, saying, Let the Hebrews
hear.

And Jonathan smiteth the garrison of the Philistines which [is] in Geba, and the
Philistines hear, and Saul hath blown with a trumpet through all the land, saying,
"Let the Hebrews hear.’
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LedZRABRRRBERERANLTANBLE  XERUNBIABIERNL
AFFRBE, RREREBEREEZTF.

All Israel heard say that Saul had struck the garrison of the Philistines, and also
that Israel was had in abomination with the Philistines. The people were gathered
together after Saul to Gilgal.

And all Israel have heard, saying, ‘Saul hath smitten the garrison of the
Philistines, and also, 'Israel hath been abhorred by the Philistines; and the people
are called after Saul to Gilgal.

FMETAREEHUBIANFE, EE=ZBEHB. SEANT. TEHKB
EHNDPHESZ, REREREXRENERRTE,

The Philistines assembled themselves together to fight with Israel, thirty thousand
chariots, and six thousand horsemen, and people as the sand which is on the sea-
shore in multitude: and they came up, and encamped in Michmash, eastward of
Beth-aven.

And the Philistines have been gathered to fight with Israel; thirty thousand
chariots, and six thousand horsemen, and a people as the sand which [is] on the
sea-shore for multitude; and they come up and encamp in Michmash, east of Beth-
Aven.

NellagRECRSER. REELE., B, AR, BEE. MR

When the men of Israel saw that they were in a strait (for the people were
distressed), then the people did hide themselves in caves, and in thickets, and in
rocks, and in coverts, and in pits.

And the men of Israel have seen that they are distressed, that the people hath been
oppressed, and the people hide themselves in caves, and in thickets, and in rocks,
and in high places, and in pits.
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FEFRARABTHEN, XFASNEINH HEERESTF. A

ME R R R M

Now some of the Hebrews had gone over the Jordan to the land of Gad and Gilead;
but as for Saul, he was yet in Gilgal, and all the people followed him trembling.

And Hebrews have passed over the Jordan to the land of Gad and Gilead; and Saul
[is] yet in Gilgal, and all the people have trembled after him.

FRBREHMESEMENBES., E7tH HBEEIZFERIFTFR. A
HEHMARERET

He stayed seven days, according to the set time that Samuel [had appointed]: but
Samuel didn't come to Gilgal; and the people were scattered from him.

And he waiteth seven days, according to the appointment with Samuel, and Samuel
hath not come to Gilgal, and the people are scattered from off him.

KRR EELINFTREFIREER  FRERMLESR.
Saul said, Bring here the burnt offering to me, and the peace-offerings. He offered
the burnt offering.

And Saul saith, 'Bring nigh unto me the burnt-offering, and the peace-offerings; and
he causeth the burnt-offering to ascend.

AT ER. HBEMRIT RELZUEMEBME.
It came to pass that as soon as he had made an end of offering the burnt offering,
behold, Samuel came; and Saul went out to meet him, that he might greet him.

And it cometh to pass at his completing to cause the burnt-offering to ascend, that
lo, Samuel hath come, and Saul goeth out to meet him, to bless him;
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WMEBEER,. RENREEER  HFER. RAXRAHEBARERE.
RETHRAENBHERE, MAEFMNLTAREERK .

Samuel said, What have you done? Saul said, Because | saw that the people were
scattered from me, and that you didn't come within the days appointed, and that the
Philistines assembled themselves together at Michmash;

and Samuel saith, 'What hast thou done? And Saul saith, ‘Because | saw that the
people were scattered from off me, and thou hadst not come at the appointment of
the days, and the Philistines are gathered to Michmash,

FFRELER, ZHEREREHMANE, FNLTATIFTFRRER,

B E R LEER

therefore said I, Now will the Philistines come down on me to Gilgal, and | haven't
entreated the favor of Yahweh: | forced myself therefore, and offered the burnt
offering.

and | say, Now do the Philistines come down unto me to Gilgal, and the face of
Jehovah I have not appeased; and | force myself, and cause the burnt-offering to
ascend.’

MEBEEHREER. RETHEET., REETHBMENR & B HRK

Mo, B8, BNEXENRIFPBIMVDENL., BB KIE,

Samuel said to Saul, You have done foolishly; you have not kept the commandment
of Yahweh your God, which he commanded you: for now would Yahweh have
established your kingdom on Israel forever.

And Samuel saith unto Saul, Thou hast been foolish; thou hast not kept the
command of Jehovah thy God, which He commanded thee, for now had Jehovah
established thy kingdom over Israel unto the age;
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BREMRHNEILXFARA HBNEERSE—BE6HLENA., LMHE
BEHEMNE. RARRIEETHMNMERBWMRB,

But now your kingdom shall not continue: Yahweh has sought him a man after his
own heart, and Yahweh has appointed him to be prince over his people, because

have not kept that which Yahweh commanded you.

and, now, thy kingdom doth not stand, Jehovah hath sought for Himself a man
according to His own heart, and Jehovah chargeth him for leader over His people,
for thou hast not kept that which Jehovah commanded thee.’

WMEBERER, REFPLIEHBTNELD, FREAIBBEMLH. O

BEARAE Ao

Samuel arose, and got him up from Gilgal to Gibeah of Benjamin. Saul numbered the
people who were present with him, about six hundred men.

And Samuel riseth, and goeth up from Gilgal to Gibeah of Benjamin; and Saul
inspecteth the people who are found with him, about six hundred men,

FRAIMAEAFNEE, YBRBEUMAOA, BREEEEROBLE . B3
METALZEEERK,

Saul, and Jonathan his son, and the people who were present with them, abode in
Geba of Benjamin: but the Philistines encamped in Michmash.

and Saul, and Jonathan his son, and the people who are found with them, are
abiding in Gibeah of Benjamin, and the Philistines have encamped in Michmash.

ERERIFNLTEFEHR, 2A=ZBK. — BKETHRBAUODEDHE .
The spoilers came out of the camp of the Philistines in three companies: one
company turned to the way that leads to Ophrah, to the land of Shual;

And the destroyer goeth out from the camp of the Philistines -- three detachments;
the one detachment turneth unto the way of Ophrah, unto the land of Shual;
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—BEARNSE . " BRAEARTREENNEDRE =,

and another company turned the way to Beth-horon; and another company turned

way of the border that looks down on the valley of Zeboim toward the wilderness.

and the one detachment turneth the way of Beth-Horon, and the one detachment
turneth the way of the border which is looking on the valley of the Zeboim, toward
the wilderness.

HELlesdsestw e -—HEE. BAFFMNTAR,. BHFARARE
Now there was no smith found throughout all the land of Israel; for the Philistines
said, Lest the Hebrews make them swords or spears:

And an artificer is not found in all the land of Israel, for the Philistines said, 'Lest
the Hebrews make sword or spear;

Deds AEEH. 2., ., E. RTHEMNETAREEZE,
but all the Israelites went down to the Philistines, to sharpen every man his
plowshare, mattock, ax, and sickle;

and all Israel go down to the Philistines, to sharpen each his ploughshare, and his
coulter, and his axe, and his mattock;

BEE#ATLUME, B2, Z 85X, FF. X &F#,
yet they had a file for the mattocks, and for the plowshares, and for the forks, and
for the axes, and to set the goads.

and there hath been the file for mattocks, and for coulters, and for three-pronged
rakes, and for the axes, and to set up the goads.
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FURBETFENBF, BEERRBANNEENA. RE—BFEFTH

BH  HERBANMR FHEESR,

So it came to pass in the day of battle, that there was neither sword nor spear
found in the hand of any of the people who were with Saul and Jonathan: but with
Saul and with Jonathan his son was there found.

And it hath been, in the day of battle, that there hath not been found sword and
spear in the hand of any of the people who [are] with Saul and with Jonathan -- and
there is found to Saul and to Jonathan his son.

EMETAN—BEBE, BTEHERNERO,
The garrison of the Philistines went out to the pass of Michmash.
And the station of the Philistines goeth out unto the passage of Michmash.

E-BREBENRTIFNEE, BZMEHFZNLFAR. BEMFTUB M

2. IFENTANBHEREE . BERRESTFHFIXE

Now it fell on a day, that Jonathan the son of Saul said to the young man who bore
his armor, Come, and let us go over to the Philistines’ garrison, that is on yonder
side. But he didn't tell his father.

And the day cometh that Jonathan son of Saul saith unto the young man bearing his
weapons, Come, and we pass over unto the station of the Philistines, which [is]
on the other side of this; and to his father he hath not declared [it].

FREELTHNESE., LEXBESNARBET., REMONNEARNE A,
Saul abode in the uttermost part of Gibeah under the pomegranate-tree which is in
Migron: and the people who were with him were about six hundred men;

And Saul is abiding at the extremity of Gibeah, under the pomegranate which [is] in
Migron, and the people who [are] with him, about six hundred men,
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ERREDIFRNAFERFE, FEUAS  DFREUNVENFTF
EERMEF. UAMNEF . UARTETEETNENREA. B
EELZTEHHATHE,

and Ahijah, the son of Ahitub, Ichabod's brother, the son of Phinehas, the son of Eli,
the priest of Yahweh in Shiloh, wearing an ephod. The people didn't know that
Jonathan was gone.

and Ahiah, son of Ahitub, brother of I-Chabod, son of Phinehas son of Eli priest of
Jehovah in Shiloh, bearing an ephod; and the people knew not that Jonathan hath
gone.

NMEEBEZRROBIFENLIHEREE  EROWE. BF — @ LK

T EBREE. —BHEE.

Between the passes, by which Jonathan sought to go over to the Philistines’
garrison, there was a rocky crag on the one side, and a rocky crag on the other side:
and the name of the one was Bozez, and the name of the other Seneh.

And between the passages where Jonathan sought to pass over unto the station of
the Philistines [is] the edge of a rock on the one side, and the edge of a rock on the
other side, and the name of the one is Bozez, and the name of the other Seneh.

_l‘léra.ljt\ ﬁ?}ﬁ*ﬁ%‘j\ _mérﬁ]ﬁ\ E‘ﬂma*ﬁﬁo
The one crag rose up on the north in front of Michmash, and the other on the south
in front of Geba.

The one edge [is] fixed on the north over-against Michmash, and the one on the
south over-against Gibeah.
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NEEHZERNIFAR., BATUOUBIRZIRBANME BE X
CHREBRANERRMEREL., BABNEFASEE. FTETFAZA

Jonathan said to the young man who bore his armor, Come, and let us go over to the
garrison of these uncircumcised: it may be that Yahweh will work for us; for there

is no restraint to Yahweh to save by many or by few.

And Jonathan saith unto the young man bearing his weapons, "Come, and we pass
over unto the station of these uncircumcised; it may be Jehovah doth work for us,
for there is no restraint to Jehovah to save by many or by few.’

EEBENEMER. BRHBLETE  HRAULEE, BLBER. EIR
His armor bearer said to him, Do all that is in your heart: turn you, behold, | am
with you according to your heart.

And the bearer of his weapons saith to him, ‘Do all that [is] in thy heart; turn for
thee; lo, | [am] with thee, as thine own heart.’

HMEER, EMEBIBLEABEE, £MEREM.
Then said Jonathan, Behold, we will pass over to the men, and we will disclose
ourselves to them.

And Jonathan saith, ‘Lo, we are passing over unto the men, and are revealed unto
them;

M EHRERMR., RMPAEE. SEMIRMABEE, BAREE., F

Lt I ABEE,

If they say thus to us, Wait until we come to you; then we will stand still in our
place, and will not go up to them.

if thus they say unto us, "Stand still till we have come unto you, then we have
stood in our place, and do not go up unto them;
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tfHER. RPALIEMEERR, EFMN_REMHNER., BMELE

. RARANERAEAMIERZRMFRLT.

But if they say thus, Come up to us; then we will go up; for Yahweh has delivered
them into our hand: and this shall be the sign to us.

and if thus they say, Come up against us, then we have gone up, for Jehovah hath
given them into our hand, and this to us [is] the sign.

TABREFRINLITHNHEFTR O ERMTAR. FRARARLFAEBEIRE

Both of them disclosed themselves to the garrison of the Philistines: and the
Philistines said, Behold, the Hebrews come forth out of the holes where they had
hid themselves.

And revealed are both of them unto the station of the Philistines, and the
Philistines say, Lo, Hebrews are coming out of the holes where they have hid
themselves.’

BFREHWEENZEAHFTNAR. RALIAEER, BRAF-—HEET
R  NWEERHEIFIPOAR. REERLELE. BABMER MM
RERBIAFET,

The men of the garrison answered Jonathan and his armor bearer, and said, Come
up to us, and we will show you a thing. Jonathan said to his armor bearer, Come up
after me; for Yahweh has delivered them into the hand of Israel.

And the men of the station answer Jonathan, and the bearer of his weapons, and
say, Come up unto us, and we cause you to know something.” And Jonathan saith
unto the bearer of his weapons, ‘Come up after me, for Jehovah hath given them
into the hand of Israel.’
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WEERRLELE, EXHFNARMBERE  WEERBEINIT A, EEH
B At REERMM

Jonathan climbed up on his hands and on his feet, and his armor bearer after him:
and they fell before Jonathan; and his armor bearer killed them after him.

And Jonathan goeth up on his hands, and on his feet, and the bearer of his weapons
after him; and they fall before Jonathan, and the bearer of his weapons is putting
to death after him.

NEEBENZEERZNA, EEFRN., B+ A, BE -—HRHNHN¥E
That first slaughter, which Jonathan and his armor bearer made, was about twenty
men, within as it were half a furrow's length in an acre of land.

And the first smiting which Jonathan and the bearer of his weapons have smitten is
of about twenty men, in about half a furrow of a yoke of a field,

RREED. EHE. ERRA. BFEBR. WENFRZIOCHEDR. i
LtREE., BRcBEKX.

There was a trembling in the camp, in the field, and among all the people; the
garrison, and the spoilers, they also trembled; and the earth quaked: so there was
an exceeding great trembling.

and there is a trembling in the camp, in the field, and among all the people, the
station and the destroyers have trembled -- even they, and the earth shaketh, and it
becometh a trembling of God.

EEHEBRMNELDS, RENTEE, EREFMNIHNEREHR. HEHE
The watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin looked; and, behold, the multitude
melted away, and they went [here] and there.

And the watchmen of Saul in Gibeah of Benjamin see, and lo, the multitude hath
melted away, and it goeth on, and is beaten down.
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FRERBMEBEANER. RMEREHR. EREMEELENE# .
tf—EH., RAEBENEENEERTNAREEEE,

Then said Saul to the people who were with him, Number now, and see who is gone
from us. When they had numbered, behold, Jonathan and his armor bearer were not
there.

And Saul saith to the people who [are] with him, ‘Inspect, | pray you, and see; who
hath gone from us?" and they inspect, and lo, Jonathan and the bearer of his
weapons are not.

B HFHNONEEUABRIANRE BREUZDHFDR., R FHNOE
Saul said to Ahijah, Bring here the ark of God. For the ark of God was [there] at that
time with the children of Israel.

And Saul saith to Ahiah, Bring nigh the ark of God; for the ark of God hath been on
that day with the sons of Israel.

FRLESZIRNBFNEER, FNLTEPHNERBERZRT FERYER

AR, FFE.

It happened, while Saul talked to the priest, that the tumult that was in the camp of
the Philistines went on and increased: and Saul said to the priest, Withdraw your
hand.

And it cometh to pass, while Saul spake unto the priest, that the noise which [is] in
the camp of the Philistines goeth on, going on and becoming great, and Saul saith
unto the priest, Remove thy hand.’
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FPRIBEMANDABRE., RIBBE, ERFFNLTARITEMHER.
RKIER

Saul and all the people who were with him were gathered together, and came to the
battle: and, behold, every man's sword was against his fellow, [and there was] a
very great confusion.

And Saul is called, and all the people who [are] with him, and they come in unto the
battle, and, lo, the sword of each hath been against his neighbour -- a very great
destruction.

RTBEONSTRBREFRFNLTENFTARA, RECEBR, EBHRER
BRANVWEENUNBRI AT,

Now the Hebrews who were with the Philistines as before, and who went up with
them into the camp, [from the country] round about, even they also [turned] to be
with the Israelites who were with Saul and Jonathan.

And the Hebrews [who] have been for the Philistines as heretofore, who had gone

up with them into the camp, have turned round, even they, to be with Israel who
[are] with Saul and Jonathan,

MEEAZEZELENUABI AN, BERFEMNLTARE, RHRKRBEEDNE

Likewise all the men of Israel who had hid themselves in the hill-country of
Ephraim, when they heard that the Philistines fled, even they also followed hard
after them in the battle.

and all the men of Israel, who are hiding themselves in the hill-country of Ephraim,
have heard that the Philistines have fled, and they pursue -- even they -- after them
in battle.

MEBMEEACIANGEE, —EBEINMBDEX,
So Yahweh saved Israel that day: and the battle passed over by Beth-aven.

And Jehovah saveth Israel on that day, and the battle hath passed over to Beth-
Aven.
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FRUBHAEEBER, LFAFIEBRLABABRBZTTHREEN, 42
HOARLEBRBEMREREREE,. BEBARE.

The men of Israel were distressed that day; for Saul had adjured the people, saying,
Cursed be the man who eats any food until it be evening, and | be avenged on my
enemies. So none of the people tasted food.

And the men of Israel have been distressed on that day, and Saul adjureth the
people, saying, Cursed [is] the man who eateth food till the evening, and | have
been avenged of mine enemies; and none of the people hath tasted food.

RREAEMK, REEEN L .
All the people came into the forest; and there was honey on the ground.

And all [they of] the land have come into a forest, and there is honey on the face of
the field;

tMHETHEMK, REERTR. AIREABAFREALD, BRA MM
a B E
When the people were come to the forest, behold, the honey dropped: but no man
put his hand to his mouth; for the people feared the oath.

il

[}

and the people come in unto the forest, and lo, the honey dropped, and none is
moving his hand unto his mouth, for the people feared the oath.

NMEERARAARXBEUBAHEE., MUBFHROIR, ARLERES
FE. BFEAOR, RERART

But Jonathan didn't hear when his father charged the people with the oath: why he
put forth the end of the rod who was in his hand, and dipped it in the honeycomb,
and put his hand to his mouth; and his eyes were enlightened.

And Jonathan hath not heard of his father's adjuring the people, and putteth forth
the end of the rod, which [is] in his hand, and dippeth it in the honeycomb, and
bringeth back his hand unto his mouth -- and his eyes see!
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28 AP AE - ABMER. RRXESTUBEBHABRBRNEE. R. SEBREE
W, YZTRE . ALBEAEREZT
Then answered one of the people, and said, Your father directly charged the people
with an oath, saying, Cursed be the man who eats food this day. The people were
faint.

And a man of the people answereth and saith, "Thy father certainly adjured the
people, saying, Cursed [is] the man who eateth food to-day; and the people are
weary.’

29 WEER, BRBEERRMT . HRE,. RETE—HE. BEHEHRH X
Then said Jonathan, My father has troubled the land. Please look how my eyes have
been enlightened, because | tasted a little of this honey.

And Jonathan saith, 'My father hath troubled the land; see, | pray you, that mine
eyes have become bright because |1 tasted a little of this honey.

30 SHEUHEEAEBRBTRNBAMENY., EXRNEFNTA. ETEZE,
How much more, if haply the people had eaten freely today of the spoil of their
enemies which they found? for now has there been no great slaughter among the
Philistines.

How much more if the people had well eaten to-day of the spoil of its enemies
which it hath found, for now, the smiting hath not been great among the
Philistines.’

3M ERLUBIABRIFNITA, REHXKEIDHS ARHEEREZ .
They struck of the Philistines that day from Michmash to Aijalon. The people were
very faint;
And they smite on that day among the Philistines from Michmash to Aijalon, and
the people are very weary,
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RN ENGTFNFE, =R AREFORBRT.
and the people flew on the spoil, and took sheep, and oxen, and calves, and killed
them on the ground; and the people ate them with the blood.

and the people make unto the spoil, and take sheep, and oxen, and sons of the

and slaughter on the earth, and the people eat with the blood.

EAGHFFEER. BTN, SEBANET. FER. ®MNFA

FT. SEERXBAEBIKREER,

Then they told Saul, saying, Behold, the people sin against Yahweh, in that they eat
with the blood. He said, you have dealt treacherously: roll a great stone to me this
day.

And they declare to Saul, saying, Lo, the people are sinning against Jehovah, to
eat with the blood.” And he saith, 'Ye have dealt treacherously, roll unto me to-day
a great stone.’

FRX®R. A Ear, BHaMR, FASASFFEIRER
RETBR, TOBRTOHNABSERNE  ERELEREBFFEINRE

Saul said, Disperse yourselves among the people, and tell them, Bring me here
every man his ox, and every man his sheep, and kill them here, and eat; and don't
sin against Yahweh in eating with the blood. All the people brought every man his
ox with him that night, and killed them there.

And Saul saith, ‘Be ye scattered among the people, and ye have said to them, Bring
ye nigh unto me each his ox, and each his sheep; and ye have slain [them] in this
place, and eaten, and ye do not sin against Jehovah to eat with the blood.” And all
the people bring nigh each his ox, in his hand, that night, and slaughter [them]
there.
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FEAEMEET —EE, ERMUOXRABMEREHNIE,
Saul built an altar to Yahweh: the same was the first altar that he built to Yahweh.

And Saul buildeth an alter to Jehovah; with it he hath begun to build altars to
Jehovah.

FER. BEMNTORETEEEBHFANLTA, BERMEM. EFXE. F

B —A . BZER. REEERFRETE  KIAR. EMEERE

Saul said, Let us go down after the Philistines by night, and take spoil among them
until the morning light, and let us not leave a man of them. They said, Do whatever
seems good to you. Then said the priest, Let us draw near here to God.

And Saul saith, 'Let us go down after the Philistines by night, and we prey upon
them till the light of the morning, and leave not a man of them.” And they say, "All
that is good in thine eyes do.” And the priest saith, 'Let us draw near hither unto
God.’

FEXRB #WR., BRTEEBHFEMNLTATUAFTUL, REHEARXENR
BIAFELARX .ER ®#REBEM.

Saul asked counsel of God, Shall I go down after the Philistines? will you deliver
them into the hand of Israel? But he didn't answer him that day.

And Saul asketh of God, ‘Do | go down after the Philistines? dost Thou give them
into the hand of Israel?” and He hath not answered him on that day.

FESR. "B REHFLEER, EASHRHELT F.
Saul said, Draw near here, all you chiefs of the people; and know and see in which
this sin has been this day.

And Saul saith, ‘Draw ye nigh hither all, the chiefs of the people, and know and see
in what this sin hath been to-day;
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BEZERURIXKENBNERE, RRRARAFHVNEEL TR, 1t

M O EBEREHRE—ABREFM,

For, as Yahweh lives, who saves Israel, though it be in Jonathan my son, he shall
surely die. But there was not a man among all the people who answered him.

for, Jehovah liveth, who is saving Israel: surely if it be in Jonathan my son, surely
he doth certainly die;” and none is answering him out of all the people.

FRERBHEUBIRAAR., RAVE—2., REERAFNEE LB E -

2 BEHYUFEER. REEERFRETR.

Then said he to all Israel, Be you on one side, and | and Jonathan my son will be on
the other side. The people said to Saul, Do what seems good to you.

And he saith unto all Israel, "Ye -- ye are on one side, and | and Jonathan my son
are on another side; and the people say unto Saul, "That which is good in thine
eyes do.’

FRERBEBMELBIN #HR., RAETER REEBRELHRE
NHNEER BUESHES,

Therefore Saul said to Yahweh, the God of Israel, Show the right. Jonathan and Saul
were taken [by lot]; but the people escaped.

And Saul saith unto Jehovah, God of Israel, ‘Give perfection; and Jonathan and
Saul are captured, and the people went out.

FRA. RMUBER, EREREAFNEE RELENEER,
Saul said, Cast [lots] between me and Jonathan my son. Jonathan was taken.
And Saul saith, ‘Cast between me and Jonathan my son;" and Jonathan is captured.
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FRUHWEZER. REFENRETEES NEER. REEUFE

M, ARERT —NZEET—FE EXKRMREE. (HFHERE)

Then Saul said to Jonathan, Tell me what you have done. Jonathan told him, and
said, 1 did certainly taste a little honey with the end of the rod that was in my hand;
and, behold, | must die.

And Saul saith unto Jonathan, ‘Declare to me, what hast thou done? and Jonathan
declareth to him, and saith, ‘| certainly tasted with the end of the rod that [is] in
my hand a little honey; lo, | die!’

FRFE. NEEW, REEX. BEFAR. B BEEHNRIERK.

Saul said, God do so and more also; for you shall surely die, Jonathan.

And Saul saith, "Thus doth God do, and thus doth He add, for thou dost certainly
die, Jonathan.’

BHEBERER. NEEEUNRIAPERKRTRERKR. &7 M35 E,
BFEFA, BMAEEXKENTBANERE, EMN - REEELFTEH

. RAMSBE #H-BFHEE REREERARNEEZTRL.

The people said to Saul, Shall Jonathan die, who has worked this great salvation in
Israel? Far from it: as Yahweh lives, there shall not one hair of his head fall to the
ground; for he has worked with God this day. So the people rescued Jonathan, that
he didn't die.

And the people say unto Saul, ‘Doth Jonathan die who wrought this great salvation
in Israel? -- a profanation! Jehovah liveth, if there falleth from the hair of his head
to the earth, for with God he hath wrought this day; and the people rescue
Jonathan, and he hath not died.
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FEBEZFTEBIENTAN . ERNTABMBEABET,

Then Saul went up from following the Philistines; and the Philistines went to their
own place.

And Saul goeth up from after the Philistines, and the Philistines have gone to their
place;

FRINENGINERE, FEREBEHAONDEN-—YIAE. RE2EEHA.

IMA. UMRA, NEBRE, YHFFMNLTA MHERIATEE. HITH

Now when Saul had taken the kingdom over Israel, he fought against all his enemies
on every side, against Moab, and against the children of Ammon, and against Edom,
and against the kings of Zobah, and against the Philistines: and wherever he turned
himself, he put [them] to the worse.

and Saul captured the kingdom over Israel, and he fighteth round about against all
his enemies, against Moab, and against the Bene-Ammon, and against Edom, and
against the kings of Zobah, and against the Philistines, and whithersoever he
turneth he doth vex [them].

FREERBTIHEIAN, RTUBIABRRERMGECMZANF,
He did valiantly, and struck the Amalekites, and delivered Israel out of the hands of
those who despoiled them.

And he maketh a force, and smiteth Amalek, and delivereth Israel out of the hand of
its spoiler.
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FRRENAEAFRENEZEE, TEE. FEFZT, tWMBELZRE. RZE X

B, R&ZE&KR,

Now the sons of Saul were Jonathan, and Ishvi, and Malchishua; and the names of
his two daughters were these: the name of the firstborn Merab, and the name of the
younger Michal:

And the sons of Saul are Jonathan, and Ishui, and Melchi-Shua; as to the name of
his two daughters, the name of the first-born [is] Merab, and the name of the
younger Michal;

FENE, BEUEFE, BREHFBHMNLEZ, RENTH., BWUARARE

H, 2RRENR Y EHERBREHN NN,

and the name of Saul's wife was Ahinoam the daughter of Ahimaaz. The name of the
captain of his host was Abner the son of Ner, Saul's uncle.

and the name of the wife of Saul [is] Ahinoam, daughter of Ahimaaz; and the name
of the head of his host [is] Abner son of Ner, uncle of Saul;

FENXBEL AEEHMNMKXFEE #HMRZHIHNRF.
Kish was the father of Saul; and Ner the father of Abner was the son of Abiel.
and Kish [is] father of Saul, and Ner father of Abner [is] son of Ahiel.

FRVERBHERFINITARKREE RBEEBRBERRINVNA, IEL. &

BE 7T RRPREM,

There was sore war against the Philistines all the days of Saul: and when Saul saw
any mighty man, or any valiant man, he took him to him.

And the war is severe against the Philistines all the days of Saul; when Saul hath
seen any mighty man, and any son of valour, then he doth gather him unto himself.
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MBEHRFER. BNEZERERAET., FEMNBEHENES . F

LR ERREBMENTE,

Samuel said to Saul, Yahweh sent me to anoint you to be king over his people, over
Israel: now therefore listen you to the voice of the words of Yahweh.

And Samuel saith unto Saul, 'Me did Jehovah send to anoint thee for king over His
people, over Israel; and now, hearken to the voice of the words of Jehovah:

EECHBMENLR, ABIAHREROIBR, ERLTBEDIAER
Faef., EREEMEMN. BRWVBR.

Thus says Yahweh of Hosts, | have marked that which Amalek did to Israel, how he
set himself against him in the way, when he came up out of Egypt.

"Thus said Jehovah of Hosts, | have looked after that which Amalek did to Israel,
that which he laid for him in the way in his going up out of Egypt.

BERBEZBADRIAN, BEAMAEN., TTHEEB®RA. $2 %
EE BB, X4, F,OBRER, NESTRRE.

Now go and strike Amalek, and utterly destroy all that they have, and don't spare
them; but kill both man and woman, infant and suckling, ox and sheep, camel and
donkey.

Now, go, and thou hast smitten Amalek, and devoted all that it hath, and thou hast
no pity on it, and hast put to death from man unto woman, from infant unto
suckling, from ox unto sheep, from camel unto ass.’

REFRBERREBSEERNRA. %M. HESE=-+8E. ZHEHK
Saul summoned the people, and numbered them in Telaim, two hundred thousand
footmen, and ten thousand men of Judah.

And Saul summoneth the people, and inspecteth them in Telaim, two hundred
thousand footmen, and ten thousand [are] men of Judah.
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FRINITEZHEINERE., E2PHRTER,
Saul came to the city of Amalek, and laid wait in the valley.
And Saul cometh in unto a city of Amalek, and layeth wait in a valley;

FRUBERAR. "MPBEZBEIATER., ZHEERMAADE D
A—RBRE BRAUBIAHKEERNKER. RMAEEFHM . REE
EBABEBDZBEIANAET.,

Saul said to the Kenites, Go, depart, get you down from among the Amalekites, lest
1 destroy you with them; for you showed kindness to all the children of Israel, when
they came up out of Egypt. So the Kenites departed from among the Amalekites.

and Saul saith unto the Kenite, 'Go, turn aside, go down from the midst of Amalek,
lest | consume thee with it, and thou didst kindness with all the sons of Israel, in
their going up out of Egypt; and the Kenite turneth aside from the midst of Amalek.

FRRBITZHE LA, W, EFKRRANHIHE,
Saul struck the Amalekites, from Havilah as you go to Shur, that is before Egypt.

And Saul smiteth Amalek from Havilah -- thy going in to Shur, which [is] on the
front of Egypt,

AR TODHEHIEIDR, BIREBEZEHTE INRE,
He took Agag the king of the Amalekites alive, and utterly destroyed all the people
with the edge of the sword.

and he catcheth Agag king of Amalek alive, and all the people he hath devoted by
the mouth of the sword;
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FRENBSEABBESR, uERLENSF. F, S8, FR, X - X
M., TERB . ATRESH. EBRT.

But Saul and the people spared Agag, and the best of the sheep, and of the oxen,
and of the fatlings, and the lambs, and all that was good, and wouldn't utterly
destroy them: but everything that was vile and refuse, that they destroyed utterly.
and Saul hath pity -- also the people -- on Agag, and on the best of the flock, and of
the herd, and of the seconds, and on the lambs, and on all that [is] good, and have
not been willing to devote them; and all the work, despised and wasted -- it they
devoted.

HMENZFRERIMSER.
Then came the word of Yahweh to Samuel, saying,
And the word of Jehovah is unto Samuel, saying,

BUIRBAZT. HE&BT FAMEBEZFTRRE., TEFTHENT .
MBEEEER., RRRREBME,

It repents me that | have set up Saul to be king; for he is turned back from following
me, and has not performed my commandments. Samuel was angry; and he cried to
Yahweh all night.

"1 have repented that | caused Saul to reign for king, for he hath turned back from
after Me, and My words he hath not performed; and it is displeasing to Samuel, and
he crieth unto Jehovah all the night.
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MBEFRERERIERE AAGHFHBER., REITUE., &R
ByTR=®, XEFTIER,
Samuel rose early to meet Saul in the morning; and it was told Samuel, saying, Saul

came to Carmel, and, behold, he set him up a monument, and turned, and passed
on, and went down to Gilgal.

And Samuel riseth early to meet Saul in the morning, and it is declared to Samuel,
saying, Saul hath come in to Carmel, and lo, he is setting up to himself a
monument, and goeth round, and passeth over, and goeth down to Gilgal.”

MEBEINTRENE, REYMR. ERBNEHLEER, BNEN G
STEEETF T,

Samuel came to Saul; and Saul said to him, Blessed be you of Yahweh: | have
performed the commandment of Yahweh.

And Samuel cometh in unto Saul, and Saul saith to him, 'Blessed [art] thou of
Jehovah; | have performed the word of Jehovah.’

WMEBEER. BEFRREAFU. 4K, ERBMERVE.

Samuel said, What means then this bleating of the sheep in my ears, and the lowing
of the oxen which | hear?

And Samuel saith, 'And what [is] the noise of this flock in mine ears -- and the
noise of the herd which | am hearing?’

RS, EREARDIFBIABEFTFRDN., RAMLMERLEFNF F
ERMEBNERN #  HBHENERMBERET

Saul said, They have brought them from the Amalekites: for the people spared the
best of the sheep and of the oxen, to sacrifice to Yahweh your God; and the rest we
have utterly destroyed.

And Saul saith, 'From Amalek they have brought them, because the people had pity

on the best of the flock, and of the herd, in order to sacrifice to Jehovah thy God,
and the remnant we have devoted.’
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MEBEEHFER. REODE. SEKBNEFROBEMBNTESHFR
REER. BB

Then Samuel said to Saul, Stay, and | will tell you what Yahweh has said to me this
night. He said to him, Say on.

And Samuel saith unto Saul, ‘Desist, and | declare to thee that which Jehovah hath
spoken unto me to-night;” and he saith to him, "Speak.’

HMEBEHRER. RANRHERANBCSADN, EFTRBELANEI XK
MTEE. BNMEEBREULBIN E.

Samuel said, "Though you were little in your own sight, weren't you made the head
of the tribes of Israel? Yahweh anointed you king over Israel;

And Samuel saith, "Art not thou, if thou [art] little in thine own eyes, head of the
tribes of Israel? and Jehovah doth anoint thee for king over Israel,

BMEZEMR, BHAER, REBIRELENEZHFT LA, MR
and Yahweh sent you on a journey, and said, 'Go, and utterly destroy the sinners
the Amalekites, and fight against them until they are consumed.’

and Jehovah sendeth thee in the way, and saith, Go, and thou hast devoted the
sinners, the Amalekite, and fought against them till they are consumed;

RAMRERRXRTBINENGS, IBEYY. THBNERFERE
Why then didn't you obey the voice of Yahweh, but flew on the spoil, and did that
which was evil in the sight of Yahweh?"

and why hast thou not hearkened to the voice of Jehovah -- and dost fly unto the
spoil, and dost do the evil thing in the eyes of Jehovah?’
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FPRUHBER., REEBRTHBNENDS ., TTHBANERZER
ITHR, BRTDHBHIEITEZRR, BETDIH I A,

Saul said to Samuel, Yes, | have obeyed the voice of Yahweh, and have gone the
way which Yahweh sent me, and have brought Agag the king of Amalek, and have
utterly destroyed the Amalekites.

And Saul saith unto Samuel, ‘Because -- | have hearkened to the voice of Jehovah,
and | go in the way which Jehovah hath sent me, and bring in Agag king of Amalek,
and Amalek | have devoted;

BRAEMERNYY. RTEHNSFF, EEEFREBANEMRD
But the people took of the spoil, sheep and oxen, the chief of the devoted things, to
sacrifice to Yahweh your God in Gilgal.

and the people taketh of the spoil of the flock and herd, the first part of the devoted
thing, for sacrifice to Jehovah thy God in Gilgal.’

WMEBER. TNEERBEEKNFLIR, SNERARRMBCHNFR . B
WERRME., EEBRLXFNEMH.

Samuel said, Has Yahweh as great delight in burnt offerings and sacrifices, as in
obeying the voice of Yahweh? Behold, to obey is better than sacrifice, and to listen
than the fat of rams.

And Samuel saith, 'Hath Jehovah had delight in burnt-offerings and sacrifices as
[in] hearkening to the voice of Jehovah? lo, hearkening than sacrifice is better; to
give attention than fat of rams;
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FEENRE, BETRNORERASE BENE, REFEEGNBENFEERE
CMMEBEREBMNENG S, BNECREREE.

For rebellion is as the sin of witchcraft, and stubbornness is as idolatry and
teraphim. Because you have rejected the word of Yahweh, he has also rejected you
from being king.

for a sin of divination [is] rebellion, and iniquity and teraphim [is] stubbornness;
because thou hast rejected the word of Jehovah, He also doth reject thee from
[being] king.’

FRERYBEBER. REART. RAEHEHBERMEMOE. REFT
BMENDS. MERHEFE

Saul said to Samuel, | have sinned; for | have transgressed the commandment of
Yahweh, and your words, because | feared the people, and obeyed their voice.

And Saul saith unto Samuel, ‘| have sinned, for | passed over the command of
Jehovah, and thy words; because | have feared the people, | also hearken to their
voice;

BERBRBEENE. BRE X, RERFBRME,
Now therefore, please pardon my sin, and turn again with me, that | may worship
Yahweh.

and now, bear, | pray thee, with my sin, and turn back with me, and | bow myself to
Jehovah.’

WMEEYHRESR. RTREANREE, RANRBRERBMENS S . BBME
tEREREANBIN E,

Samuel said to Saul, I will not return with you; for you have rejected the word of
Yahweh, and Yahweh has rejected you from being king over Israel.

And Samuel saith unto Saul, ‘I do not turn back with thee; for thou hast rejected
the word of Jehovah, and Jehovah doth reject thee from being king over Israel.’
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MEBEEBSELE, FENLITMACAIRE, KEHREME 7.
As Samuel turned about to go away, [Saul] laid hold on the skirt of his robe, and it
tore.

And Samuel turneth round to go, and he layeth hold on the skirt of his upper robe --
and it is rent!

MEBEHMR., t, SERNECEUNLINBEREE. K EE B HE
LEREHFH A

Samuel said to him, Yahweh has torn the kingdom of Israel from you this day, and
has given it to a neighbor of yours who is better than you.

And Samuel saith unto him, 'Jehovah hath rent the kingdom of Israel from thee to-
day, and given it to thy neighbour who is better than thou;

DLeiltRgs. FERF. tFEELE  EAMHIEH A, RF
Also the Strength of Israel will not lie nor repent; for he is not a man, that he should
repent.

and also, the Pre-eminence of Israel doth not lie nor repent, for He [is] not a man to
be penitent.’

FRER. RERET. AWK, RREEBEHENREZE, AN AE
HERE. REEE, REFEHRFEHRNERN .

Then he said, | have sinned: yet honor me now, Please, before the elders of my
people, and before Israel, and turn again with me, that | may worship Yahweh your
God.

And he saith, ‘| have sinned; now, honour me, | pray thee, before the elders of my
people, and before Israel, and turn back with me; and | have bowed myself to
Jehovah thy God.’
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RERSEESERFERELDE, FEBRHUFBRNE,
So Samuel turned again after Saul; and Saul worshipped Yahweh.
And Samuel turneth back after Saul, and Saul boweth himself to Jehovah;

WEBER, ELETHHIIDRFTIREER DHRRBEREENRE
feEma., DER. EATHEHLEBET,

Then said Samuel, Bring you here to me Agag the king of the Amalekites. Agag
came to him cheerfully. Agag said, Surely the bitterness of death is past.

and Samuel saith, ‘Bring ye nigh unto me Agag king of Amalek, and Agag cometh
unto him daintily, and Agag saith, "Surely the bitterness of death hath turned aside.’

WMEBER,. FBEAITERFRARTYT. E&. RERERFRAPHLLER T .
RREBBEESFHBMNEDN. $STRRX.

Samuel said, As your sword has made women childless, so shall your mother be
childless among women. Samuel hewed Agag in pieces before Yahweh in Gilgal.

And Samuel saith, 'As thy sword bereaved women -- so is thy mother bereaved
above women; and Samuel heweth Agag in pieces before Jehovah in Gilgal.

WMEBEERTHE RBRELAMENELTSEBEEHNRET.,
Then Samuel went to Ramah; and Saul went up to his house to Gibeah of Saul.

And Samuel goeth to Ramath, and Saul hath gone unto his house -- to Gibeah of
Saul.
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WMBEEIXENBE Y. BRARFRE CERHRBERARELE. RER
MERBIMASUBIN £,

Samuel came no more to see Saul until the day of his death; for Samuel mourned for
Saul: and Yahweh repented that he had made Saul king over Israel.

And Samuel hath not added to see Saul till the day of his death, for Samuel
mourned for Saul, and Jehovah repented that He had caused Saul to reign over
Israel.

BMEHHIBER., BEBRERFREFUACINE, RAMLEEED X
B MEEBHRRATAHA, REENRTANBEABEREER. BHR
HE#REF2Z2R., BE-—BEEIH

Yahweh said to Samuel, How long will you mourn for Saul, seeing | have rejected
him from being king over Israel? fill your horn with oil, and go: | will send you to
Jesse the Beth-lehemite; for | have provided me a king among his sons.

And Jehovah saith unto Samuel, "Till when art thou mourning for Saul, and | have

rejected him from reigning over Israel? fill thy horn with oil, and go, | send thee
unto Jesse the Beth-Lehemite, for | have seen among his sons for Myself a king.

MEBER, RERE=R. REERRE., LERE  HBAMFER. RANF
—E4BE, BR. BRRENBAERR.

Samuel said, How can | go? if Saul hear it, he will kill me. Yahweh said, Take a
heifer with you, and say, | am come to sacrifice to Yahweh.

And Samuel saith, 'How do | go? when Saul hath heard, then he hath slain me.” And
Jehovah saith, "A heifer of the herd thou dost take in thy hand, and hast said, To
sacrifice to Jehovah | have come;
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MREFBAREERN, ERETHFMETHNS, BAELRAHNARE
Call Jesse to the sacrifice, and | will show you what you shall do: and you shall
anoint to me him whom | nhame to you.

and thou hast called for Jesse in the sacrifice, and | cause thee to know that which
thou dost do, and thou hast anointed to Me him of whom | speak unto thee.’

MEBERBRBMNENFEZT . A THEHANE. BHENREHRBEB R
MERDPEM, AR, REAFRENE .

Samuel did that which Yahweh spoke, and came to Bethlehem. The elders of the
city came to meet him trembling, and said, Come you peaceably?

And Samuel doth that which Jehovah hath spoken, and cometh in to Beth-Lehem,
and the elders of the city tremble to meet him, and [one] saith, 'Is thy coming
peace?’

R, RFREN  BEELBIVNERE MHKMAEER. REZXEEE
B O BMEBERERENMGCGRFER., FHARERA.

He said, Peaceably; | am come to sacrifice to Yahweh: sanctify yourselves, and
come with me to the sacrifice. He sanctified Jesse and his sons, and called them to
the sacrifice.

and he saith, 'Peace; to sacrifice to Jehovah | have come, sanctify yourselves, and
ye have come in with me to the sacrifice; and he sanctifieth Jesse and his sons,
and calleth them to the sacrifice.

PRNEFR, BSEFRERUAFNAF,. RLOER. FNENZTEELE

T f & A

It happened, when they had come, that he looked at Eliab, and said, Surely
Yahweh's anointed is before him.

And it cometh to pass, in their coming in, that he seeth Eliab, and saith, 'Surely,
before Jehovah [is] His anointed.’
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BMNEANHBISER., TEFMNIALNEEIME R, EFREM,
RABMMEFTGAFTA. AREADR. BAERFEAL.

But Yahweh said to Samuel, "Don’t look on his face, or on the height of his stature;
because | have rejected him: for [Yahweh sees] not as man sees; for man looks at
the outward appearance, but Yahweh looks at the heart."

And Jehovah saith unto Samuel, ‘Look not unto his appearance, and unto the height
of his stature, for | have rejected him; for [it is] not as man seeth -- for man

looketh at the eyes, and Jehovah looketh at the heart.’

BEUDSHEZERBESEDARKLE, HEBER., BNELCFTREM,
Then Jesse called Abinadab, and made him pass before Samuel. He said, Neither
has Yahweh chosen this.

And Jesse calleth unto Abinadab, and causeth him to pass by before Samuel; and
he saith, "Also on this Jehovah hath not fixed.’

HEXUDPERHSEDIRBE, HSER., BHNELTIREM,

Then Jesse made Shammah to pass by. He said, Neither has Yahweh chosen this.
And Jesse causeth Shammah to pass by, and he saith, 'Also on this Jehovah hath
not fixed.’

HALMMtER FHARBIEEINRB. WSER., EHXTFTRBMBANE

Fr BR2 By

Jesse made seven of his sons to pass before Samuel. Samuel said to Jesse,
Yahweh has not chosen these.

And Jesse causeth seven of his sons to pass by before Samuel, and Samuel saith
to Jesse, ‘Jehovah hath not fixed on these.’
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MEBEHHEAR. FRNARAFHEEEEE . EER. EFEEIN. B

ERF HMSEHHAR. RITBAEZUMLER, #EFR, BALF

Samuel said to Jesse, Are here all your children? He said, There remains yet the
youngest, and, behold, he is keeping the sheep. Samuel said to Jesse, Send and get
him; for we will not sit down until he come here.

And Samuel saith unto Jesse, "Are the young men finished?  and he saith, 'Yet hath
been left the youngest; and lo, he delighteth himself among the flock; and Samuel
saith unto Jesse, 'Send and take him, for we do not turn round till his coming in
hither.

HMARITEAEUTMHR MMEHEBXIL. EBEFH. 2HMELEX  BA

EHR.,. ERM2M. RERBEM,

He sent, and brought him in. Now he was ruddy, and withal of a beautiful face, and
goodly to look on. Yahweh said, Arise, anoint him; for this is he.

And he sendeth, and bringeth him in, and he [is] ruddy, with beauty of eyes, and of
good appearance; and Jehovah saith, "Rise, anoint him, for this [is] he.’

HMEBEENRAAENE R, EMERPETH RREBE, BNENE
RMAXBRBAE HEBEEESFEHNEEXRT.

Then Samuel took the horn of oil, and anointed him in the midst of his brothers: and
the Spirit of Yahweh came mightily on David from that day forward. So Samuel rose
up, and went to Ramah.

And Samuel taketh the horn of oil, and anocinteth him in the midst of his brethren,
and prosper over David doth the Spirit of Jehovah from that day and onwards; and
Samuel riseth and goeth to Ramath.



1 Samuel Chapter 16 Chinese WEB YLT Page 110 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BNENERKRAFEE., FERELEBNERERER M,
Now the Spirit of Yahweh departed from Saul, and an evil spirit from Yahweh
troubled him.

And the Spirit of Jehovah turned aside from Saul, and a spirit of sadness from
Jehovah terrified him;

FENEERHMR., REEEREHR @HMEREER,

Saul's servants said to him, See now, an evil spirit from God troubles you.

and the servants of Saul say unto him, ‘Lo, we pray thee, a spirit of sadness [from]
God is terrifying thee;

BN ETAUMHEAINER, K- EERAEBEENR, F & BEK
MEBRBRIFRSLNBR, EBRFEE, RRHF T,

Let our lord now command your servants who are before you, to seek out a man who
is a skillful player on the harp: and it shall happen, when the evil spirit from God is
on you, that he shall play with his hand, and you shall be well.

let our lord command, we pray thee, thy servants before thee, they seek a skilful
man, playing on a harp, and it hath come to pass, in the spirit of sadness [from]
God being upon thee, that he hath played with his hand, and [it is] well with thee.’

FRYEER. FATUARK - EERAEEN, TIREEK,
Saul said to his servants, Provide me now a man who can play well, and bring him

to me.

And Saul saith unto his servants, Provide, | pray you, for me a man playing well --
then ye have brought [him] in unto me.’
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HAEA-EAL2FAR. BERAMNEABEN-—ERFEREZE &2
REEBHNELT, RFAFE. AKX, BANEHLWRME E,

Then answered one of the young men, and said, Behold, | have seen a son of Jesse
the Beth-lehemite, who is skillful in playing, and a mighty man of valor, and a man
of war, and prudent in speech, and a comely person; and Yahweh is with him.

And one of the servants answereth and saith, ‘Lo, | have seen a son of Jesse the
Beth-Lehemite, skilful in playing, and a mighty virtuous man, and a man of battle,
and intelligent in word, and a man of form, and Jehovah [is] with him.’

RERBEZBHEZRNAE. R, BRTBAREINRFAFTIARE
Therefore Saul sent messengers to Jesse, and said, Send me David your son, who is
with the sheep.

And Saul sendeth messengers unto Jesse, and saith, ‘'Send unto me David thy son,
who [is] with the flock.’

HARLELEES. I —RKLB. Y- SELFEHFHFRETHEHLE., XKEMHLR
FREEEFTRE,

Jesse took a donkey [laden] with bread, and a bottle of wine, and a kid, and sent
them by David his son to Saul.

And Jesse taketh an ass, [with] bread, and a bottle of wine, and one kid of the
goats, and sendeth by the hand of David his son unto Saul.

REINTHBEBE, IGFYLEREEDN, RREEEM. R AETH
BEHB A,

David came to Saul, and stood before him: and he loved him greatly; and he became
his armor bearer.

And David cometh in unto Saul, and standeth before him, and he loveth him greatly;
and he is a bearer of his weapons.
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FREZEAZREBER,. RREFEAXAFSFUEEETN, RAMERRA

Saul sent to Jesse, saying, Please let David stand before me; for he has found favor
in my sight.

And Saul sendeth unto Jesse, saying, Let David, | pray thee, stand before me, for
he hath found grace in mine eyes.’

" HHBERXRNEEGRIREELNEBR, XEREERAFTME. B
RETHGBRR, TEB T M,

It happened, when the [evil] spirit from God was on Saul, that David took the harp,
and played with his hand: so Saul was refreshed, and was well, and the evil spirit
departed from him.

And it hath come to pass, in the spirit of [sadness from] God being on Saul, that
David hath taken the harp, and played with his hand, and Saul hath refreshment and
gladness, and the spirit of sadness hath turned aside from off him.

(RMNETABRMEMANER. EXFEH REEBHRANKRT, REEX
RINEZAMPBHONENE.

Now the Philistines gathered together their armies to battle; and they were
gathered together at Socoh, which belongs to Judah, and encamped between Socoh
and Azekah, in Ephes-dammim.

And the Philistines gather their camps to battle, and are gathered to Shochoh,
which [is] to Judah, and encamp between Shochoh and Azekah, in Ephes-Dammim;

FRERNMUBIANGBRE, EUANARE, BIBKMAE., ERFERNLT AT
Saul and the men of Israel were gathered together, and encamped in the vale of
Elah, and set the battle in array against the Philistines.

and Saul and the men of Israel have been gathered, and encamp by the valley of
Elah, and set the battle in array to meet the Philistines.



1 Samuel Chapter 17 Chinese WEB YLT Page 113 of
Literal Spiritual Practical Meaning

Mt AU EEZBLLE, UBIANEERELLE . ERPER,
The Philistines stood on the mountain on the one side, and Israel stood on the
mountain on the other side: and there was a valley between them.

And the Philistines are standing on the mountain on this side, and the Israelites
are standing on the mountain on that side, and the valley [is] between them.

N

T

MIEFNTEPEHR-—BFENA., BURFE . BUEHEA. 5
T—R0

There went out a champion out of the camp of the Philistines, named Goliath, of
Gath, whose height was six cubits and a span.

And there goeth out a man of the duellists from the camps of the Philistines,
Goliath [is] his name, from Gath; his height [is] six cubits and a span,

RRERERE. 5FER,. PELTEEY.

He had a helmet of brass on his head, and he was clad with a coat of mail; and the
weight of the coat was five thousand shekels of brass.

and a helmet of brass [is] on his head, and [with] a scaled coat of mail he [is]
clothed, and the weight of the coat of mail [is] five thousand shekels of brass,

MREEREBER. ME2HPEFEER .
He had brass shin-armor on his legs, and a javelin of brass between his shoulders.
and a frontlet of brass [is] on his feet, and a javelin of brass between his shoulders,
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REEAOBATHES, SRBEEBSEY F—BZEEMN AL
The staff of his spear was like a weaver's beam; and his spear's head [weighed] six
hundred shekels of iron: and his shield-bearer went before him.

and the wood of his spear [is] like a heam of weavers’, and the flame of his spear
[is] six hundred shekels of iron, and the bearer of the buckler is going before him.

RACZHEBUGINERYY, FUR, RAEREBIXKLEEER
CETRENTIAE RMUATFTRFENEAE T URMAMPE KRR

— A, BEfETHEREERK,

He stood and cried to the armies of Israel, and said to them, Why are you come out
to set your battle in array? am | not a Philistine, and you servants to Saul? choose
you a man for you, and let him come down to me.

And he standeth and calleth unto the ranks of Israel, and saith to them, 'Why are ye
come out to set in array the battle? [am] not | the Philistine, and ye servants to
Saul? choose for you a man, and let him come down unto me;

hEREEEM., SERE. BARERMANEAN  BEBTMH. &
e, RARERMADBDEAN. RERM,

If he be able to fight with me, and kill me, then will we be your servants; but if |
prevail against him, and kill him, then shall you be our servants, and serve us.

if he be able to fight with me, and have smitten me, then we have been to you for
servants; and if | am able for him, and have smitten him, then ye have been to us
for servants, and have served us.’

MENETAXHKE, ESEBEOAUEBIANEERERE . RAMU - @/ A HR
 BEREMA,

The Philistine said, | defy the armies of Israel this day; give me a man, that we may
fight together.

And the Philistine saith, 'l have reproached the ranks of Israel this day; give to me
a man, and we fight together.’



11

12

13

14

1 Samuel Chapter 17 Chinese WEB YLT Page 115 of
Literal Spiritual Practical Meaning

FRENUBIRABERFAFNTANELE., BEBE. BHE MR,

When Saul and all Israel heard those words of the Philistine, they were dismayed,
and greatly afraid.

And Saul heareth -- and all Israel -- these words of the Philistine, and they are
broken down and greatly afraid.

RERBEAEBIAEANXNZMMABENRF HBEAEABRF . ERFRRE

WEKfR, BAEREEE.

Now David was the son of that Ephrathite of Beth-lehem-judah, whose name was
Jesse; and he had eight sons: and the man was an old man in the days of Saul,
stricken [in years] among men.

And David [is] son of this Ephrathite of Beth-Lehem-Judah, whose name [is] Jesse,
and he hath eight sons, and the man in the days of Saul hath become aged among
men;

HMAN=Z=BARFREERELLE EBEHEHN=Z=EAIZF. RFEUWUHUA

R, RFEWUDHEE, = FHEUDE,

The three eldest sons of Jesse had gone after Saul to the battle: and the names of
his three sons who went to the battle were Eliab the firstborn, and next to him
Abinadab, and the third Shammah.

and the three eldest sons of Jesse go, they have gone after Saul to battle; and the
name of his three sons who have gone into battle [are] Eliab the first-born, and his
second Abinadab, and the third Shammah.

REREIMN M=ZBARIEFREFE.
David was the youngest; and the three eldest followed Saul.
And David is the youngest, and the three eldest have gone after Saul,
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AREEREFFRELDBRAE. A RXBEHNF.

Now David went back and forth from Saul to feed his father's sheep at Beth-lehem.
and David is going and returning from Saul, to feed the flock of his father at Beth-
Lehem.

MIEMTAEBRBEHREZF, WHEME+H,

The Philistine drew near morning and evening, and presented himself forty days.
And the Philistine draweth nigh, morning and evening, and stationeth himself forty
days.

—BEREHMERFRER. RE—FERTHEF. W +EAH. EE
MENEERE, XBRIFIFM .

Jesse said to David his son, Take now for your brothers an ephah of this parched
grain, and these ten loaves, and carry [them] quickly to the camp to your brothers;

And Jesse saith to David his son, ‘Take, | pray thee, to thy brethren, an ephah of
this roasted [corn], and these ten loaves, and run to the camp to thy brethren;

BEE+HRHS,. KM TR, BRRIIME. aME —
and bring these ten cheeses to the captain of their thousand, and look how your
brothers fare, and take their pledge.

and these ten cuttings of the cheese thou dost take in to the head of the thousand,
and thy brethren thou dost inspect for welfare, and their pledge dost receive.’
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19 REEAREN=ZQ@BFF. IUBIZA., EUNAEENT ATH,
Now Saul, and they, and all the men of Israel, were in the vale of Elah, fighting with
the Philistines.

And Saul, and they, and all the men of Israel [are] in the valley of Elah, fighting
with the Philistines.

20 KEHEERER, BFEXET—BAETHA. REMXBETBWHE. &
ERYET HTHEELE, EERHIES. WRESR,
David rose up early in the morning, and left the sheep with a keeper, and took, and
went, as Jesse had commanded him; and he came to the place of the wagons, as
the host which was going forth to the fight shouted for the battle.

And David riseth early in the morning, and leaveth the flock to a keeper, and lifteth
up, and goeth, as Jesse commanded him, and he cometh in to the path, and to the
force which is going out unto the rank, and they have shouted for battle;

21 DB AMIEMNTABRBIKML., RLLEMEH,
Israel and the Philistines put the battle in array, army against army.
and Israel and the Philistines set in array rank to meet rank.

2 RELEHEFRANRY., BEEBTYHANFT, BIEHS, BaFF
David left his baggage in the hand of the keeper of the baggage, and ran to the
army,
and came and greeted his brothers.

And David letteth down the goods from off him on the hand of a keeper of the
goods, and runneth into the rank, and cometh and asketh of his brethren of welfare.
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BMMRENEER, BTEHD, SEEAROFENLTARIE, ®R3FE
MEBPEHR, RENAARENTE . KEHFER T,

As he talked with them, behold, there came up the champion, the Philistine of Gath,
Goliath by name, out of the ranks of the Philistines, and spoke according to the
same words: and David heard them.

And he is speaking with them, and lo, a man of the duellists is coming up, Goliath
the Philistine [is] his name, of Gath, out of the ranks of the Philistines, and he
speaketh according to those words, and David heareth;

DedsZABRBA. RRAXE. BEEMNR.
All the men of Israel, when they saw the man, fled from him, and were sore afraid.

and all the men of Israel when they see the man flee from his presence, and are
greatly afraid.

RellA®RER., ELERHVA,. RERTE LR, RE@Q UG

ABRE EAEBRRMN, TXEBHEAY. SECHZREMHBE.
THERBIAR, ZHEXRMNEE =,

The men of Israel said, Have you seen this man who is come up? surely to defy
Israel is he come up: and it shall be, that the man who kills him, the king will enrich
him with great riches, and will give him his daughter, and make his father's house
free in Israel.

And the men of Israel say, 'Have ye seen this man who is coming up? for, to
reproach Israel he is coming up, and it hath been -- the man who smiteth him, the
king doth enrich him with great riches, and his daughter he doth give to him, and
his father's house doth make free in Israel.’
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REBBEZENA. R, BAREFRMNT A, REANBIANRE
ERGSMHME . O ERZTERBRMNIEMTIARHER, EBEMKkKE HHWE

David spoke to the men who stood by him, saying, What shall be done to the man
who kills this Philistine, and takes away the reproach from Israel? for who is this
uncircumcised Philistine, that he should defy the armies of the living God?

And David speaketh unto the men who are standing by him, saying, ‘'What is done
to the man who smiteth this Philistine, and hath turned aside reproach from Israel?
for who [is] this uncircumcised Philistine that he hath reproached the ranks of the
living God?’

BEHREITNFBFEEZMR., FARREEMNT A, L0 WHFMH,
The people answered him after this manner, saying, So shall it be done to the man
who Kkills him.

And the people speak to him according to this word, saying, Thus it is done to the
man who smiteth him.’

RENRZIUAMNA, BEXREFRMAMARNVE. oK, R. K
TREEER EBEHFHNRLEF RXATTHRER. BRAERHNER

RO ENEE  ONRTR, RAEFTFH,

Eliab his eldest brother heard when he spoke to the men; and Eliab’s anger was
kindled against David, and he said, Why are you come down? and with whom have
you left those few sheep in the wilderness? | know your pride, and the naughtiness
of your heart; for you have come down that you might see the battle.

And Eliab, his eldest brother, heareth when he speaketh unto the men, and the
anger of Eliab burneth against David, and he saith, "Why [is] this -- thou hast come
down! and to whom hast thou left those few sheep in the wilderness? | have known
thy pride, and the evil of thy heart -- for, to see the battle thou hast come down.’
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RER. BETEER  BRELZEHBHE,
David said, What have | now done? Is there not a cause?
And David saith, 'What have | done now? is it not a word?

ARERHEFMCEDNA,. BREAMNGFEMHD  BEDNREINEDEM,
He turned away from him toward another, and spoke after the same manner: and the
people answered him again after the former manner.

And he turneth round from him unto another, and saith according to this word, and
the people return him word as the first word.

EABRBRRXREGEHARNGE. REHFTRE FREEITHAWUMLE,
When the words were heard which David spoke, they rehearsed them before Saul;
and he sent for him.

And the words which David hath spoken are heard, and they declare before Saul,
and he receiveth him;

AREHFERER., ABFAXEBEMNTABE  ROEAZEEZEFER

T AEM,

David said to Saul, Let no man's heart fail because of him; your servant will go and
fight with this Philistine.

and David saith unto Saul, 'Let no man's heart fall because of him, thy servant doth
go, and hath fought with this Philistine.
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REHARER., RAIRZEBEANLTABE  EBARFLEAE, b8
AR L

Saul said to David, You are not able to go against this Philistine to fight with him;
for you are but a youth, and he a man of war from his youth.

And Saul saith unto David, "Thou art not able to go unto this Philistine, to fight
with him, for a youth thou [art], and he a man of war from his youth.’

AREHRER. REAAXBERF ARHRRTHF. EBRTRE, &
oW -£FxXE.

David said to Saul, Your servant was keeping his father's sheep; and when there
came a lion, or a bear, and took a lamb out of the flock,

And David saith unto Saul, A shepherd hath thy servant been to his father among
the sheep, and the lion hath come -- and the bear -- and hath taken away a sheep
out of the drove,

EREBEM, B, BFEARMECOPHRER #EREFTHR. BH
MEEMNEF. KM,

1 went out after him, and struck him, and delivered it out of his mouth; and when he
arose against me, | caught him by his beard, and struck him, and killed him.

and | have gone out after him, and smitten him, and delivered out of his mouth, and
he riseth against me, and | have taken hold on his beard, and smitten him, and put
him to death.

MEAEBTEMFAR EATIBMNEINLTA@XRKE BHNEKE

B, BXGEMFAMEE— K,

Your servant struck both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine
shall be as one of them, seeing he has defied the armies of the living God.

Both the lion and the bear hath thy servant smitten, and this uncircumcised
Philistine hath been as one of them, for he hath reproached the ranks of the living
God.’
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KREXR., BAERRRAEBH FARON, BB RERBEEFRN L A

WF. FREYKRER. MALER BNELEREMREE.

David said, Yahweh who delivered me out of the paw of the lion, and out of the paw
of the bear, he will deliver me out of the hand of this Philistine. Saul said to David,
Go, and Yahweh shall be with you.

And David saith, "Jehovah, who delivered me out of the paw of the lion, and out of
the paw of the bear, He doth deliver me from the hand of this Philistine.” And Saul
saith unto David, 'Go, and Jehovah is with thee.’

FRERMEBCHERGEAEAEZL, $EELMHLEB L, XEMHFLER,
Saul clad David with his clothing, and he put a helmet of brass on his head, and he
clad him with a coat of mail.

And Saul clotheth David with his long robe, and hath put a helmet of brass on his
head, and doth clothe him with a coat of mail.

RELIBEERIN, AEAEETRE . RAERRIEFE. RYE
BHR,RAFAELTEE RAZERREFE, REBR T .

David girded his sword on his clothing, and he tried to go; for he had not proved it.
David said to Saul, | can't go with these; for | have not proved them. David put them
off him.

And David girded his sword above his long robe, and beginneth to go, for he hath
not tried [it]; and David saith unto Saul, ‘I am not able to go with these, for | had
not tried; and David turneth them aside from off him.
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tFEFPFER, XEZPRETERELBREF. RELE. REHRAF
MERE FHPrEFRAOMNMBZX., RELBERNT A,
He took his staff in his hand, and chose him five smooth stones out of the brook,

and put them in the shepherd's bag which he had, even in his wallet; and his sling
was in his hand: and he drew near to the Philistine.

And he taketh his staff in his hand, and chooseth for him five smooth stones from
the brook, and putteth them in the shepherds habiliments that he hath, even in the
scrip, and his sling [is] in his hand, and he draweth nigh unto the Philistine.

FFNETALHBENLERER . EBEENEEZN E,
The Philistine came on and drew near to David; and the man who bore the shield
went before him.

And the Philistine goeth on, going and drawing near unto David, and the man
bearing the buckler [is] before him,

FMNETABE. RTKE., RERAM  FAMFE, BEXL, FHRK

When the Philistine looked about, and saw David, he disdained him; for he was but a
youth, and ruddy, and withal of a fair face.

and the Philistine looketh attentively, and seeth David, and despiseth him, for he
was a youth, and ruddy, with a fair appearance.

FRNETABHBRKER, RERINBEER, RERAR. AL ARE
ZEBACH®., REKXKEH,

The Philistine said to David, Am | a dog, that you come to me with sticks? The
Philistine cursed David by his gods.

And the Philistine saith unto David, 'Am | a dog that thou art coming unto me with
staves? and the Philistine revileth David by his gods,
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RMETAXBBARER., RE, BN RBEZPNIRE. BEHNER
The Philistine said to David, Come to me, and | will give your flesh to the birds of
the sky, and to the animals of the field.

and the Philistine saith unto David, 'Come unto me, and | give thy flesh to the fowl
of the heavens, and to the beast of the field.’

REHEINTAR, RRRER, BEEEFTVRNEIH . KRR ER,
EREEEECHANENE,. REMRARBREFEULCIERN #,

Then said David to the Philistine, You come to me with a sword, and with a spear,
and with a javelin: but | come to you in the name of Yahweh of hosts, the God of the
armies of Israel, whom you have defied.

And David saith unto the Philistine, 'Thou art coming unto me with sword, and with
spear, and with buckler, and | am coming unto thee in the name of Jehovah of
Hosts, God of the ranks of Israel, which thou hast reproached.

SHEHBNELERAXEREFE  RLRMR., GTRNE . XBEEMNLTE
ONRE. RZFNWRBEHLLENFER EF£EXTHAHANEULEST

This day will Yahweh deliver you into my hand; and | will strike you, and take your
head from off you; and | will give the dead bodies of the host of the Philistines this
day to the birds of the sky, and to the wild animals of the earth; that all the earth
may know that there is a God in Israel,

This day doth Jehovah shut thee up into my hand -- and | have smitten thee, and

turned aside thy head from off thee, and given the carcase of the camp of the

Philistines this day to the fowl of the heavens, and to the beast of the earth, and all
the earth do know that God is for Israel.
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XEERANANEBNEXEASEE. TEATAR . RAFEBEHNBNSE
EFBME #HLEFMAXEEMNFE.

and that all this assembly may know that Yahweh doesn’'t save with sword and
spear: for the battle is Yahweh's, and he will give you into our hand.

and all this assembly do know that not by sword and by spear doth Jehovah save,
that the battle [is] Jehovah's, and He hath given you into our hand.’

FFMETARBRE, DEAXFHAR . AFINLEFRIN LT A, dEHFHEE
It happened, when the Philistine arose, and came and drew near to meet David, that
David hurried, and ran toward the army to meet the Philistine.

And it hath come to pass, that the Philistine hath risen, and goeth, and draweth
near to meet David, and David hasteth and runneth to the rank to meet the
Philistine,

KRERFREFPHBE - SHAFR, ARXBE, THEMNTAHE .
AFEAER., HBRAAE. BRRB

David put his hand in his bag, and took there a stone, and slang it, and struck the
Philistine in his forehead; and the stone sank into his forehead, and he fell on his
face to the earth.

and David putteth forth his hand unto the vessel, and taketh thence a stone, and
slingeth, and smiteth the Philistine on his forehead, and the stone sinketh into his
forehead, and he falleth on his face to the earth.

EXR. REAMZXEBEA. BTHEMNTA, TRM . XKEFHPARA
So David prevailed over the Philistine with a sling and with a stone, and struck the
Philistine, and killed him; but there was no sword in the hand of David.

And David is stronger than the Philistine with a sling and with a stone, and smiteth
the Philistine, and putteth him to death, and there is no sword in the hand of David,
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KREBREE, WEFRINTASTE, BN ITRFEPHRER, REML., B

THHOE. (FMNETRAFTRAMTENELRT . RBBRE,

Then David ran, and stood over the Philistine, and took his sword, and drew it out of
the sheath of it, and killed him, and cut off his head therewith. When the Philistines
saw that their champion was dead, they fled.

and David runneth and standeth over the Philistine, and taketh his sword, and
draweth it out of its sheath, and putteth him to death, and cutteth off with it his
head; and the Philistines see that their hero [is] dead, and flee.

LellAMBRAEES., WE. EEFFMNTA., EFAS (HEX)
MUEROBMH. BBRHVFEFNLTA, fEDPRHINRLE, EF M.

The men of Israel and of Judah arose, and shouted, and pursued the Philistines,
until you come to Gai, and to the gates of Ekron. The wounded of the Philistines fell
down by the way to Shaaraim, even to Gath, and to Ekron.

And the men of Israel rise -- also Judah -- and shout, and pursue the Philistines till
thou enter the valley, and unto the gates of Ekron, and the wounded of the
Philistines fall in the way of Shaaraim, even unto Gath, and unto Ekron,

NMellABEIEMETABR, RETHMBH & B,
The children of Israel returned from chasing after the Philistines, and they
plundered their camp.

and the sons of Israel turn back from burning after the Philistines, and spoil their
camps.

REEBIENLTANE, EFNHBEHL . AKECEXEREBEC HNIKRE
David took the head of the Philistine, and brought it to Jerusalem; but he put his
armor in his tent.

And David taketh the head of the Philistine, and bringeth it in to Jerusalem, and his
weapons he hath put in his own tent.
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FRERAXGEEZREFRFNTA, BT FRBER., #FEEHM., B
FARHHNRERF,. WREER, ERETEMEE. RTHE,

When Saul saw David go forth against the Philistine, he said to Abner, the captain
of the host, Abner, whose son is this youth? Abner said, As your soul lives, O king,
I can't tell.

And when Saul seeth David going out to meet the Philistine, he hath said unto
Abner, head of the host, 'Whose son [is] this -- the youth, Abner?’ and Abner saith,
"Thy soul liveth, O king, | have not known.’

TR, RALEBREAARDFEARHENR o
The king said, Inquire you whose son the stripling is.
And the king saith, 'Ask thou whose son this [is] -- the young man.’

REAXRFEINLTABDR, AEHECMINFEREN ., Bt FPEFERN L
As David returned from the slaughter of the Philistine, Abner took him, and brought
him before Saul with the head of the Philistine in his hand.

And when David turneth back from smiting the Philistine, then Abner taketh him
and bringeth him in before Saul, and the head of the Philistine in his hand;

FRBMERLVPFEABR, RREHENRF. RKER., RREREABINEA
HENRF

Saul said to him, Whose son are you, you young man? David answered, | am the son
of your servant Jesse the Beth-lehemite.

and Saul saith unto him, 'Whose son [art] thou, O youth?" and David saith, ‘Son of
thy servant Jesse, the Beth-Lehemite.’
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1 AREHREBEREZTH. NEEHNL. BEXEFENL., REEZE  WEE
FEAE. nRAEAEESHME®,
It happened, when he had made an end of speaking to Saul, that the soul of
Jonathan
was knit with the soul of David, and Jonathan loved him as his own soul.

And it cometh to pass, when he finisheth to speak unto Saul, that the soul of
Jonathan hath been bound to the soul of David, and Jonathan loveth him as his own
soul.

2 MEFRRBREEKRE., TRMHLBE XK,
Saul took him that day, and would let him go no more home to his father's house.

And Saul taketh him on that day, and hath not permitted him to turn back to the
house of his father.

3 WEEZAFNRAEBECH D, REMESRE,
Then Jonathan and David made a covenant, because he loved him as his own soul.

And Jonathan maketh -- also David -- a covenant, because he loveth him as his own
soul,

4 WEEBERSLERTHAE., BTKE., XBEBKR., 7. 5. EF. BKHT

Jonathan stripped himself of the robe that was on him, and gave it to David, and his
clothing, even to his sword, and to his bow, and to his sash.

and Jonathan strippeth himself of the upper robe which [is] upon him, and giveth it
to David, and his long robe, even unto his sword, and unto his bow, and unto his
girdle.
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PRERZEAFEMAEE=S., HFERFH  FEMNILIMER LT K.
FERNREENER. BEFTER

David went out wherever Saul sent him, [and] behaved himself wisely: and Saul set
him over the men of war, and it was good in the sight of all the people, and also in
the sight of Saul's servants.

And David goeth out whithersoever Saul doth send him; he acted wisely, and Saul
setteth him over the men of war, and it is good in the eyes of all the people, and
also in the eyes of the servants of Saul.

RETARTHBEAMNLIA, BRABDRNER., it sHE
HR, BBEE. TREE, RENSE. UEFEI.

It happened as they came, when David returned from the slaughter of the Philistine,
that the women came out of all the cities of Israel, singing and dancing, to meet
king Saul, with tambourines, with joy, and with instruments of music.

And it cometh to pass, in their coming in, in David's returning from smiting the
Philistine, that the women come out from all the cities of Israel to sing -- also the
dancers -- to meet Saul the king, with tabrets, with joy, and with three-stringed
instruments;

RisgLBFBEN, R, RERETT. KEREEE,
The women sang one to another as they played, and said, Saul has slain his
thousands, David his ten thousands.

and the women answer -- those playing, and say, ‘Saul hath smitten among his
thousands, And David among his myriads.’
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FREZRR, TERERR. BIR. KEBHFKXKEF., TTHER. RATE
URBEHMET .

Saul was very angry, and this saying displeased him; and he said, They have
ascribed to David ten thousands, and to me they have ascribed but thousands: and
what can he have more but the kingdom?

And it is displeasing to Saul exceedingly, and this thing is evil in his eyes, and he
saith, "They have given to David myriads, and to me they have given the
thousands, and more to him [is] only the kingdom;j’

REPRE., REMEBR XNFE,
Saul eyed David from that day and forward.
and Saul is eyeing David from that day and thenceforth.

KRB, ®f WHRERNEE. KABEHFBES L. tREXRDBH
EOAEREEE RBEFEEER.

It happened on the next day, that an evil spirit from God came mightily on Saul, and
he prophesied in the midst of the house: and David played with his hand, as he did
day by day. Saul had his spear in his hand;

Bl

[l

And it cometh to pass, on the morrow, that the spirit of sadness [from] God
prospereth over Saul, and he prophesieth in the midst of the house, and David is
playing with his hand, as day by day, and the javelin [is] in the hand of Saul,

FRIERE R, DER,. BREXLAXFRE, TERBLE. KREHEHE®
and Saul cast the spear; for he said, 1 will strike David even to the wall. David
avoided out of his presence twice.

and Saul casteth the javelin, and saith, ‘| smite through David, even through the
wall;” and David turneth round out of his presence twice.
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12 FRERARE. BABNERRAS. BXEHRBE.
Saul was afraid of David, because Yahweh was with him, and was departed from
Saul.

And Saul is afraid of the presence of David, for Jehovah hath been with him, and
from Saul He hath turned aside;

13 MUREFERGEHFABES., YTMATRE  MHEBEBEH A,
Therefore Saul removed him from him, and made him his captain over a thousand;
and he went out and came in before the people.

and Saul turneth him aside from him, and appointeth him to himself head of a
thousand, and he goeth out an cometh in, before the people.

14 XEESETHEH  HBNFELEMEE,
David behaved himself wisely in all his ways; and Yahweh was with him.
And David is in all his ways acting wisely, and Jehovah [is] with him,

15 RERREFEERH. REBME,
When Saul saw that he behaved himself very wisely, he stood in awe of him.
and Saul seeth that he is acting very wisely, and is afraid of him,

16 BEUEINMBERIA. BEBEREGE  RAMEALME A
But all Israel and Judah loved David; for he went out and came in before them.

and all Israel and Judah love David when he is going out and coming in before
them.
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FRUBXKER., BRBAXLZLAXRNERR/E  RERAEREE. AEBHA
EFEH, RERLUVDER., RTHEEFEMR., EEFFMN T ANFE M.

Saul said to David, Behold, my elder daughter Merab, her will | give you as wife:
only be you valiant for me, and fight Yahweh's battles. For Saul said, Don't let my
hand be on him, but let the hand of the Philistines be on him.

And Saul saith unto David, ‘Lo, my elder daughter Merab -- her | give to thee for a
wife; only, be to me for a son of valour, and fight the battles of Jehovah; and Saul
said, 'Let not my hand be on him, but let the hand of the Philistines be upon him.

AREHRRBER. BRE#. RREEBLE. BXREUNBIGBRAEN

R, EBEITNLER,

David said to Saul, Who am |, and what is my life, [or] my father's family in Israel,
that |1 should be son-in-law to the king?

And David saith unto Saul, 'Who [am] I? and what my life -- the family of my father
in Israel -- that | am son-in-law to the king?’

FRERNZARNITERAREBENRR, RRERAB T KA ADZEINA
But it happened at the time when Merab, Saul's daughter, should have been given to
David, that she was given to Adriel the Meholathite as wife.

And it cometh to pass, at the time of the giving of Merab daughter of Saul to David,
that she hath been given to Adriel the Meholathite for a wife.

FENAXZKRKBEBRE BAEGHFER. REBRER.
Michal, Saul's daughter, loved David: and they told Saul, and the thing pleased him.

And Michal daughter of Saul loveth David, and they declare to Saul, and the thing is
right in his eyes,
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RRELVLER. BRELRKBARE., FHNBE., FEIFINLTANFSE

b, TARBHKRER, RSBITUE-_XRERNLE,

Saul said, | will give her to him, that she may be a snare to him, and that the hand
of the Philistines may be against him. Why Saul said to David, You shall this day be
my son-in-law a second time.

and Saul saith, 'l give her to him, and she is to him for a snare, and the hand of the
Philistines is on him; and Saul saith unto David, 'By the second -- thou dost
become my son-in-law to-day.’

FEVWEER. RMABEPHAXER. TERR. TNEECLHEE

R, FIRAREEEINLE,

Saul commanded his servants, [saying], Commune with David secretly, and say,
Behold, the king has delight in you, and all his servants love you: now therefore be
the king's son-in-law.

And Saul commandeth his servants, ‘Speak unto David gently, saying, Lo, the king
hath delighted in thee, and all his servants have loved thee, and now, be son-in-law
to the king.’

FRERNEE. RBREFREAEFRE, KFR. RARAEEINLIE.
=E—HIPMNEE . BRREBEMMN A,

Saul's servants spoke those words in the ears of David. David said, Seems it to you
a light thing to be the king's son-in-law, seeing that | am a poor man, and lightly
esteemed?

And the servants of Saul speak in the ears of David these words, and David saith,
“Is it a light thing in your eyes to be son-in-law to the king -- and | a poor man, and
lightly esteemed?’
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FENWEEBSE, R, KEAMRH. Wik,

The servants of Saul told him, saying, On this manner spoke David.

And the servants of Saul declare to him, saying, "'According to these words hath
David spoken.’

RER. PPAEHAEHERAR., TTEEEERE. RE—BHMNLT A
MEE.,. FEINMBILBhL. RENEEREFRREREZERNTA

Saul said, Thus shall you tell David, The king desires no dowry except one hundred
foreskins of the Philistines, to be avenged of the king's enemies. Now Saul thought
to make David fall by the hand of the Philistines.

And Saul saith, "Thus do ye say to David, There is no delight to the king in dowry,
but in a hundred foreskins of the Philistines -- to be avenged on the enemies of the
king;' and Saul thought to cause David to fall by the hand of the Philistines.

FERENERKEFRETHRAE., KERBEFEEINLE. BHEREH.
When his servants told David these words, it pleased David well to be the king's
son-in-law. The days were not expired;

And his servants declare to David these words, and the thing is right in the eyes of
David, to be son-in-law to the king; and the days have not been full,

ARENBHEMAHONAEIIHE, RT7T-28FFANLTA., SBERBEIBE
REEINLE. RERBRBLAKRFEXRBERE.

and David arose and went, he and his men, and killed of the Philistines two hundred
men; and David brought their foreskins, and they gave them in full number to the
king, that he might be the king's son-in-law. Saul gave him Michal his daughter as
wife.

and David riseth and goeth, he and his men, and smiteth among the Philistines two
hundred men, and David bringeth in their foreskins, and they set them before the
king, to be son-in-law to the king; and Saul giveth to him Michal his daughter for a
wife.
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FRRINMNEFERAFRE., RAELRZKXBERE .

Saul saw and knew that Yahweh was with David; and Michal, Saul's daughter, loved
him.

And Saul seeth and knoweth that Jehovah [is] with David, and Michal daughter of
Saul hath loved him,

RMEBRKRE., EEXRBFEHMARK.

Saul was yet the more afraid of David; and Saul was David's enemy continually.
and Saul addeth to be afraid of the presence of David yet; and Saul is an enemy
with David all the days.

BEFANLTERUERTIMN. RELELREBENERFERE  BHENA
WMABEE,

Then the princes of the Philistines went forth: and it happened, as often as they
went forth, that David behaved himself more wisely than all the servants of Saul; so
that his name was much set by.

And the princes of the Philistines come out, and it cometh to pass from the time of
their coming out, David hath acted more wisely than any of the servants of Saul,
and his name is very precious.

FREMHA TN EZEENREER. ERAXEGE. RENAFTHNEE, A

EEE K,

Saul spoke to Jonathan his son, and to all his servants, that they should kill David.
But Jonathan, Saul's son, delighted much in David.

And Saul speaketh unto Jonathan his son, and unto all his servants, to put David to
death,
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NEESEHFAXER, BRXRBERLERR FUABABERRE L., 3

- BARBHEIEE .

Jonathan told David, saying, Saul my father seeks to kill you: now therefore, please
take care of yourself in the morning, and live in a secret place, and hide yourself:

and Jonathan son of Saul delighted exceedingly in David, and Jonathan declareth

David, saying, Saul my father is seeking to put thee to death, and, now, take
heed, | pray thee, in the morning, and thou hast abode in a secret place, and been
hidden,

BEREINMABONBE, BERRXRBEZE. HUHHR  HEMLBEEE

B, RX&HFM,

and | will go out and stand beside my father in the field where you are, and I will
commune with my father of you; and if | see anything, | will tell you.

and | -- 1 go out, and have stood by the side of my father in the field where thou
[art], and | speak of thee unto my father, and have seen what [is coming], and have
declared to thee.’

NEEOMHRXREFBEARERFFE. R, TFTTESREINEAKRE .
RAMAEESRER, HAITH. BERXKERE,

Jonathan spoke good of David to Saul his father, and said to him, Don't let the king
sin against his servant, against David; because he has not sinned against you, and
because his works have been very good toward you:

And Jonathan speaketh good of David unto Saul his father, and saith unto him, 'Let
not the king sin against his servant, against David, because he hath not sinned
against thee, and because his works for thee [are] very good;
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e RBERTA, BNERAUBRIBRAKRTER . BRHMREF R,
EREBE HEAMERNERAREGE. REZANNLD. BECSWMER.

for he put his life in his hand, and struck the Philistine, and Yahweh worked a great
victory for all Israel: you saw it, and did rejoice; why then will you sin against
innocent blood, to kill David without a cause?

yea, he putteth his life in his hand, and smiteth the Philistine, and Jehovah worketh
a great salvation for all Israel; thou hast seen, and dost rejoice, and why dost thou
sin against innocent blood, to put David to death for nought?’

FRETHEZENSE. REEFXKENBNERE, R, BLTF R,
Saul listened to the voice of Jonathan: and Saul swore, As Yahweh lives, he shall
not be put to death.

And Saul hearkeneth to the voice of Jonathan, and Saul sweareth, 'Jehovah liveth -
he doth not die.’

WMEBWXRER, EE-—VEEHFM . FTHhERFE. R NAFL
ERBEBA

Jonathan called David, and Jonathan showed him all those things. Jonathan brought
David to Saul, and he was in his presence, as before.

And Jonathan calleth for David, and Jonathan declareth to him all these words, and
Jonathan bringeth in David unto Saul, and he is before him as heretofore.

EXEFENSE  KBFHE, BEMNLTATH., KRAZHMAEMH .

9 3 7 £t & By B .

There was war again: and David went out, and fought with the Philistines, and killed
them with a great slaughter; and they fled before him.

And there addeth to be war, and David goeth out and fighteth against the
Philistines, and smiteth among them -- a great smiting, and they flee from his face.
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RBMERBERNEZRE, XBREFRBEI L (FETFTEEZRLEER)
RERAFEE,

An evil spirit from Yahweh was on Saul, as he sat in his house with his spear in his
hand; and David was playing with his hand.

And a spirit of sadness [from] Jehovah is unto Saul, and he is sitting in his house,
and his javelin in his hand, and David is playing with the hand,

FRAREERNREKREG., TERL  HAKE. FENRIARZBR .
ERKEBEREHREB T

Saul sought to strike David even to the wall with the spear; but he slipped away out
of Saul's presence, and he struck the spear into the wall: and David fled, and
escaped that night.

and Saul seeketh to smite with the javelin through David, and through the wall, and
he freeth himself from the presence of Saul, and he smiteth the javelin through the
wall; and David hath fled and escapeth during that night.

FRITBAIKXRENEENRE., ERME. EEIXRRMt. KBENVE
XKRHMHER, RSREFT R, BEREHERR.

Saul sent messengers to David's house, to watch him, and to kill him in the
morning: and Michal, David's wife, told him, saying, If you don't save your life
tonight, tomorrow you will be slain.

And Saul sendeth messengers unto the house of David to watch him, and to put him
to death in the morning; and Michal his wife declareth to David, saying, 'If thou art
not delivering thy life to-night -- tomorrow thou art put to death.’

RERKEEBAXEGEREFERETE . KEBEBRRAE. ZFB T,
So Michal let David down through the window: and he went, and fled, and escaped.

And Michal causeth David to go down through the window, and he goeth on, and
fleeth, and escapeth;
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KRPEERPHNBEHE, REKRLE, EMELFEROIMNEL, ARESE
Michal took the teraphim, and laid it in the bed, and put a pillow of goats’ [hair] at
the head of it, and covered it with the clothes.

and Michal taketh the teraphim, and layeth on the bed, and the mattress of goats’
[hair] she hath put [for] his pillows, and covereth with a garment.

FRIBAZREXREH., XBR. ##FE T
When Saul sent messengers to take David, she said, He is sick.
And Saul sendeth messengers to take David, and she saith, 'He [is] sick.

RRENTBAEZEREF, RN, EERBMIBR, BiFRf.
Saul sent the messengers to see David, saying, Bring him up to me in the bed, that
I may kill him.

And Saul sendeth the messengers to see David, saying, Bring him up in the bed
unto me, -- to put him to death.

EEEEXE, ERERLE®G. EMELFEENMEL,
When the messengers came in, behold, the teraphim was in the bed, with the pillow
of goats’ [hair] at the head of it.

And the messengers come in, and lo, the teraphim [are] on the bed, and the
mattress of goats’ [hair], [for] his pillows.
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FRERUYKRER, RAEEBEERBRUR, REMWBEER, XKFEER
HREEER., RRERE. TR, RERRKR,

Saul said to Michal, Why have you deceived me thus, and let my enemy go, so that
he is escaped? Michal answered Saul, He said to me, Let me go; why should I kill
you?

And Saul saith unto Michal, "'Why thus hast thou deceived me -- that thou dost send
away mine enemy, and he is escaped?’ and Michal saith unto Saul, 'He said unto
me, Send me away: why do | put thee to death?’

RELEERE, RENE, RHSE, SRFEQOMAMITINE. BRT —E.
BB EREENEZEE,

Now David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that
Saul had done to him. He and Samuel went and lived in Naioth.

And David hath fled, and is escaped, and cometh in unto Samuel to Ramath, and
declareth to him all that Saul hath done to him, and he goeth, he and Samuel, and
they dwell in Naioth.

EAGEHRBER. XBEEZNENEN.,
It was told Saul, saying, Behold, David is at Naioth in Ramah.
And it is declared to Saul, saying, Lo, David [is] in Naioth in Ramah.’

RRITBAZREREF ZNARF-UXABIRAFT. BB EH
EEPEEMM., THEZHA, 2 #HHNEBERDRFE

Saul sent messengers to take David: and when they saw the company of the
prophets prophesying, and Samuel standing as head over them, the Spirit of God
came on the messengers of Saul, and they also prophesied.

And Saul sendeth messengers to take David, and they see the assembly of the
prophets prophesying, and Samuel standing, set over them, and the Spirit of God is
on Saul's messengers, and they prophesy -- they also.
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A
PN

FAKRESEHFER. XITBEqBAE, A ELIRRFE. FEE
TRAE, BPHEIRRFE,

When it was told Saul, he sent other messengers, and they also prophesied. Saul
sent messengers again the third time, and they also prophesied.

And they declare [it] to Saul, and he sendeth other messengers, and they prophesy
-- they also; and Saul addeth and sendeth messengers a third time, and they
prophesy -- they also.

REFBRBCHANE XL, MTEENAH., BAR., HBENKREFE

BER BAR. ERNHFEHNEL.

Then went he also to Ramah, and came to the great well that is in Secu: and he
asked and said, Where are Samuel and David? One said, Behold, they are at Naioth
in Ramah.

And he goeth -- he also -- to Ramath, and cometh in unto the great well which [is] in
Sechu, and asketh, and saith, 'Where [are] Samuel and David?" and [one] saith, Lo,
in Naioth in Ramah.’

tHRAENENENE., BFHNECLRBM, —EHE. " EBHRF. EFH
BHWEL.

He went there to Naioth in Ramah: and the Spirit of God came on him also, and he
went on, and prophesied, until he came to Naioth in Ramah.

And he goeth thither -- unto Naioth in Ramah, and the Spirit of God is upon him --
him also; and he goeth, going on, and he prophesyeth till his coming in to Naioth in
Ramah,
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R TKE, THESEENZIRARFE. " E— K., ERBHME., Eit
FORER. REGCINEXRAPE,

He also stripped off his clothes, and he also prophesied before Samuel, and lay
down naked all that day and all that night. Why they say, Is Saul also among the
prophets?

and he strippeth off -- he also -- his garments, and prophesieth -- he also -- before
Samuel, and falleth down naked all that day and all the night; therefore they say,
“Is Saul also among the prophets?’

AERNBENENOLEE, RIPVWEERE, R, BETEE . F
EERER GENRRXFAHEHILTEER. tESXENETE,

David fled from Naioth in Ramah, and came and said before Jonathan, What have |
done? what is my iniquity? and what is my sin before your father, that he seeks my
life?

And David fleeth from Naioth in Ramah, and cometh, and saith before Jonathan,
"What have | done? what [is] mine iniquity? and what my sin before thy father, that
he is seeking my life?”

HMEERER. BIATR HRYTER . BRXES, ERKAKNH., BREF
MEANEN EEBEEETEBWMRRE . RFTMi,

He said to him, Far from it; you shall not die: behold, my father does nothing either
great or small, but that he discloses it to me; and why should my father hide this
thing from me? it is not so.

And he saith to him, Far be it! thou dost not die; lo, my father doth not do anything
great or small and doth not uncover mine ear; and wherefore doth my father hide
from me this thing? this [thing] is not.’
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RKREXEBE, R. RRXBLEIABEENRBRAIRE  #LOER. FTOFMY
WEEHNE, ZHMORE  BEZFXKENBINE, XRKEREDaEE
EBBRETFB - S

David swore moreover, and said, Your father knows well that | have found favor in

your eyes; and he says, Don't let Jonathan know this, lest he be grieved: but truly
as Yahweh lives, and as your soul lives, there is but a step between me and death.

And David sweareth again, and saith, ‘'Thy father hath certainly known that |1 have
found grace in thine eyes, and he saith, Let not Jonathan know this, lest he be
grieved; and yet, Jehovah liveth, and thy soul liveth, but -- as a step between me
and death.’

NEEBEHAXRER., RUOEFRN., RXRMFRBEH.
Then said Jonathan to David, Whatever your soul desires, | will even do it for you.
And Jonathan saith to David, "'What doth thy soul say? -- and | do it for thee.’

AREHNEER, HARY -, REHEHIARE., RFREBERXREZBEHH
BEEFE=H®K®L,

David said to Jonathan, Behold, tomorrow is the new moon, and | should not fail to

sit with the king at meat: but let me go, that | may hide myself in the field to the

third day at even.

And David saith unto Jonathan, ‘Lo, the new moon [is] to-morrow; and | do certainly
sit with the king to eat; and thou hast sent me away, and | have been hidden in a
field till the third evening;

MRXBERREFTERL, RBER. KEYRBEFMCUDTEARABAINEE .
RAteRENRERFE R,

If your father miss me at all, then say, David earnestly asked leave of me that he
might run to Beth-lehem his city; for it is the yearly sacrifice there for all the family.

if thy father at all look after me, and thou hast said, David asked earnestly of me to
run to Beth-Lehem his city, for a sacrifice of the days [is] there for all the family.
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MAXBEREF., BARTRT  MEBR, RRAEMCRZEEEZT R
If he say thus, It is well; your servant shall have peace: but if he be angry, then
know that evil is determined by him.

If thus he say: Good; peace [is] for thy servant; and if it be very displeasing to him -
- know that the evil hath been determined by him;

RFRERERERA BEANRENRNEONEREAZE BEEERE. T U@
RECRE., TXBEXBRIBAE,

Therefore deal kindly with your servant; for you have brought your servant into a
covenant of Yahweh with you: but if there be in me iniquity, kill me yourself; for
why should you bring me to your father?

and thou hast done kindness, to thy servant, for into a covenant of Jehovah thou
hast brought thy servant with thee; -- and if there is in me iniquity, put thou me to
death; and unto thy father, why is this -- thou dost bring me in?’

HMEER., BHELE HBEAEBRIXBEAREER. BREFTHEHRMRE,
Jonathan said, Far be it from you; for if | should at all know that evil were
determined by my father to come on you, then wouldn't | tell you that?

And Jonathan saith, "Far be it from thee! for | certainly do not know that the evil
hath been determined by my father to come upon thee, and | do not declare it to
thee.’

AEHHWEER, RREEAESOEZER., EREFRE,

Then said David to Jonathan, Who shall tell me if perchance your father answer you
roughly?

And David saith unto Jonathan, ‘'Who doth declare to me? or what [if] thy father
doth answer thee sharply?’
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HEEBEHRAXER., REREEEHBE . ARGEEHEEXT.
Jonathan said to David, Come, and let us go out into the field. They went out both of
them into the field.

And Jonathan saith unto David, 'Come, and we go out into the field; and they go
out both of them into the field.

NEEBEHARER., BERBNENRIN wAE. BPENEERMKR. &
BE=ZH, BRBERENER, ZEONREHFE. REFTTBRAESHFMRE
Jonathan said to David, Yahweh, the God of Israel, [be witness]: when | have
sounded my father about this time tomorrow, [or] the third day, behold, if there be
good toward David, shall I not then send to you, and disclose it to you?

And Jonathan saith unto David, 'Jehovah, God of Israel -- when | search my father,
about [this] time to-morrow [or] the third [day], and lo, good [is] towards David, and
1 do not then send unto thee, and have uncovered thine ear --

BRXRBEEBEEER,. BRAIEFRNR., ERFFLRENE. BEBNEEE
MEESHEE RBEBNFEEMRREZ. NRRITERIFLRDE — &,

Yahweh do so to Jonathan, and more also, should it please my father to do you evil,
if 1 don't disclose it to you, and send you away, that you may go in peace: and
Yahweh be with you, as he has been with my father.

thus doth Jehovah do to Jonathan, and thus doth He add; when the evil concerning
thee is good to my father, then | have uncovered thine ear, and sent thee away, and
thou hast gone in peace, and Jehovah is with thee, as he was with my father;

RERBANENZEERSE  TEREENREKR. FRET .

You shall not only while yet I live show me the lovingkindness of Yahweh, that | not
die;

and not only while | am alive dost thou do with me the kindness of Jehovah, and |
die not,
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REREEZ, BMNERXL LIBRRABNONKER., REXKFTT@ERE
but also you shall not cut off your kindness from my house forever; no, not when
Yahweh has cut off the enemies of David everyone from the surface of the earth.

but thou dost not cut off thy kindness from my house unto the age, nor in Jehovah's
cutting off the enemies of David, each one from off the face of the ground.’

RENEZEERREFERERE,. R. EBNEEFAFNMABRESTETONE.
So Jonathan made a covenant with the house of David, [saying], Yahweh will require
it at the hand of David's enemies.

And Jonathan covenanteth with the house of David, and Jehovah hath sought [it]
from the hand of the enemies of David;

HEERZAHUREBECHED. REMBEE,
Jonathan caused David to swear again, for the love that he had to him; for he loved
him as he loved his own soul.

and Jonathan addeth to cause David to swear, because he loveth him, for with the
love of his own soul he hath loved him.

NWEEBEHMR, AR - MOELNZER. ALESRTEBE,
Then Jonathan said to him, Tomorrow is the new moon: and you will be missed,
because your seat will be empty.

And Jonathan saith to him, "To-morrow [is] new moon, and thou hast been looked
after, for thy seat is looked after;
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ME=ZHB, REEERTE, IMRRINEEFTENBLS, EUANBEAR

When you have stayed three days, you shall go down quickly, and come to the place
where you did hide yourself when the business was in hand, and shall remain by
the stone Ezel.

and on the third day thou dost certainly come down, and hast come in unto the
place where thou wast hidden in the day of the work, and hast remained near the
stone Ezel.

REDNERZEH=8. NEHHFEL—K.
1 will shoot three arrows on the side of it, as though | shot at a mark.
"And | shoot three of the arrows at the side, sending out for myself at a mark;

BETBRETF R, 2L8FHR, REHEFR., §EERA, EGFEXR
CHRBRATMER O REEXRENBNERE, AL FLREE,

Behold, I will send the boy, [saying], Go, find the arrows. If | tell the boy, Behold,

the arrows are on this side of you; take them, and come; for there is peace to you

and no hurt, as Yahweh lives.

and lo, | send the youth: Go, find the arrows. If | at all say to the youth, Lo, the
arrows [are] on this side of thee -- take them, -- then come thou, for peace [is] for
thee, and there is nothing; Jehovah liveth.

BEHEIR, TENE HKREE . FRARBMETRREN.
But if | say thus to the boy, Behold, the arrows are beyond you; go your way; for
Yahweh has sent you away.

And if thus | say to the young man, Lo, the arrows [are] beyond thee, -- go, for
Jehovah hath sent thee away;
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ERRABESHBFRNGE., FRNEERREPIER/TB. EFKE,

As touching the matter which you and | have spoken of, behold, Yahweh is between
you and me forever.

as to the thing which we have spoken, | and thou, lo, Jehovah [is] between me and
thee -- unto the age.’

RERERMEHF. BT —HB., TLEZEMH,

So David hid himself in the field: and when the new moon was come, the king sat
him down to eat food.

And David is hidden in the field, and it is the new moon, and the king sitteth down
by the food to eat,

IRBLEERHVNNLLE HNEEFL. FRELEZFEZTE . KGN

BE {7 ZE 5%

The king sat on his seat, as at other times, even on the seat by the wall; and
Jonathan stood up, and Abner sat by Saul's side: but David's place was empty.

and the king sitteth on his seat, as time by time, on a seat by the wall, and
Jonathan riseth, and Abner sitteth at the side of Saul, and David's place is looked
after.

AMEBRBREREE #HEAXEFEE., BERTR #HLXERTE
Nevertheless Saul didn't say anything that day: for he thought, Something has
befallen him, he is not clean; surely he is not clean.

And Saul hath not spoken anything on that day, for he said, ‘It [is] an accident; he
is not clean -- surely not clean.’
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N-—HBARBEHNELEZR REBABMRFHNEER. BEANIEFAM
MESH., RERBEHRRE,

It happened on the next day after the new moon, [which was] the second [day], that
David's place was empty: and Saul said to Jonathan his son, Why doesn't the son of
Jesse come to meat, neither yesterday, nor today?

And it cometh to pass on the second morrow of the new moon, that David's place
is looked after, and Saul saith unto Jonathan his son, 'Wherefore hath the son of
Jesse not come in, either yesterday or to-day, unto the food?"

NEEONERER. RFURRAMLERAMNEE .
Jonathan answered Saul, David earnestly asked leave of me to go to Beth-lehem:

And Jonathan answereth Saul, ‘David hath been earnestly asked of me unto Beth-
Lehem,

R, RRBFEE RABEREHEERMENE  BRERIVBH R X,
MSBEEMRBIARE, RRBFREZREENER  MUKERFERE

and he said, Please let me go, for our family has a sacrifice in the city; and my
brother, he has commanded me [to be there]: and now, if | have found favor in your
eyes, let me get away, | pray you, and see my brothers. Therefore he is not come to
the king's table.

and he saith, Send me away, | pray thee, for a family sacrifice we have in the city,
and my brother himself hath given command to me, and now, if | have found grace
in thine eyes, let me go away, | pray thee, and see my brethren; therefore he hath
not come unto the table of the king.’
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FRODNEZERR, MR, REEBETEZHBAMEN., BRETA
ENRERBANZE . BEREZE. UEZNREBFHERREE.,

Then Saul's anger was kindled against Jonathan, and he said to him, You son of a
perverse rebellious woman, don't | know that you have chosen the son of Jesse to
your own shame, and to the shame of your mother's nakedness?

And the anger of Saul burneth against Jonathan, and he saith to him, 'Son of a

perverse rebellious woman! have | not known that thou art fixing on the son of
Jesse to thy shame, and to the shame of the nakedness of thy mother?

BEANZRFEEEBEE., RACHNBNLBIFTE, BERET H

AE, BHEREXRKBER  EXEB.

For as long as the son of Jesse lives on the earth, you shall not be established, nor
your kingdom. Why now send and bring him to me, for he shall surely die.

for all the days that the son of Jesse liveth on the ground thou art not established,

thou and thy kingdom; and now, send and bring him unto me, for he [is] a son of
death.’

NEEBEHRERER. A EEXER T EER,
Jonathan answered Saul his father, and said to him, Why should he be put to death?
what has he done?

And Jonathan answereth Saul his father, and saith unto him, 'Why is he put to
death? what hath he done?

FRERODNEZEERRERNM NWEERIAEMIXBREERKE.
Saul cast his spear at him to strike him; whereby Jonathan knew that is was
determined of his father to put David to death.

And Saul casteth the javelin at him to smite him, and Jonathan knoweth that it
hath been determined by his father to put David to death.
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RENZEFRRAZNRFLER, EEV-_HREBRNR  #ERERIR
EEREFE. RARERE

So Jonathan arose from the table in fierce anger, and ate no food the second day of
the month; for he was grieved for David, because his father had done him shame.

And Jonathan riseth from the table in the heat of anger, and hath not eaten food on
the second day of the new moon, for he hath been grieved for David, for his father
put him to shame.

XRABRR,. NEERFHRAFHVENKRR, HIBH. F—BEFR
It happened in the morning, that Jonathan went out into the field at the time
appointed with David, and a little boy with him.

And it cometh to pass in the morning, that Jonathan goeth out into the field for the
appointment with David, and a little youth [is] with him.

NMEBEHETFR. RBEEX, EEFMENTHTRR. EFBHE, NEER
EEHRNETEFHE,

He said to his boy, Run, find now the arrows which | shoot. As the boy ran, he shot
an arrow beyond him.

And he saith to his youth, 'Run, find, | pray thee, the arrows which | am shooting;
the youth is running, and he hath shot the arrow, causing [it] to pass over him.

EFITHEEERS 2, NEEFUEFR. TATRERATEE.
When the boy was come to the place of the arrow which Jonathan had shot,
Jonathan cried after the boy, and said, Isn't the arrow beyond you?

And the youth cometh unto the place of the arrow which Jonathan hath shot, and
Jonathan calleth after the youth, and saith, 'Is not the arrow beyond thee?’
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WMEEXFUEFR, EENE, TEEE. EFREF R, @3
FABRE,

Jonathan cried after the boy, Go fast! Hurry! Don't delay! Jonathan's boy gathered
up the arrows, and came to his master.

and Jonathan calleth after the youth, ‘Speed, haste, stand not; and Jonathan's
youth gathereth the arrows, and cometh unto his lord.

ETHNTHEEREEER  RENEENXKFHAE,
But the boy didn't know anything: only Jonathan and David knew the matter.
And the youth hath not known anything, only Jonathan and David knew the word.

NEERSSIXKEF. R, REINHEE,

Jonathan gave his weapons to his boy, and said to him, Go, carry them to the city.
And Jonathan giveth his weapons unto the youth whom he hath, and saith to him,
"Go, carry into the city.’

Ef— X, KGEHRREANEEER., HREH., BET=ZF . ZAHR

B, MR, KERXRNED.,

As soon as the boy was gone, David arose out of [a place] toward the South, and fell
on his face to the ground, and bowed himself three times: and they kissed one
another, and wept one with another, until David exceeded.

The youth hath gone, and David hath risen from Ezel, at the south, and falleth on
his face to the earth, and boweth himself three times, and they kiss one another,
and they weep one with another, till David exerted himself;
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WEEBXRER. BA-ASEENRNENERE, . BHRANER
REGDE., AREBRFFEAR. EFXKE  NSHRFFREZHNER

c REREBEET  WEEHSEHEEET,

Jonathan said to David, Go in peace, because we have sworn both of us in the name
of Yahweh, saying, Yahweh shall be between me and you, and between my seed
and your seed, forever. He arose and departed: and Jonathan went into the city.

and Jonathan saith to David, 'Go in peace, in that we have sworn -- we two -- in the
name of Jehovah, saying, Jehovah is between me and thee, and between my seed

and thy seed -- unto the age; and he riseth and goeth; and Jonathan hath gone in to
the city.

ARFEINTHEERIATFKRKGNE  THFKYBEBRBOH KD EM,
MR, RAEEBBEBR, RAEABRER.

Then came David to Nob to Ahimelech the priest: and Ahimelech came to meet
David trembling, and said to him, Why are you alone, and no man with you?

And David cometh in to Nob, unto Ahimelech the priest, and Ahimelech trembleth
at meeting David, and saith to him, "Wherefore [art] thou thyself alone, and no man
with thee?’

AREOEZERIZHFRYPR., THWR-—H4F,. R, REEREZEFRRDY

EHE. TEFAAE BUERERELPFAEEEFRE,

David said to Ahimelech the priest, The king has commanded me a business, and
has said to me, Let no man know anything of the business about which | send you,
and what | have commanded you: and | have appointed the young men to such and
such a place.

And David saith to Ahimelech the priest, The king hath commanded me a matter,
and he saith unto me, Let no man know anything of the matter about which I am
sending thee, and which | have commanded thee; and the young men | have caused
to know at such and such a place;
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BERFTEEE . RNRHEEIZESG. IRIENEY.
Now therefore what is under your hand? give me five loaves of bread in my hand, or
whatever there is present.

and now, what is there under thy hand? five loaves give into my hand, or that which
is found.’

KABRER. BFTRESENH,. REEH  HLFARERE

wmA. BUMNE

The priest answered David, and said, There is no common bread under my hand, but
there is holy bread; if only the young men have kept themselves from women.

And the priest answereth David, and saith, "There is no common bread under my
hand, but there is holy bread; if the youths have been kept only from women.’

AREHRKAR, BEENE=ZBEMREBRAEHRA . RHEHRHOBEFEKE.,
EEETR. P2EANFMERREN ARSBTFTERREE,

David answered the priest, and said to him, Of a truth women have been kept from
us about these three days; when | came out, the vessels of the young men were
holy, though it was but a common journey; how much more then today shall their
vessels be holy?

And David answereth the priest, and saith to him, "Surely, if women have been
restrained from us as heretofore in my going out, then the vessels of the young
men are holy, and it [is] a common way: and also, surely to-day it is sanctified in
the vessel.’
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RABREEHGLME . RAEXRERZFENES  REERFH. KEBA
EEAMT R KRS

So the priest gave him holy [bread]; for there was no bread there but the show
bread, that was taken from before Yahweh, to put hot bread in the day when it was
taken away.

And the priest giveth to him the holy thing, for there was no bread there except the
bread of the Presence which is turned aside from the presence of Jehovah to put
hot bread in the day of its being taken away.

ERERBEN—BEFEENRNEDHN MWz, BARA.,
FENIAREK.

Now a certain man of the servants of Saul was there that day, detained before
Yahweh; and his name was Doeg the Edomite, the best of the herdsmen who
belonged to Saul.

And there [is] a man of the servants of Saul on that day detained before Jehovah,
and his name [is] Doeg the Edomite, chief of the shepherds whom Saul hath.

AREBZFXSBR,. RFEFTEREBIRE RAEAEINEEZ, ETH
EHMEBREF

David said to Ahimelech, Isn’'t there here under your hand spear or sword? for |1 have
neither brought my sword nor my weapons with me, because the king's business
required haste.

And David saith to Ahimelech, 'And is there not here under thy hand spear or
sword? for neither my sword nor my vessels have | taken in my hand, for the
matter of the king was urgent.’
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RAR, REULNARFENLIARINZINBIEELE, EEHHP. K
HELU#GSERE RERTUAEE REUA, BREIH. RKER. E
NRBEATHLH . RRHBE

The priest said, The sword of Goliath the Philistine, whom you killed in the vale of
Elah, behold, it is here wrapped in a cloth behind the ephod: if you will take that,
take it; for there is no other except that here. David said, There is none like that;
give it me.

And the priest saith, "The sword of Goliath the Philistine, whom thou didst smite in
the valley of Elah, lo, it is wrapt in a garment behind the ephod, if it thou dost take
to thyself, take; for there is none other save it in this [place].” And David saith,

“There is none like it -- give it to me.’

MEBEREER, RERE. I VR ETTFTHE,
David arose, and fled that day for fear of Saul, and went to Achish the king of Gath.

And David riseth and fleeth on that day from the face of Saul, and cometh in unto
Achish king of Gath;

DEMNER, HDER, ETRUBIH B EIREE .  BENH LB E

EN, TREZMR. RERRETT. REREEEBE.

The servants of Achish said to him, "Isn’t this David the king of the land? Didn't
they sing one to another about him in dances, saying, ‘Saul has slain his thousands,
David his ten thousands?™

and the servants of Achish say unto him, 'Is not this David king of the land? is it
not of this one they sing in dances, saying, ‘Saul smote among his thousands, and
David among his myriads?’
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KREKEFRELCLE, EERUBEDRSE .
David laid up these words in his heart, and was very afraid of Achish the king of
Gath.

And David layeth these words in his heart, and is exceedingly afraid of the face of
Achish king of Gath,

RERADNXBTEENED, EAMFTHRERE. EHMANOM
FEHEBEE. EERREEFF L.

He changed his behavior before them, and feigned himself mad in their hands, and
scrabbled on the doors of the gate, and let his spittle fall down on his beard.

and changeth his behaviour before their eyes, and feigneth himself mad in their
hand, and scribbleth on the doors of the gate, and letteth down his spittle unto his
beard.

DHEHEER,. RMHE. EAREF  AEEFTMIREERE .
Then said Achish to his servants, Look, you see the man is mad; why then have you
brought him to me?

And Achish saith unto his servants, Lo, ye see a man acting as a madman; why do
ye bring him in unto me?

BERLVEF. *PUFEAREREDAEBEE  BEASTERHRE.
Do | lack madmen, that you have brought this fellow to play the madman in my
presence? shall this fellow come into my house?

A lack of madmen [have] |, that ye have brought in this one to act as a madman by
me! doth this one come in unto my house?’
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REHRHERNBE, LIDHEEF. tHNEZTNRRXRENERERT
AT B A E,

David therefore departed there, and escaped to the cave of Adullam: and when his
brothers and all his father's house heard it, they went down there to him.

And David goeth thence, and is escaped unto the cave of Adullam, and his brethren
hear, and all the house of his father, and go down unto him thither;

AEEEN., REBHN., DETHEN, BREIXREFRE . KEHREM@
MHERE BEMENOSENE A,

Everyone who was in distress, and everyone who was in debt, and everyone who
was discontented, gathered themselves to him; and he became captain over them:
and there were with him about four hundred men.

and gather themselves unto him do every man in distress, and every man who hath
an exactor, and every man bitter in soul, and he is over them for head, and there
are with him about four hundred men.

RIFBERXBHE, &

g&g

RERFRETEFNRTEBEE, HER I
EMMER., FRAE @HEREREKIT.

David went there to Mizpeh of Moab: and he said to the king of Moab, Please let my
father and my mother come forth, [and be] with you, until | know what God will do
for me.

And David goeth thence to Mizpeh of Moab, and saith unto the king of Moab, 'Let, |
pray thee, my father and my mother go out with you, till that | know what God doth
for mej
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ARERAMRXBIERIEN  KEBEELRZLBF. Rt EFHF
FTHREZLHTF,

He brought them before the king of Moab: and they lived with him all the while that
David was in the stronghold.

and he leadeth them before the king of Moab, and they dwell with him all the days
of David's being in the fortress.

FHNUDEHARER. FRAEFELR  EEFRANE. KERBEREB

B, EARS MK,

The prophet Gad said to David, Don't stay in the stronghold; depart, and get you
into the land of Judah. Then David departed, and came into the forest of Hereth.

And Gad the prophet saith unto David, ‘'Thou dost not abide in a fortress, go, and
thou hast entered for thee the land of Judah; and David goeth and entereth the
forest of Hareth.

FREELDNHNE, LEEXKIB T, FEEER, REERFILE
ER. REREAFENRBHENAEME.

Saul heard that David was discovered, and the men who were with him: now Saul
was sitting in Gibeah, under the tamarisk-tree in Ramah, with his spear in his hand,
and all his servants were standing about him.

And Saul heareth that David hath become known, and the men who [are] with him,
and Saul is abiding in Gibeah, under the grove in Ramah, and his spear [is] in his
hand, and all his servants standing by him.
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REHEAGINERR., EEBAB. RAZBERNE  HEHNR T
AN EBEEERRMABAE  BRYRMABEAETFTREERRE

Saul said to his servants who stood about him, Hear now, you Benjamites; will the
son of Jesse give everyone of you fields and vineyards, will he make you all
captains of thousands and captains of hundreds,

And Saul saith to his servants who are standing by him, "Hear, | pray you, ye
Benjamites; also to all of you doth the son of Jesse give fields and vineyards! all of
you he doth appoint heads of thousands and heads of hundreds!

THERBEEER BENRFTEPBANI FEENRR. BEASTHR
CENARFHERENEFRER., BUSEN AR, B AEHFRE.

that all of you have conspired against me, and there is none who discloses to me
when my son makes a league with the son of Jesse, and there is none of you who is
sorry for me, or discloses to me that my son has stirred up my servant against me,
to lie in wait, as at this day?

for ye have conspired all of you against me, and there is none uncovering mine ear
about my son’'s covenanting with the son of Jesse, and there is none of you
grieving for me, and uncovering mine ear, that my son hath raised up my servant
against me, to lie in wait as [at] this day.’

BHEUARASZDHERBENERS, HMUR, REFERNENRE I
THHEEFRRNIR FIH KB AE.

Then answered Doeg the Edomite, who stood by the servants of Saul, and said, |
saw the son of Jesse coming to Nob, to Ahimelech the son of Ahitub.

And answer doth Doeg the Edomite, who is set over the servants of Saul, and saith,
"l have seen the son of Jesse coming in to Nob, unto Ahimelech son of Ahitub,
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DFEXRHDAMREABNE, XEBEMHEEY., THMERFNETARMNEN

He inquired of Yahweh for him, and gave him victuals, and gave him the sword of
Goliath the Philistine.

and he asketh for him at Jehovah, and provision hath given to him, and the sword of
Goliath the Philistine hath given to him.

IRMITBRARKRIAIDFERNIFTETFRY, AIERXRBHER, BBEHR
MEAHWEAD, BETR . #MBEREE,

Then the king sent to call Ahimelech the priest, the son of Ahitub, and all his
father's house, the priests who were in Nob: and they came all of them to the king.

And the king sendeth to call Ahimelech son of Ahitub, the priest, and all the house
of his father, the priests, who [are] in Nob, and they come all of them unto the king;

KRR, THFRNREF, EBBENFE. t@EFR. TH. REEL,

Saul said, Hear now, you son of Ahitub. He answered, Here | am, my lord.

and Saul saith, "Hear, | pray thee, son of Ahitub;’ and he saith, 'Here [am] I, my
lord.”

KRR, FAEERNENZRFHEESR. BREYNITKMH., X
AtRKE #., EHERFEZTE. ROMSBEBHER,

Saul said to him, Why have you conspired against me, you and the son of Jesse, in
that you have given him bread, and a sword, and have inquired of God for him, that
he should rise against me, to lie in wait, as at this day?

And Saul saith unto him, 'Why have ye conspired against me, thou and the son of
Jesse, by thy giving to him bread and a sword, and to ask for him at God, to rise
against me, to lie in wait, as [at] this day?’
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DHERPEEFEIR., TNEEDP., BEHELRKEFEELOR MR EIHN LIE
XREINSE, ABEEEIRFPREEN,

Then Ahimelech answered the king, and said, Who among all your servants is so
faithful as David, who is the king's son-in-law, and is taken into your council, and is
honorable in your house?

And Ahimelech answereth the king and saith, 'And who among all thy servants [is]
as David -- faithful, and son-in-law of the king, and hath turned aside unto thy
council, and is honoured in thy house?

EERRSHBRAMRE #R BHIATREER. EFTEKEFBER. W
BERXMNExR . FAEE. ERAN, BAHTHE,

Have | today begun to inquire of God for him? be it far from me: don't let the king
impute anything to his servant, nor to all the house of my father; for your servant
knows nothing of all this, less or more.

To-day have | begun to ask for him at God? far be it from me! let not the king lay
anything against his servant, against any of the house of my father, for thy servant
hath known nothing of all this, less or more.’

TR, DF XY, RARXNVNER, BEXEDN

The king said, You shall surely die, Ahimelech, you, and all your father's house.
And the king saith, ‘'Thou dost surely die, Ahimelech, thou, and all the house of thy
father.’
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IR EENGER. FAEZRBNENREAD  BRAEMEBDKXRE
CXABARERE, EREEHFR. RENETATEMRFRIBAE

The king said to the guard who stood about him, Turn, and kill the priests of

Yahweh; because their hand also is with David, and because they knew that he fled,
and didn't disclose it to me. But the servants of the king wouldn't put forth their
hand to fall on the priests of Yahweh.

And the king saith to runners, those standing by him, "Turn round, and put to death
the priests of Jehovah, because their hand also [is] with David, and because they
have known that he is fleeing, and have not uncovered mine ear; and the servants
of the king have not been willing to put forth their hand to come against the priests
of Jehovah.

IMHZSHRE. RERKAR. URAZHERERKA, BART F
MEAEULBEEN AT I A

The king said to Doeg, Turn you, and fall on the priests. Doeg the Edomite turned,
and he fell on the priests, and he killed on that day eighty-five persons who wore a
linen ephod.

And the king saith to Doeg, Turn round thou, and come against the priests; and
Doeg the Edomite turneth round, and cometh himself against the priests, and
putteth to death in that day eighty and five men bearing a linen ephod,

XANH#EABEBAPINNBERL, BE. BOHH., M4, ¥, B. SR

Nob, the city of the priests, struck he with the edge of the sword, both men and
women, children and nursing babies, and oxen and donkeys and sheep, with the
edge of the sword.

and Nob, the city of the priests, he hath smitten by the mouth of the sword, from
man even unto woman, from infant even unto suckling, and ox, and ass, and sheep,
by the mouth of the sword.
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DHEFRNARFEHFRPE-—EBRF. EMUZHTMm, BB KREFHLRE,
One of the sons of Ahimelech, the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled
after David.

And there escapeth one son of Ahimelech, son of Ahitub, and his name [is]
Abiathar, and he fleeth after David,

DT EERBRRBNERANEEHFANE,
Abiathar told David that Saul had slain Yahweh's priests.
and Abiathar declareth to David that Saul hath slain the priests of Jehovah.

AREHSHDMR, FARRURAZEZENRE, RAEBERLERF
’R.OHRRXRHNERBG, BREEENEN

David said to Abiathar, | knew on that day, when Doeg the Edomite was there, that
he would surely tell Saul: | have occasioned [the death] of all the persons of your
father's house.

And David saith to Abiathar, ‘| have known on that day when Doeg the Edomite [is]
there, that he doth certainly declare [it] to Saul; 1 have brought [it] round to every
person of the house of thy father;

MAULFEEREER, TEEH. BASXRNFaN. MEERREMNS
TEEXREE., I/FR=E,

Abide you with me, don't be afraid; for he who seeks my life seeks your life: for with
me you shall be in safeguard.

dwell with me; fear not; for he who seeketh my life seeketh thy life; for a charge
[art] thou with me.’



1 Samuel Chapter 23 Chinese WEB YLT Page 165 of
Literal Spiritual Practical Meaning

EASEFAER. AT ABRBEFRN, BEXS,
They told David, saying, Behold, the Philistines are fighting against Keilah, and are
robbing the threshing floors.

And they declare to David, saying, Lo, the Philistines are fighting against Keilah,
and they are spoiling the threshing-floors.’

FTUREREBMER, RERITBEERN LT A, ALFALL . BH
EHKRER. RALZRTRIN LA, BREF N

Therefore David inquired of Yahweh, saying, Shall | go and strike these Philistines?
Yahweh said to David, Go, and strike the Philistines, and save Keilah.

And David asketh at Jehovah, saying, ‘Do | go? -- and have | smitten among these
Philistines?” And Jehovah saith unto David, 'Go, and thou hast smitten among the
Philistines, and saved Keilah.’

BREAENAHME. BT A EEHNEREE. AREEFNE
WHENETAHBERE,

David's men said to him, Behold, we are afraid here in Judah: how much more then
if we go to Keilah against the armies of the Philistines?

And David's men say unto him, ‘Lo, we here in Judah are afraid; and how much
more when we go to Keilah, unto the ranks of the Philistines?’

AREXRKRBBMNE BHBNEFREZR. REF. TEFHNE . RLEFE
MEAXREMRFE,

Then David inquired of Yahweh yet again. Yahweh answered him, and said, Arise,
go down to Keilah; for 1 will deliver the Philistines into your hand.

And David addeth again to ask at Jehovah, and Jehovah answereth him, and saith,
‘Rise, go down to Keilah, for | am giving the Philistines into thy hand.’
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REABRBMUEUANAFTEFRNE, BIEMETATH., KRABRHHEM. X
ERMPAHUE. EXR. KERTEFRINER.

David and his men went to Keilah, and fought with the Philistines, and brought away
their cattle, and killed them with a great slaughter. So David save the inhabitants
of Keilah.

And David goeth, and his men, to Keilah, and fighteth with the Philistines, and
leadeth away their cattle, and smiteth among them -- a great smiting, and David
saveth the inhabitants of Keilah.

DHEXRPNRAFEoTSMH, RIEFRNRERENREKR, FEEZFUH

It happened, when Abiathar the son of Ahimelech fled to David to Keilah, that he
came down with an ephod in his hand.

And it cometh to pass, in the fleeing of Abiathar son of Ahimelech unto David, to
Keilah, an ephod came down in his hand.

FEASHRBRER,. XGHITERN RBRER. tETHEMEHANRH.
REAEEE  ER #HBEIERFET.

It was told Saul that David was come to Keilah. Saul said, God has delivered him
into my hand; for he is shut in, by entering into a town that has gates and bars.

And it is declared to Saul that David hath come in to Keilah, and Saul saith, ‘God
hath made him known for my hand, for he hath been shut in, to enter into a city of
doors and bar.’

RREERRIR. ETERTEFNR. ERXENREMHO A,
Saul summoned all the people to war, to go down to Keilah, to besiege David and
his men.

And Saul summoneth the whole of the people to battle, to go down to Keilah, to lay
siege unto David and unto his men.
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AEBEAERBR[|FAREM, RERKRADTHLTMHR, SUABESEB R,

David knew that Saul was devising mischief against him; and he said to Abiathar
the priest, Bring here the ephod.

And David knoweth that against him Saul is devising the evil, and saith unto
Abiathar the priest, '‘Bring nigh the ephod.’

RERER, BNENRIN #WH, FEABRETREEZREFH

R, AR EEESE

Then said David, O Yahweh, the God of Israel, your servant has surely heard that
Saul seeks to come to Keilah, to destroy the city for my sake.

And David saith, "Jehovah, God of Israel, Thy servant hath certainly heard that Saul
is seeking to come in unto Keilah, to destroy the city on mine account.

EFNABBRERBFETR RERENREAFTENFTITRAT

R OBMENEIN #E, RRETFIEA . BANER., REL T X,

Will the men of Keilah deliver me up into his hand? will Saul come down, as your
servant has heard? Yahweh, the God of Israel, | beg you, tell your servant. Yahweh
said, He will come down.

Do the possessors of Keilah shut me up into his hand? doth Saul come down as Thy
servant hath heard? Jehovah, God of Israel, declare, | pray Thee, to Thy servant.’
And Jehovah saith, 'He doth come down.’

REBEXR, ERFNABRIBRBRERNA,. XERFRBFETFTX  HBANE

M. BXREXR.

Then said David, Will the men of Keilah deliver up to me and my men into the hand
of Saul? Yahweh said, They will deliver you up.

And David saith, ‘Do the possessors of Keilah shut me up, and my men, into the
hand of Saul?” And Jehovah saith, "They shut [thee] up.’
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ARENRBEMEN., WAANBA,. REBFHTEFRN, THMmEEN
wEE. BAGHFRE,. AFHEFEFNREE REFEFTHRERT,

Then David and his men, who were about six hundred, arose and departed out of
Keilah, and went wherever they could go. It was told Saul that David was escaped
from Keilah; and he gave up going there.

And David riseth -- and his men -- about six hundred men, and they go out from

Keilah, and go up and down where they go up and down; and to Saul it hath been
declared that David hath escaped from Keilah, and he ceaseth to go out.

AREEEBRFNLERE, EEEHBEHFANLUN. RBERXRREEKXRE.
BATKREXEMFE,

David abode in the wilderness in the strongholds, and remained in the hill-country in

the wilderness of Ziph. Saul sought him every day, but God didn't deliver him into

his hand.

And David abideth in the wilderness, in fortresses, and abideth in the hill-country,

in the wilderness of Ziph; and Saul seeketh him all the days, and God hath not

given him into his hand.

XKFHNERBEHRSRMNSG  BEMETEATBETFNBME,
David saw that Saul had come out to seek his life: and David was in the wilderness
of Ziph in the wood.

And David seeth that Saul hath come out to seek his life, and David [is] in the
wilderness of Ziph, in a forest.

FRERNAEFNEERES, T AMMEEZRRE., EAFE #HEHUR
Jonathan, Saul's son, arose, and went to David into the wood, and strengthened his
hand in God.

And Jonathan son of Saul riseth, and goeth unto David to the forest, and
strengtheneth his hand in God,
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HttR, TEBH . BREFENF. LTFTWMERR . RLENBIH

T. REERNER. EERIXABEBNET

He said to him, Don't be afraid; for the hand of Saul my father shall not find you; and
you shall be king over Israel, and | shall be next to you; and that also Saul my
father knows.

and saith unto him, "Fear not, for the hand of Saul my father doth not find thee, and
thou dost reign over Israel, and | am to thee for second, and also so knoweth Saul
my father.’

RE-ZANEBMNEDAN LN KENEEEMKE, WNEEBRET,

They two made a covenant before Yahweh: and David abode in the wood, and
Jonathan went to his house.

And they make a covenant both of them before Jehovah; and David abideth in the
forest, and Jonathan hath gone to his house.

AFHRALIBELSRFER. B. KEFTRERMABENEMAELRS
EHFEEARENLEBEEE,

Then came up the Ziphites to Saul to Gibeah, saying, Doesn't David hide himself
with us in the strongholds in the wood, in the hill of Hachilah, which is on the south
of the desert?

And the Ziphites go up unto Saul to Gibeah, saying, 'Is not David hiding himself
with us in fortresses, in the forest, in the height of Hachilah, which [is] on the
south of the desolate place?

ETM., FREFRBLOLBETR, EMLBABEIEEINFE,
Now therefore, O king, come down, according to all the desire of your soul to come
down; and our part shall be to deliver him up into the king's hand.

And, now, by all the desire of thy soul, O king, to come down, come down, and ours
[is] to shut him up into the hand of the king.’
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FER. RN ELBERERARM . REAMPEMDE.
Saul said, Blessed be you of Yahweh; for you have had compassion on me.
And Saul saith, ‘Blessed [are] ye of Jehovah, for ye have pity on me;

AR EE BREESHAGMNEIENTHR,. EHERMLERE  BEA
ERREARGBCERE.

Plesease go make yet more sure, and know and see his place where his haunt is,
[and] who has seen him there; for it is told me that he deals very subtly.

go, | pray you, prepare yet, and know and see his place where his foot is; who hath
seen him there? for [one] hath said unto me, He is very subtile.

FMUEFEXE/BENMNLS, BERBENERE., EBBEARMAE X . i
EERBMANER, BRLRTHEFHE MR,

See therefore, and take knowledge of all the lurking-places where he hides himself,
and come you again to me of a certainty, and 1 will go with you: and it shall happen,
if he be in the land, that | will search him out among all the thousands of Judah.

And see and know of all the hiding-places where he hideth himself, and ye have
turned back unto me prepared, and |1 have gone with you, and it hath been, if he is
in the land, that | have searched him out through all the thousands of Judah.’

AHEARES, ERBEUXTEAHRE . KENBRBEREHOA, AEZHE
EEEMEMNDNB,

They arose, and went to Ziph before Saul: but David and his men were in the
wilderness of Maon, in the Arabah on the south of the desert.

And they rise and go to Ziph before Saul, and David and his men [are] in the
wilderness of Maon, in the plain, at the south of the desolate place.
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FRABBUEMNMAEZERARE. EAGTHFAEH., R TIER, &
BENEESY. RERR. EEHENEHFEEXREF,

Saul and his men went to seek him. They told David: why he came down to the rock,
and abode in the wilderness of Maon. When Saul heard [that], he pursued after
David in the wilderness of Maon.

And Saul and his men go to seek, and they declare to David, and he goeth down the
rock, and abideth in the wilderness of Maon; and Saul heareth, and pursueth after
David [to] the wilderness of Maon.

FREZLEEE,. RKENRBMUNAZELBEE  KEBEILKERRE
CRARBIRBMUMA, NEEETARENRBEMNA. EEB4MH

Saul went on this side of the mountain, and David and his men on that side of the
mountain: and David made haste to get away for fear of Saul; for Saul and his men
compassed David and his men round about to take them.

And Saul goeth on this side of the mountain, and David and his men on that side of
the mountain, and David is hastened to go from the face of Saul, and Saul and his
men are compassing David and his men, to catch them.

ZEARERBRERFE. R, FANTALERR  FEIRRE X,

But there came a messenger to Saul, saying, Haste you, and come; for the
Philistines have made a raid on the land.

And a messenger hath come in unto Saul, saying, ‘'Haste, and come, for the
Philistines have pushed against the land.’

RERBIATEERBAXE. BERITHEFANLTA. BEBHSEUBRLRIE
So Saul returned from pursuing after David, and went against the Philistines:
therefore they called that place Sela-hammahlekoth.

And Saul turneth back from pursuing after David, and goeth to meet the Philistines,
therefore they have called that place "The Rock of Divisions.’
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RERBPELE, TEBEENLEE,
David went up from there, and lived in the strongholds of En-gedi.
And David goeth up thence, and abideth in fortresses [at] En-gedi.

FREEBFMNTABDR, BATHFHR, RFEBEENEF.
It happened, when Saul was returned from following the Philistines, that it was told
him, saying, Behold, David is in the wilderness of En-gedi.

And it cometh to pass when Saul hath turned back from after the Philistines, that
they declare to him, saying, Lo, David [is] in the wilderness of En-gedi.’

FRERBURUNBIANGDHRB=ZTRE, XEHEMAEFFNERE, 82X
REMEBREMOY A

Then Saul took three thousand chosen men out of all Israel, and went to seek David
and his men on the rocks of the wild goats.

And Saul taketh three thousand chosen men out of all Israel, and goeth to seek
David and his men, on the front of the rocks of the wild goats,

BTHENFE, EXELER REEEZXAB. KRENREMOALE
BMERENRE,

He came to the sheep pens by the way, where was a cave; and Saul went in to
cover his feet. Now David and his men were abiding in the innermost parts of the
cave.

and he cometh in unto folds of the flock, on the way, and there [is] a cave, and Saul
goeth in to cover his feet; and David and his men in the sides of the cave are
abiding.
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BENAHXER., BPNECTEIFRR. REKFNNMBXERTFE
HRALNEERSME . MSEERIT O OXKEHRER, BEHNETHEREA

The men of David said to him, Behold, the day of which Yahweh said to you, Behold,
I will deliver your enemy into your hand, and you shall do to him as it shall seem
good to you. Then David arose, and cut off the skirt of Saul's robe secretly.

And the men of David say unto him, ‘Lo, the day of which Jehovah said unto thee,
Lo, |1 am giving thine enemy into thy hand, and thou hast done to him as it is good
in thine eyes; and David riseth and cutteth off the skirt of the upper robe which
[is] on Saul -- gently.

EeaAXHLFBEBE,. BAITRENKRE .
It happened afterward, that David's heart struck him, because he had cut off Saul's
skirt.

And it cometh to pass afterwards that the heart of David smiteth him, because that
he hath cut off the skirt which [is] on Saul,

HBREBMENAR., BENE, DEBNENSIEE, REXNEDTNE
TEHERFEMR, BRI NENZEE,

He said to his men, Yahweh forbid that | should do this thing to my lord, Yahweh's
anointed, to put forth my hand against him, seeing he is Yahweh's anointed.

and he saith to his men, Far be it from me, by Jehovah; | do not do this thing to my

lord -- to the anointed of Jehovah -- to put forth my hand against him, for the
anointed of Jehovah he [is].’

REREFHREBRBEMAOA, TEMMERERE. REEXR., &7
BHETE,

So David checked his men with these words, and didn't allow them to rise against
Saul. Saul rose up out of the cave, and went on his way.

And David subdueth his men by words, and hath not permitted them to rise against
Saul; and Saul hath risen from the cave, and goeth on the way;
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BEAFHER, AEHE, FURKER., R, BX. REEDRE
E.AGRESBRAR B TE,

David also arose afterward, and went out of the cave, and cried after Saul, saying,
My lord the king. When Saul looked behind him, David bowed with his face to the
earth, and did obeisance.

and David riseth afterwards, and goeth out from the cave, and calleth after Saul,
saying, My lord, O king!" And Saul looketh attentively behind him, and David
boweth -- face to the earth -- and doth obeisance.

REHHRRBER. FANEGANES. RN, KEBVREEFRRE .
David said to Saul, Why listen you to men's words, saying, Behold, David seeks
your hurt?

And David saith to Saul, 'Why dost thou hear the words of man, saying, Lo, David is
seeking thine evil?

SHRBEREFREENPIBNEZERRERTFE . EAURRR., KA

ERHER. R. BTHRBRFEENET BRAMRBNENZETE.,

Behold, this day your eyes have seen how that Yahweh had delivered you today into
my hand in the cave: and some bade me kill you; but [my eye] spared you; and |
said, 1 will not put forth my hand against my lord; for he is Yahweh's anointed.

Lo, this day have thine eyes seen how that Jehovah hath given thee to-day into my
hand in the cave; and [one] said to slay thee, and [mine eye] hath pity on thee, and |
say, | do not put forth my hand against my lord, for the anointed of Jehovah he [is].
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BRE, BERACMNKREERFD . RETHRHOKRE., BERMRK.
RALKITUAIAEERRZREEERER REABRBENG., RAREH
Moreover, my father, behold, yes, see the skirt of your robe in my hand; for in that |
cut off the skirt of your robe, and didn't kill you, know you and see that there is
neither evil nor disobedience in my hand, and | have not sinned against you, though
you hunt after my life to take it.

"And, my father, see, yea see the skirt of thine upper robe in my hand; for by
cutting off the skirt of thy upper robe, and | have not slain thee, know and see that
there is not in my hand evil and transgression, and | have not sinned against thee,
and thou art hunting my soul to take it!

EBNEEREFPEHNEHRF. ERFLABHE  RAFTHFEMNS
Yahweh judge between me and you, and Yahweh avenge me of you; but my hand
shall not be on you.

‘Jehovah doth judge between me and thee, and Jehovah hath avenged me of thee,
and my hand is not on thee;

BAEABRER. ESHEHREA . RAFTHEFMNERR,
As says the proverb of the ancients, Out of the wicked comes forth wickedness; but
my hand shall not be on you.

as saith the simile of the ancients, From the wicked goeth out wickedness, and my
hand is not on thee.

LejflTHRESKHER  EE#HR TEEE-—HRER., —EAL2E
After whom is the king of Israel come out? after whom do you pursue? after a dead

dog, after a flea.

"After whom hath the king of Israel come out? after whom art thou pursuing? --
after a dead dog! after one flea!
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BEHRMEEREPERTEN,. FERF. TEEE, ARME. K
BRBEMRNF

Yahweh therefore be judge, and give sentence between me and you, and see, and
plead my cause, and deliver me out of your hand.

And Jehovah hath been for judge, and hath judged between me and thee, yea, he
seeth and pleadeth my cause, and doth deliver me out of thy hand.’

AREOFEBEATER. FER. BRRAKE. ERMNEITE  BRHE

It came to pass, when David had made an end of speaking these words to Saul, that
Saul said, Is this your voice, my son David? Saul lifted up his voice, and wept.

And it cometh to pass, when David completeth to speak these words unto Saul,
that Saul saith, 'Is this thy voice, my son David?" and Saul lifteth up his voice, and
weepeth.

HRXER, RERLE RARAUASEEFER., RAULESFR,
He said to David, You are more righteous than I; for you have rendered to me good,
whereas | have rendered to you evil.

And he saith unto David, "More righteous thou [art] than I; for thou hast done me
good, and | have done thee evil;

RSBERARUERFE RANMINESRRIERFE., RARXRAERE
You have declared this day how that you have dealt well with me, because when
Yahweh had delivered me up into your hand, you didn’t kill me.

and thou hast declared to-day how that thou hast done good with me, how that
Jehovah shut me up into thy hand, and thou didst not slay me,
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ABEBRENEB,. E TRt FZEENEZR. BEBRNERRSBOEM

TR, LWE®R,

For if a man find his enemy, will he let him go well away? why Yahweh reward you
good for that which you have done to me this day.

and that a man doth find his enemy, and hath sent him away in a good manner; and
Jehovah doth repay thee good for that which thou didst to me this day.

BN EBERLEEET  UEBINE., XBIERFE,
Now, behold, 1 know that you shall surely be king, and that the kingdom of Israel
shall be established in your hand.

"And, now, lo, | have known that thou dost certainly reign, and the kingdom of
Israel hath stood in thy hand;

BEREEENRNEZEQREE,. THRENEFT., ERXRTERR
Swear now therefore to me by Yahweh, that you will not cut off my seed after me,
and that you will not destroy my name out of my father's house.

and, now, swear to me by Jehovah -- thou dost not cut off my seed after me, nor
dost thou destroy my name from the house of my father.

REXBOFRBEEE, RENERE . KEIBREBE/HNA. LLURZE

David swore to Saul. Saul went home; but David and his men got them up to the
stronghold.

And David sweareth to Saul, and Saul goeth unto his house, and David and his men
have gone up unto the fortress.
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1 MEBERT HUEIHNRARE., RERR, BAAEEAR. HBECH
HEE, (BERXKEE) KFES. TIEENEEF,

Samuel died; and all Israel gathered themselves together, and lamented him, and
buried him in his house at Ramah. David arose, and went down to the wilderness of
Paran.

And Samuel dieth, and all Israel are gathered, and mourn for him, and bury him in
his house, in Ramah; and David riseth and goeth down unto the wilderness of
Paran.

2 EHERF-—BA,. EHWEXEULR R-EBAEF. R=ZTFTHF. —
FLUF, A EEABRHFE,

There was a man in Maon, whose possessions were in Carmel; and the man was
very great, and he had three thousand sheep, and a thousand goats: and he was
shearing his sheep in Carmel.

And [there is] a man in Maon, and his work [is] in Carmel; and the man [is] very
great, and he hath three thousand sheep, and a thousand goats; and he is shearing
his flock in Carmel.

3 MAEUEN, RUHEKEMA N EFIUDILZ. REARENF

A.ENRARERE,
Now the name of the man was Nabal; and the name of his wife Abigail; and the
woman was of good understanding, and of a beautiful face: but the man was

churlish
and evil in his doings; and he was of the house of Caleb.
And the name of the man [is] Nabal, and the name of his wife Abigail, and the
woman [is] of good understanding, and of fair form, and the man [is] hard and evil
[in] doings; and he [is] a Calebite.

4 REETBRHFRERENEFE,
David heard in the wilderness that Nabal was shearing his sheep.
And David heareth in the wilderness that Nabal is shearing his flock,
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5 REMITHTEEA, BHALM. R, FMLBLEE, BREN, BEH
2 REft®.
David sent ten young men, and David said to the young men, Get you up to Carmel,
and go to Nabal, and greet him in my name:

and David sendeth ten young men, and David saith to the young men, 'Go ye up to
Carmel, and ye have come in unto Nabal, and asked of him in my name of welfare,

6 EHHMEFOER,. BEARFER, BERRFL, BR-UVUAMENHFZ
and thus shall you tell him who lives [in prosperity], Peace be to you, and peace be
to your house, and peace be to all that you have.

and said thus: To life! and thou, peace; and thy house, peace; and all that thou hast
-- peace!

7 BEBBERFAAREFE AP BRAETLENRER, NBEMAE - E
EBMREREMRM., At REXEEE.
Now I have heard that you have shearers: your shepherds have now been with us,
and we did them no hurt, neither was there anything missing to them, all the while
they were in Carmel.

and, now, | have heard that thou hast shearers; now, the shepherds whom thou
hast

have been with us, we have not put them to shame, nor hath anything been looked

after by them, all the days of their being in Carmel.

8 ALUBMMEMWEAN, HMHXEFRFK . MUEBEERNEAEZERBRARE R

AREHFBHTIFTRN  RMEFRMEBREAN, MRREFKXKEF,

Ask your young men, and they will tell you: why let the young men find favor in your
eyes; for we come in a good day. Please give whatever comes to your hand, to your
servants, and to your son David.

"Ask thy young men, and they declare to thee, and the young men find grace in
thine eyes, for on a good day we have come; give, | pray thee, that which thy hand
findeth, to thy servants, and to thy son, to David.’
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REHNEABT, BEFEREFEHNEHESHKFTIEN, BET O,
When David's young men came, they spoke to Nabal according to all those words in
the name of David, and ceased.

And the young men of David come in, and speak unto Nabal according to all these
words, in the name of David -- and rest.

ENEEZEAREHNEAR., XER#  BANIFRE  EXRFEFEA
ERERNEAEZ,

Nabal answered David's servants, and said, Who is David? and who is the son of
Jesse? there are many servants now-a-days who break away every man from his
master.

And Nabal answereth the servants of David and saith, 'Who [is] David, and who the
son of Jesse? to-day have servants been multiplied who are breaking away each
from his master;

BEATHRE. NABRBEFEATENR., RRETHERBERB A
Shall 1 then take my bread, and my water, and my meat that | have killed for my
shearers, and give it to men who | don't know where they come from?

and | have taken my bread, and my water, and my flesh, which | slaughtered for my
shearers, and have given [it] to men whom | have not known whence they [are]"

ARENEARES, EBREDE, REFREHRKNEF.
So David's young men turned on their way, and went back, and came and told him
according to all these words.

And the young men of David turn on their way, and turn back, and come in, and
declare to him according to all these words.
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REDBRBMUHAR, RAZIABEFLID.,. FARBH LT . KH

tH LT BREXBFLENNEAENDBA BTZ-ZBAFETFTHE,

David said to his men, Gird you on every man his sword. They girded on every man
his sword; and David also girded on his sword: and there went up after David about
four hundred men; and two hundred abode by the baggage.

And David saith to his men, "Gird ye on each his sword;" and they gird on each his
sword, and David also girdeth on his sword, and there go up after David about four
hundred men, and two hundred have remained by the vessels.

FEE/\N—BEASHFE/\NEDILELER., AERBEHFITREERA
EFTANEZT  FTANEBEMM.

But one of the young men told Abigail, Nabal's wife, saying, Behold, David sent
messengers out of the wilderness to Greet our master; and he railed at them.

And to Abigail wife of Nabal hath one young man of the youths declared, saying,
"Lo, David hath sent messengers out of the wilderness to bless our lord, and he
flieth upon them;

BEEBEAFEMEY BRMAECHFEAMREINKR, REZ MM
MBAE, BRXEXZEEE,

But the men were very good to us, and we were not hurt, neither missed we
anything, as long as we went with them, when we were in the fields:

and the men [are] very good to us, and have not put us to shame, and we have not
looked after anything all the days we have gone up and down with them, in our
being in the field;

BEMAEAMAERFNRR. tMEREEZMANRE.
they were a wall to us both by night and by day, all the while we were with them
keeping the sheep.

a wall they have been unto us both by night and by day, all the days of our being
with them, feeding the flock.
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FMUAREBE, EERTRE . TR, BEEEBIREA, N
X .OMHMHMFERARE. BARREMBRE

Now therefore know and consider what you will do; for evil is determined against
our master, and against all his house: for he is such a worthless fellow that one
can't speak to him.

"And, now, know and consider what thou dost; for evil hath been determined
against our lord, and against all his house, and he [is] too much a son of
worthlessness to be spoken to.’

DRI -—BHH. MEKE. IERBEFTHF, B HREFT
MEF., " BEREH,. —BEERRS. BRER L .

Then Abigail made haste, and took two hundred loaves, and two bottles of wine, and
five sheep ready dressed, and five measures of parched grain, and one hundred
clusters of raisins, and two hundred cakes of figs, and laid them on donkeys.

And Abigail hasteth, and taketh two hundred loaves, and two bottles of wine, and
five sheep, prepared, and five measures of roasted corn, and a hundred bunches of
raisins, and two hundred bunches of figs, and setteth [them] on the asses.

HEAR., "M EE, EEERME . ESHMAREERIEXEN
She said to her young men, Go on before me; behold, | come after you. But she
didn’t tell her husband, Nabal.

And she saith to her young men, 'Pass over before me; lo, after you | am coming;’
and to her husband Nabal she hath not declared [it];
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DHZREFR. ETWLWR., RAXENBRBAEMOARREE TR . B X

RO B

It was so, as she rode on her donkey, and came down by the covert of the mountain,
that behold, David and his men came down toward her; and she met them.

and it hath come to pass, she is riding on the ass and is coming down in the secret
part of the hill-country, and lo, David and his men are coming down to meet her,
and she meeteth them.

REER, BEBFARAEBTTAEN., UBME— BT X%, BEER

RT HEABRUAERE

Now David had said, Surely in vain have | kept all that this fellow has in the
wilderness, so that nothing was missed of all that pertained to him: and he has
returned me evil for good.

And David said, 'Only, in vain | have kept all that this [one] hath in the wilderness,
and nothing hath been looked after of all that he hath, and he turneth back to me
evil for good;

AEE\NBT. BEE-—EIABER. B WHWEERIERR,

God do so to the enemies of David, and more also, if | leave of all that belongs to
him by the morning light so much as one man-child.

thus doth God do to the enemies of David, and thus He doth add, if | leave of all
that he hath till the light of the morning -- of those sitting on the wall.’

DhHBREXE,. EANTHR., EXFEHIRARGE., NF .
When Abigail saw David, she hurried, and alighted from her donkey, and fell before
David on her face, and bowed herself to the ground.

And Abigail seeth David, and hasteth and cometh down from off the ass, and falleth
before David on her face, and boweth herself to the earth,
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MREXEBEHRA, R, M, BERFHER . RREFELZORET .
ERMERZNGE,

She fell at his feet, and said, On me, my lord, on me be the iniquity; and please let
your handmaid speak in your ears. Hear the words of your handmaid.

and falleth at his feet and saith, 'On me, my lord, the iniquity; and let, |1 pray thee,
thy handmaid speak in thine ear, and hear the words of thy handmaid.

EETFEEEZEAEN, M MBEHANEEAE ME2UEN, (HRRE
BENER) MAARARBRE BEIHMITBNEAN, BELXLIREE

Please don't let my lord regard this worthless fellow, even Nabal; for as his name
is, so is he; Nabal is his name, and folly is with him: but | your handmaid didn't see
the young men of my lord, whom you did send.

‘Let not, | pray thee, my lord set his heart to this man of worthlessness, on Nabal,
for as his name [is] so [is] he; Nabal [is] his name, and folly [is] with him; and I,
thine handmaid, did not see the young men of my lord whom thou didst send;

BXm,. BNERARABELERBEFHRNA., RAOBVFE,. MUEBEEZEKRE
WEBAE, XBEFREHNEE., R. BB, NEFTRHBA., B&K

Now therefore, my lord, as Yahweh lives, and as your soul lives, seeing Yahweh has
withheld you from blood guiltiness, and from avenging yourself with your own hand,
now therefore let your enemies, and those who seek evil to my lord, be as Nabal.

and now, my lord, Jehovah liveth, and thy soul liveth, in that Jehovah hath withheld
thee from coming in with blood, and to save thy hand to thee -- now let thine
enemies be as Nabal, even those seeking evil unto my lord.
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WMSRKRIMBBELZERNEY. KREMRNE A,
Now this present which your servant has brought to my lord, let it be given to the
young men who follow my lord.

"And, now, this blessing which thy maid-servant hath brought to my lord -- it hath
been given to the young men who are going up and down at the feet of my lord.

KRB BZHNERB HIAFELARFIBIBENR, BEETABM
EFEH YHEENRFENBF,. ETHEEEB X,

Please forgive the trespass of your handmaid: for Yahweh will certainly make my
lord a sure house, because my lord fights the battles of Yahweh; and evil shall not
be found in you all your days.

"Bear, | pray thee, with the transgression of thy handmaid, for Jehovah doth
certainly make to my lord a stedfast house; for the battles of Jehovah hath my lord
fought, and evil is not found in thee [all] thy days.

HEAEBREBER,. SRMROMES., ROMGAEHRMNERG 85
ERREBE. NSREF—K  MRNABOMES, BAEXHE, WAH
Though men be risen up to pursue you, and to seek your soul, yet the soul of my

lord shall be bound in the bundle of life with Yahweh your God; and the souls of your
enemies, them shall he sling out, as from the hollow of a sling.

And man riseth to pursue thee and to seek thy soul, and the soul of my lord hath
been bound in the bundle of life with Jehovah thy God; as to the soul of thine
enemies, He doth sling them out in the midst of the hollow of the sling.
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BXTHREEFABRFHEN. REZANM, FN TN ERMEFMRNEE
BREER., YRFEUABINE, BHERELFTELEFTR, EBESR D

EB. PTNEBEERREITVEBER., RREEB L.,

It shall come to pass, when Yahweh shall have done to my lord according to all the
good that he has spoken concerning you, and shall have appointed you prince over
Israel,

"And it hath been, when Jehovah doth to my lord according to all the good which He
hath spoken concerning thee, and appointed thee for leader over Israel,

R EH

that this shall be no grief to you, nor offense of heart to my lord, either that you
have shed blood without cause, or that my lord has avenged himself. When Yahweh
shall have dealt well with my lord, then remember your handmaid.

that this is not to thee for a stumbling-block, and for an offence of heart to my lord
-- either to shed blood for nought, or my lord's restraining himself; and Jehovah
hath done good to my lord, and thou hast remembered thy handmaid.’

REHDLHZIR, BAEUNBIN ., EEEBEN. RA4SH

£ /R R ID £ &K .

David said to Abigail, Blessed be Yahweh, the God of Israel, who sent you this day
to meet me:

And David saith to Abigail, ‘Blessed [is] Jehovah, God of Israel, who hath sent thee
this day to meet me,

MR EAECERE,. RARSHBBRBERBEFHRMN. RAHD.
and blessed be your discretion, and blessed be you, that have kept me this day from
blood guiltiness, and from avenging myself with my own hand.

and blessed [is] thy discretion, and blessed [art] thou in that thou hast restrained
me this day from coming in with blood, and to restrain my hand to myself.
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BEZHLEENERMRNBMNEELNBI KEN @WwEE, RETFTER
MREER, ABER. LBE/\WNBT., BEFTE— B,

For in very deed, as Yahweh, the God of Israel, lives, who has withheld me from
hurting you, except you had hurried and come to meet me, surely there wouldn't
have been left to Nabal by the morning light so much as one man-child.

And yet, Jehovah liveth, God of Israel, who hath kept me back from doing evil with
thee, for unless thou hadst hasted, and dost come to meet me, surely there had not
been left to Nabal till the light of the morning, of those sitting on the wall.”

REBEIZTOLHERERNEY YR, RETMHRNE, ETHRDOE

H . MRANLFFLZZHNERE,

So David received of her hand that which she had brought him: and he said to her,
Go up in peace to your house; behold, I have listened to your voice, and have
accepted your person.

And David receiveth from her hand that which she hath brought to him, and to her
he hath said, 'Go up in peace to thy house; see, | have hearkened to thy voice, and
accept thy face.’

DRI ENARE, RAERERRBERE. NEINEFE  E/\RL

ABE  DHRERAINE, BREGFM., RFIAXRBEBER

Abigail came to Nabal; and, behold, he held a feast in his house, like the feast of a
king; and Nabal's heart was merry within him, for he was very drunken: why she
told him nothing, less or more, until the morning light.

And Abigail cometh in unto Nabal, and lo, he hath a banquet in his house, like a
banquet of the king, and the heart of Nabal [is] glad within him, and he [is] drunk
unto excess, and she hath not declared to him anything, less or more, till the light
of the morning.
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HTER. E\BETHE. tWERKRELEHEHFM., R TKHE.
BEMABE K,

It happened in the morning, when the wine was gone out of Nabal, that his wife told
him these things, and his heart died within him, and he became as a stone.

And it cometh to pass in the morning, when the wine is gone out from Nabal, that
his wife declareth to him these things, and his heart dieth within him, and he hath
been as a stone.

BT+X, BMEETEN, BHRET
It happened about ten days after, that Yahweh struck Nabal, so that he died.

And it cometh to pass, [in] about ten days, that Jehovah smiteth Nabal, and he
dieth,

AEBRREN\RT. iR, EEBERBNE, RFTENZEHEN
. XBLEBAGTE SEE/\WNEFIE/\NEL, REREHTH
AEX, EDEZER, EBMAE,

When David heard that Nabal was dead, he said, Blessed be Yahweh, who has
pleaded the cause of my reproach from the hand of Nabal, and has kept back his
servant from evil: and the evil-doing of Nabal has Yahweh returned on his own head.
David sent and spoke concerning Abigail, to take her to him as wife.

and David heareth that Nabal [is] dead, and saith, "Blessed [is] Jehovah who hath
pleaded the cause of my reproach from the hand of Nabal, and His servant hath
kept back from evil, and the wickedness of Nabal hath Jehovah turned back on his
own head; and David sendeth and speaketh with Abigail, to take her to him for a
wife.
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RENEAINTURREDEZ., R, RETBREMARRER, BE
BRAE,

When the servants of David were come to Abigail to Carmel, they spoke to her,
saying, David has sent us to you, to take you to him as wife.

And the servants of David come in unto Abigail at Carmel, and speak unto her,
saying, David hath sent us unto thee to take thee to him for a wife.’

DHEZHmER, REH., R, EEEEEL, TEBEETEANR,
She arose, and bowed herself with her face to the earth, and said, Behold, your
handmaid is a servant to wash the feet of the servants of my lord.

And she riseth and boweth herself -- face to the earth -- and saith, ‘Lo, thy
handmaid [is] for a maid-servant to wash the feet of the servants of my lord.’

DhBRIHES., BRLE, FEIEEZ. BRXEGEHEEET. B

BT REHE,

Abigail hurried, and arose, and rode on a donkey, with five ladies of hers who
followed her; and she went after the messengers of David, and became his wife.
And Abigail hasteth and riseth, and rideth on the ass; and five of her young women
who are going at her feet; and she goeth after the messengers of David, and is to
him for a wife.

REEBTHBHIADERE  MMA-ABETHENE.,
David also took Ahinoam of Jezreel; and they became both of them his wives.

And Ahinoam hath David taken from Jezreel, and they are -- even both of them -- to
him for wives;
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FRCEMNLZEKRR, RRXKEME, KTUMA, HEMN R F
Now Saul had given Michal his daughter, David's wife, to Palti the son of Laish, who
was of Gallim.

and Saul gave Michal his daughter, wife to David, to Phalti son of Laish, who [is] of
Gallim.

AHRANELDRFERE. R, AEFTREBEHFINBENLEZEE,
The Ziphites came to Saul to Gibeah, saying, Doesn't David hide himself in the hill
of Hachilah, which is before the desert?

And the Ziphites come in unto Saul, at Gibeah, saying, 'Is not David hiding himself
in the height of Hachilah, on the front of the desert?’

FREMRES, THEUBIAGTEEBEN=ZTHEE., TEAANEET., E
EREESRARE.

Then Saul arose, and went down to the wilderness of Ziph, having three thousand
chosen men of Israel with him, to seek David in the wilderness of Ziph.

And Saul riseth, and goeth down unto the wilderness of Ziph, and with him three
thousand men, chosen ones of Israel, to seek David in the wilderness of Ziph.

FREEETIMNBREN L, TERLRE, REETEEYT. ERFEE

B UEEHRE S M .

Saul encamped in the hill of Hachilah, which is before the desert, by the way. But
David abode in the wilderness, and he saw that Saul came after him into the
wilderness.

And Saul encampeth in the height of Hachilah, which [is] on the front of the desert,
by the way, and David is abiding in the wilderness, and he seeth that Saul hath
come after him in to the wilderness;
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RMITBAEZRE, EHERBRAXE,
David therefore sent out spies, and understood that Saul was come of a certainty.
and David sendeth spies, and knoweth that Saul hath come unto Nachon,

RERER, IRBERENES, ERRENMN TMEENRE FHE
HEMACE REELHELE. BHREREMRAER.

David arose, and came to the place where Saul had encamped; and David saw the
place where Saul lay, and Abner the son of Ner, the captain of his host: and Saul lay
within the place of the wagons, and the people were encamped round about him.

and David riseth, and cometh in unto the place where Saul hath encamped, and
David seeth the place where Saul hath lain, and Abner son of Ner, head of his host,
and Saul is lying in the path, and the people are encamping round about him.

AREHHFAZHFXY, IXEHENIFHNANRFTELEGER., HEH
TAREERE  DHGHR. BRART X,

Then answered David and said to Ahimelech the Hittite, and to Abishai the son of
Zeruiah, brother to Joab, saying, Who will go down with me to Saul to the camp?
Abishai said, 1 will go down with you.

And David answereth and saith unto Ahimelech the Hittite, and unto Abishai son of
Zeruiah, brother of Joab, saying, Who doth go down with me unto Saul, unto the
camp?’ and Abishai saith, 'l -- | go down with thee.’
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REABANDHLGREINTEANRE, RFRERETHELE. R
HFEE, Fa:t HEHNBEAEEMLEAEB.

So David and Abishai came to the people by night: and, behold, Saul lay sleeping
within the place of the wagons, with his spear stuck in the ground at his head; and
Abner and the people lay round about him.

And David cometh -- and Abishai -- unto the people by night, and lo, Saul is lying
sleeping in the path, and his spear struck into the earth at his pillow, and abner
and the people are lying round about him.

DTHEHAXER. BE BHEFRNIABIERFE . RRBFBEERK
tREEH  —RBEKX. TABR.,

Then said Abishai to David, God has delivered up your enemy into your hand this
day: now therefore please let me strike him with the spear to the earth at one
stroke, and I will not strike him the second time.

And Abishai saith unto David, ‘God hath shut up to-day thine enemy into thy hand;
and, now, let me smite him, | pray thee, with a spear, even into the earth at once --
and | do repeat [it] to him.’

REHDIHEGR, TAE%RM  FHMFERNENIEEMERRE,
David said to Abishai, Don't destroy him; for who can put forth his hand against
Yahweh's anointed, and be guiltless?

And David saith unto Abishai, ‘Destroy him not; for who hath put forth his hand
against the anointed of Jehovah, and been acquitted?’

REXR., BEFXKENBANEEE, A RMBMNEET, 5 BIEB

Y, IREEET,

David said, As Yahweh lives, Yahweh will strike him; or his day shall come to die;
or he shall go down into battle and perish.

And David saith, "Jehovah liveth; except Jehovah doth smite him, or his day come
that he hath died, or into battle he go down, and hath been consumed --
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BREBMAERN., BETBRAFERNENZTEE  RERITUABKMEE
EHNRAKBEER, BMABRE.

Yahweh forbid that | should put forth my hand against Yahweh's anointed: but now
please take the spear that is at his head, and the jar of water, and let us go.

far be it from me, by Jehovah, from putting forth my hand against the anointed of
Jehovah; and, now, take, | pray thee, the spear which [is] at his pillow, and the
cruse of water, and we go away.’

RERFEENEES, ETRANAKE . ZDARET. BREAER. BF

AHME, tREAEBR, BEZET RNABNEEMLMIINHET,

So David took the spear and the jar of water from Saul's head; and they got them
away: and no man saw it, nor knew it, neither did any awake; for they were all
asleep, because a deep sleep from Yahweh was fallen on them.

And David taketh the spear, and the cruse of water at the pillow of Saul, and they
go away, and there is none seeing, and there is none knowing, and there is none
awaking, for all of them are sleeping, for a deep sleep [from] Jehovah hath fallen
upon them.

REBIBEE, EENHELEL, BE4MEAREE,
Then David went over to the other side, and stood on the top of the mountain afar
off; a great space being between them;

And David passeth over to the other side, and standeth on the top of the hill afar off
-- great [is] the place between them;
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AREFUEXH, NEENRFHEBHE,. R, FREMN. RAMFIEE
e  HEHR,. MEHE. EBHRFUIER,

and David cried to the people, and to Abner the son of Ner, saying, Don’t you
answer, Abner? Then Abner answered, Who are you who cries to the king?

and David calleth unto the people, and unto Abner son of Ner, saying, ‘Dost thou
not answer, Abner?’ and Abner answereth and saith, "'Who [art] thou [who] hast
called unto the king?’

AEHHEER., RTIREELE  UEeddh#HERELERE  RFEFA
EREERXREIRNE, REARXAERBEEIRNER,

David said to Abner, Aren't you a [valiant] man? and who is like you in Israel? why
then have you not kept watch over your lord, the king? for there came one of the
people in to destroy the king your lord.

And David saith unto Abner, 'Art not thou a man? and who [is] like thee in Israel?
but why hast thou not watched over thy lord the king? for one of the people had
come in to destroy the king, thy lord.

MEBERTFTHN BEZFXKENBAEERE, FABERAEN. BRE
RERBHR/MANE, RN ENZTEE BRERFEIBEEZNRA

This thing isn't good that you have done. As Yahweh lives, you are worthy to die,
because you have not kept watch over your lord, Yahweh's anointed. Now see
where the king's spear is, and the jar of water that was at his head.

Not good is this thing which thou hast done; Jehovah liveth, but ye [are] sons of
death, in that ye have not watched over your lord, over the anointed of Jehovah;
and now, see where the king's spear [is], and the cruse of water which [is] at his
bolster.’
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FRERBRERAEANEST. BIR. RAKXKEF. ERFANEBZTE . KER.
FENEIFE, BRENEF,

Saul knew David's voice, and said, Is this your voice, my son David? David said, It
is my voice, my lord, O king.

And Saul discerneth the voice of David, and saith, 'Is this thy voice, my son
David?' and David saith, "My voice, my lord, O king!"

X#HE.BETEE BRFEEEEEE RIEZEEEBEAR,

He said, Why does my lord pursue after his servant? for what have | done? or what
evil is in my hand?

and he saith, 'Why [is] this -- my lord is pursuing after his servant? for what have |
done, and what [is] in my hand evil?

REETRIBEANG  EEPNEZFXRAER., BRBANERMR

. EBRABBNR, BAENNEDTNZIREAE . RAHRSEZRR.
TERREREBNENEXZLED. R, REBEFEHNHE,

Now therefore, please let my lord the king hear the words of his servant. If it be
Yahweh that has stirred you up against me, let him accept an offering: but if it be
the children of men, cursed be they before Yahweh: for they have driven me out this
day that | shouldn’t cling to Yahweh's inheritance, saying, Go, serve other gods.

And, now, let, | pray thee, my lord the king hear the words of his servant: if
Jehovah hath moved thee against me, let Him accept a present; and if the sons of
men -- cursed [are] they before Jehovah, for they have cast me out to-day from
being admitted into the inheritance of Jehovah, saying, Go, serve other gods.
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BERXREIFAECBENORERBNEEN®LS  UNBIITHR, B &
R-—flzgE, nEBAELLELER -—BES — &,

Now therefore, don't let my blood fall to the earth away from the presence of
Yahweh: for the king of Israel is come out to seek a flea, as when one does hunt a
partridge in the mountains.

"And now, let not my blood fall to the earth over-against the face of Jehovah, for
the king of Israel hath come out to seek one flea, as [one] pursueth the partridge in
mountains.’

FRER. REFT HAEKXKE, RAUNEXR  ERSBERNONMEDAR

BEE L BYXTEMERR . RRHMEA, KKX#ET,

Then said Saul, | have sinned: return, my son David; for | will no more do you harm,
because my life was precious in your eyes this day: behold, | have played the fool,
and have erred exceedingly.

And Saul saith, ‘1 have sinned; turn back, my son David, for | do evil to thee no
more, because that my soul hath been precious in thine eyes this day; lo, 1 have
acted foolishly, and do err very greatly.’

KRER., TNREEE. TUH -—BEEABRE X,
David answered, Behold the spear, O king! let then one of the young men come over
and get it.

And David answereth and saith, ‘Lo, the king's spear; and let one of the young men
pass over, and receive it;
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SHBVNEREEIXERFE, RATEMRMFEBNENZSIEE . BM
EXARBANLEHEBREM,

Yahweh will render to every man his righteousness and his faithfulness; because
Yahweh delivered you into my hand today, and | wouldn't put forth my hand against
Yahweh's anointed.

and Jehovah doth turn back to each his righteousness and his faithfulness, in that
Jehovah hath given thee to-day into [my] hand, and | have not been willing to put
forth my hand against the anointed of Jehovah,

HSBEEMRNOMS, FRBNECSEROMES. X H KKK RS-

Behold, as your life was much set by this day in my eyes, so let my life be much
set by in the eyes of Yahweh, and let him deliver me out of all oppression.

and lo, as thy soul hath been great this day in mine eyes, so is my soul great in the
eyes of Jehovah, and He doth deliver me out of all distress.’

FRUYXEGER., RRAXEH, BREE  RLEXRSE, X2 EB. REKX
BEIT, REEDMBNEIEERT.,

Then Saul said to David, Blessed be you, my son David: you shall both do mightily,
and shall surely prevail. So David went his way, and Saul returned to his place.

And Saul saith unto David, 'Blessed [art] thou, my son David, also working thou

dost work, and also prevailing thou dost prevail.” And David goeth on his way, and
Saul hath turned back to his place.
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KRELER., YA BERXEEHFREBEFE TUORXEFFRFNITHE  FE
ARETEUNBRIMNER, RS EBLE, TEESXRHK . EXE T LI BEM

David said in his heart, | shall now perish one day by the hand of Saul: there is
nothing better for me than that | should escape into the land of the Philistines; and
Saul will despair of me, to seek me any more in all the borders of Israel: so shall |
escape out of his hand.

And David saith unto his heart, Now am | consumed one day by the hand of Saul;
there is nothing for me better than that | diligently escape unto the land of the
Philistines, and Saul hath been despairing of me -- of seeking me any more in all
the border of Israel, and | have escaped out of his hand.’

REXBEES., IRBAENABA, REUBEIFBHNEZFEEET,
David arose, and passed over, he and the six hundred men who were with him, to
Achish the son of Maoch, king of Gath.

And David riseth, and passeth over, he and six hundred men who [are] with him,
unto Achish son of Maoch king of Gath;

RENMMHOAWEE, REBHIAZIFRE., NEBENENUNEANEZ

k&, YBREMMHOA. EXANERE,. BEETARZEBE,

David lived with Achish at Gath, he and his men, every man with his household,
even David with his two wives, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail the
Carmelitess, Nabal's wife.

and David dwelleth with Achish in Gath, he and his men, each one with his
household, [even] David and his two wives, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail
wife of Nabal the Carmelitess.

BEAGHFEERE. R, XELEIVE RERNTITBSZEMT.
It was told Saul that David was fled to Gath: and he sought no more again for him.

And it is declared to Saul that David hath fled to Gath, and he hath not added any
more to seek him.
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AREHZER, BREERBRIAIRE, RREZANHED., BR — #

WwEEE  FEAMXEIRERBE.

David said to Achish, If now | have found favor in your eyes, let them give me a
place in one of the cities in the country, that | may dwell there: for why should your
servant dwell in the royal city with you?

And David saith unto Achish, 'If, | pray thee, | have found grace in thine eyes, they
give to me a place in one of the cities of the field, and | dwell there, yea, why doth
thy servant dwell in the royal city with thee?

ENDEREERNEGME . EUEXENEREARE., EFS B,

Then Achish gave him Ziklag that day: why Ziklag pertains to the kings of Judah to
this day.

And Achish giveth to him in that day Ziklag, therefore hath Ziklag been to the kings
of Judah till this day.

REEFNIHET —FEFEEMEA
The number of the days that David lived in the country of the Philistines was a full
year and four months.

And the number of the days which David hath dwelt in the field of the Philistines
[is] days and four months;

ARENBRBMUHOALE, BEERA, EBA, TBELIAZHE  EH
BEEREER®, REHEIRRK.

David and his men went up, and made a raid on the Geshurites, and the Girzites,
and the Amalekites; for those [nations] were the inhabitants of the land, who were
of old, as you go to Shur, even to the land of Egypt.

and David goeth up and his men, and they push unto the Geshurite, and the
Gerizite, and the Amalekite, (for they are inhabitants of the land from of old), as
thou comest in to Shur and unto the land of Egypt,
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9 KRFEEBRMBHMA, ERBLBREET @ . XEEH. ¥, BE.
BE. YRR  EBERRERZEH,

David struck the land, and saved neither man nor woman alive, and took away the
sheep, and the oxen, and the donkeys, and the camels, and the clothing; and he
returned, and came to Achish.

and David hath smitten the land, and doth not keep alive man and woman, and hath
taken sheep, and oxen, and asses, and camels, and garments, and turneth back,
and cometh in unto Achish.

10 T HFR. FPUSERETEEM® TR, KER. RETHEANEH.
HNENEAE., EENE L
Achish said, Against whom have you made a raid today? David said, Against the
South of Judah, and against the South of the Jerahmeelites, and against the South
of the Kenites.

And Achish saith, "'Whither have ye pushed to-day?” and David saith, "'Against the

south of Judah, and against the south of the Jerahmeelite, and unto the south of
the

Kenite.’

1M1 BRBEx. RKEREET—M@A. FINHORER . MR, 2898 MH8 KM
MEEFA. R, KEEFEFAN T HNEER., TEEEKT
David saved neither man nor woman alive, to bring them to Gath, saying, Lest they
should tell of us, saying, So did David, and so has been his manner all the while he
has lived in the country of the Philistines.

Neither man nor woman doth David keep alive, to bring in [word] to Gath, saying,

"Lest they declare [it] against us, saying, Thus hath David done, and thus [is] his
custom all the days that he hath dwelt in the fields of the Philistines.’
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DERETRE. VER. REERNKABIABE M . FF A& XKE
FEBEANT

Achish believed David, saying, He has made his people Israel utterly to abhor him;
therefore he shall be my servant forever.

And Achish believeth in David, saying, 'He hath made himself utterly abhorred
among his people, in Israel, and hath been to me for a servant age-during.’

BEFMNETAREER  ZERUBSINATH, THFEHAREFHR., REA

B, RABRBERHOA, BEBRLEH,

It happened in those days, that the Philistines gathered their hosts together for
warfare, to fight with Israel. Achish said to David, Know you assuredly, that you
shall go out with me in the host, you and your men.

And it cometh to pass in those days, that the Philistines gather their camps for the
war, to fight against Israel, and Achish saith unto David, 'Thou dost certainly
know that with me thou dost go out into the camp, thou and thy men.’

)

B, &

(@i

AREHDHFR, BAFRENSE, TLHE. THFHKREFR.
VRXKEEBENEBHK

David said to Achish, Therefore you shall know what your servant will do. Achish
said to David, Therefore will |l make you keeper of my head for ever.

And David saith unto Achish, "Therefore -- thou dost know that which thy servant

dost do.” And Achish saith unto David, "Therefore -- keeper of my head | do appoint
thee all the days.’
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REHSEERIET  UBIBARMRR, EHENE. B2 EM

XipE, RREGEEBRATAERENMNITEMNB A

Now Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah,
even in his own city. Saul had put away those who had familiar spirits, and the
wizards, out of the land.

And Samuel hath died, and all Israel mourn for him, and bury him in Ramah, even in
his city, and Saul hath turned aside those having familiar spirits, and the wizards,
out of the land.

FMETARE, RFESRYE RFREREUEGCIZA, EEINRLZE
The Philistines gathered themselves together, and came and encamped in Shunem:
and Saul gathered all Israel together, and they encamped in Gilboa.

And the Philistines are gathered, and come in, and encamp in Shunem, and Saul
gathereth all Israel, and they encamp in Gilboa,

FRERIMTIHER. BERH. DPBE,
When Saul saw the host of the Philistines, he was afraid, and his heart trembled
greatly.

and Saul seeth the camp of the Philistines, and feareth, and his heart trembleth
greatly,

FRERRBEMNE, BNEATFTEEZ, AIS5HE. XA, BEHMH,
When Saul inquired of Yahweh, Yahweh didn't answer him, neither by dreams, nor
by Urim, nor by prophets.

and Saul asketh at Jehovah, and Jehovah hath not answered him, either by dreams,
or by Urim, or by prophets.
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FEVHEER., ERARK - EAXENEA. BBt EER.
EBRZHE-BAXENE A,

Then said Saul to his servants, Seek me a woman who has a familiar spirit, that |
may go to her, and inquire of her. His servants said to him, Behold, there is a
woman who has a familiar spirit at En-dor.

And Saul saith to his servants, ‘'Seek for me a woman possessing a familiar spirit,
and | go unto her, and inquire of her; and his servants say unto him, 'Lo, a woman
possessing a familiar spirit in En-dor.’

RERBARATER, FLANKEKE. FTEMBA, REEZRRHEA . F

BHR. RRAXENEN, BBASHFRHOIEA., BEB LXK,

Saul disguised himself, and put on other clothing, and went, he and two men with
him, and they came to the woman by night: and he said, Please divine to me by the
familiar spirit, and bring me up whoever | shall name to you.

And Saul disguiseth himself and putteth on other garments, and goeth, he and two
of the men with him, and they come in unto the woman by night, and he saith,
"Divine, | pray thee, to me by the familiar spirit, and cause to come up to me him
whom | say unto thee.’

AR, FAEREBERBAIRIREN, MTRMHN . RRAEMKE
EHERMMER. EEER,

The woman said to him, Behold, you know what Saul has done, how he has cut off
those who have familiar spirits, and the wizards, out of the land: why then lay you a
snare for my life, to cause me to die?

And the woman saith unto him, ‘Lo, thou hast known that which Saul hath done,
that he hath cut off those having familiar spirits, and the wizards, out of the land;
and why art thou laying a snare for my soul -- to put me to death?’
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FRERODEBAEEMBNERERE, R, BREFXKENBIAEEE., RLF
REHZM,

Saul swore to her by Yahweh, saying, As Yahweh lives, there shall no punishment
happen to you for this thing.

And Saul sweareth to her by Jehovah, saying, ‘'Jehovah liveth, punishment doth not
meet thee for this thing.’

mAR. BRARBH#ELRE BER. ARBHEE LXK,
Then said the woman, Whom shall | bring up to you? He said, Bring me up Samuel.

And the woman saith, 'Whom do | bring up to thee? and he saith, ‘'Samuel -- bring
up to me.’

BAEBRBEBE., RAERY, HiEER., FEFE  AEEHRHR
When the woman saw Samuel, she cried with a loud voice; and the woman spoke to
Saul, saying, Why have you deceived me? for you are Saul.

And the woman seeth Samuel, and crieth with a loud voice, and the woman
speaketh unto Saul, saying, 'Why hast thou deceived me -- and thou Saul?’

THHEAR., TEER NRERTEER RAHUHRER. BEFRE
e LR,

The king said to her, Don't be afraid: for what do you see? The woman said to Saul,
I see a god coming up out of the earth.

And the king saith to her, ‘Do not fear; for what hast thou seen?’ and the woman
saith unto Saul, ‘Gods | have seen coming up out of the earth.’
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FRESR. tREENEMR HAR. FE—BZBEALR, FFRK. F&
MERHMESE. iES. BRR®TFE,

He said to her, What form is he of? She said, An old man comes up; and he is
covered with a robe. Saul perceived that it was Samuel, and he bowed with his face
to the ground, and did obeisance.

And he saith to her, ‘'What [is] his form?" and she saith, 'An aged man is coming up,
and he [is] covered with an upper robe; and Saul knoweth that he [is] Samuel, and
boweth -- face to thee earth -- and doth obeisance.

MEBEEYHRER. RAEERBER. BELXR, REODZR. BE

E82 HRAEFNLT ARER, HEUERR, TBEELXH, HE, @F

B RALBRLER, FEREEEERIT,

Samuel said to Saul, Why have you disquieted me, to bring me up? Saul answered, |
am sore distressed; for the Philistines make war against me, and God is departed
from me, and answers me no more, neither by prophets, nor by dreams: therefore |
have called you, that you may make known to me what | shall do.

And Samuel saith unto Saul, "'Why hast thou troubled me, to bring me up?’ And Saul
saith, 'l have great distress, and the Philistines are fighting against me, God hath
turned aside from me, and hath not answered me any more, either by the hand of
the prophets, or by dreams; and | call for thee to let me know what | do.’

WMEBER.,. TNEECKHEANR, BERRAR. RALBRE,
Samuel said, Why then do you ask of me, seeing Yahweh is departed from you, and
is become your adversary?

And Samuel saith, 'And why dost thou ask me, and Jehovah hath turned aside from
thee, and is thine enemy?
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BNERMERRNG, ERENRFEEZERE. BHERIA, REKX
Yahweh has done to you, as he spoke by me: and Yahweh has torn the kingdom out
of your hand, and given it to your neighbor, even to David.

And Jehovah doth for Himself as He hath spoken by my hand, and Jehovah rendeth
the kingdom out of thy hand, and giveth it to thy neighbour -- to David.

RARRERRBNENDS, HEBEHFIA. RREBEMM. 7
LS BEBMERMFRERT.

Because you didn't obey the voice of Yahweh, and didn't execute his fierce wrath

Amalek, therefore has Yahweh done this thing to you this day.

Because thou hast not hearkened to the voice of Jehovah, nor didst the fierceness
of His anger on Amalek -- therefore this thing hath Jehovah done to thee this day;

WEBMELERAUNBIAIERMNETANFE  BBEBRANARRF
DEREE BT BMAELBEUBINEERIEIRMNTAFE,

Moreover Yahweh will deliver Israel also with you into the hand of the Philistines;
and tomorrow shall you and your sons be with me: Yahweh will deliver the host of
Israel also into the hand of the Philistines.

yea, Jehovah giveth also Israel with thee into the hand of the Philistines, and
tomorrow thou and thy sons [are] with me; also the camp of Israel doth Jehovah
give into the hand of the Philistines.’
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REGEARAMNA, E5 5 HNBISENFE., ERZ2ENRH . WM-—B-%. X
FEREE, REER D,

Then Saul fell immediately his full length on the earth, and was sore afraid, because
of the words of Samuel: and there was no strength in him; for he had eaten no

bread

21

22

all the day, nor all the night.

And Saul hasteth and falleth -- the fulness of his stature -- to the earth, and feareth
greatly because of the words of Samuel; also power was not in him, for he had not
eaten bread all the day, and all the night.

mANREREEN ., RAEBERD, SR, BxBERARNEFE. TEHE
BHeWMdm, ERMFEABHB.

The woman came to Saul, and saw that he was sore troubled, and said to him,
Behold, your handmaid has listened to your voice, and | have put my life in my hand,
and have listened to your words which you spoke to me.

And the woman cometh in unto Saul, and seeth that he hath been greatly troubled,
and saith unto him, ‘Lo, thy maid-servant hath hearkened to thy voice, and | put my
soul in my hand, and | obey thy words which thou hast spoken unto me;

BERNRBEBRZNGE., FRENREARBLE-HEYw . HRET., ANSAE
RAOTES

Now therefore, please listen also to the voice of your handmaid, and let me set a
morsel of bread before you; and eat, that you may have strength, when you go on
your way.

and now, hearken, | pray thee, also thou, to the voice of thy maid-servant, and I set

before thee a morsel of bread, and eat, and there is in thee power when thou goest
in the way.’



23

24

25

1 Samuel Chapter 28 Chinese WEB YLT Page 208 of
Literal Spiritual Practical Meaning

FBRETE. R. BT, BN EA, AmA, B8, &K 7 1
MEBEE. i ERER, £FEKLE,

But he refused, and said, | will not eat. But his servants, together with the woman,
constrained him; and he listened to their voice. So he arose from the earth, and sat
on the bed.

And he refuseth, and saith, 'l do not eat; and his servants urge on him, and also

the woman, and he hearkeneth to their voice, and riseth from the earth, and sitteth
on the bed.

BMASNTKEREN—ERE4LEBFT XZEABHEBEEBH. BT
The woman had a fattened calf in the house; and she hurried, and killed it; and she
took flour, and kneaded it, and did bake unleavened bread of it:

And the woman hath a calf of the stall in the house, and she hasteth and
slaughtereth it, and taketh flour, and kneadeth, and baketh it unleavened things,

BERRBRNGREATDN MR ERREFET.
and she brought it before Saul, and before his servants; and they ate. Then they
rose up, and went away that night.

and bringeth nigh before Saul, and before his servants, and they eat, and rise, and
go on, during that night.

FFNETABHMMINERRI TR  UEHNAETBHINETERE,
Now the Philistines gathered together all their hosts to Aphek: and the Israelites
encamped by the spring which is in Jezreel.

And the Philistines gather all their camps to Aphek, and the Israelites are
encamping at a fountain which [is] in Jezreel,
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FERMETAMNEE., RRERK, 5. HFT. RAXoE .  KENREAADN
A.BEDZH, RERIE,

The lords of the Philistines passed on by hundreds, and by thousands; and David
and his men passed on in the rearward with Achish.

and the princes of the Philistines are passing on by hundreds, and by thousands,
and David and his men are passing on in the rear with Achish.

FMNETANEER, ELFHRAZEERREER. THEHMMAR.
EfTRUBIEIRBENEFAEGHE HEEREEFELEFHT . R
BEE, ERSH. BRRXABRMEAEBE,

Then said the princes of the Philistines, What [do] these Hebrews [here]? Achish
said to the princes of the Philistines, Isn't this David, the servant of Saul the king
of Israel, who has been with me these days, or [rather] these years, and | have
found no fault in him since he fell away [to me] to this day?

And the heads of the Philistines say, 'What [are] these Hebrews? and Achish saith
unto the heads of the Philistines, 'Is not this David servant of Saul king of Israel,
who hath been with me these days or these years, and | have not found in him
anything [wrong] from the day of his falling away till this day.’

FRNETANMER, DT HFER, R, RFEUEALDRFRAMRZEMDN

., FAMREMESE., DR ERLELRABEMAOEBA . A E
BEHHEFIAENR SFTRARMELEANERE.

But he princes of the Philistines were angry with him; and the princes of the
Philistines said to him, Make the man return, that he may go back to his place
where you have appointed him, and let him not go down with us to battle, lest in the
battle he become an adversary to us: for with what should this [fellow] reconcile
himself to his lord? should it not be with the heads of these men?

And the heads of the Philistines are wroth against him, and the heads of the
Philistines say to him, ‘Send back the man, and he doth turn back unto his place
whither thou hast appointed him, and doth not go down with us into battle, and is
not to us for an adversary in battle; and wherewith doth this one reconcile himself
unto his lord -- is it not with the heads of those men?’
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RAUNBINEZHRERBN, R, FERETT. KERFLEEE . i
MOTRE/KXKEE,

Is not this David, of whom they sang one to another in dances, saying, Saul has
slain his thousands, David his ten thousands?

Is not this David, of whom they answer in choruses, saying, Saul hath smitten
among his thousands, and David among his myriads?’

DEMRER, MR, BEEKENTENELRZRE, REEE A . R
BEEEPHA,. REREY  BRNRBRERINS, EAXEBGERE
EEBX REREEFERRKR.

Then Achish called David, and said to him, As Yahweh lives, you have been upright,
and your going out and your coming in with me in the host is good in my sight; for |
have not found evil in you since the day of your coming to me to this day:
nevertheless the lords don't favor you.

And Achish calleth unto David, and saith unto him, “Jehovah liveth, surely thou
[art] upright, and good in mine eyes is thy going out, and thy coming in, with me in
the camp, for |l have not found in thee evil from the day of thy coming in unto me
till this day; and in the eyes of the princes thou art not good;

BERITUAFFLZRZNOBE, ZREHFANETANEERLIHRER,
Therefore now return, and go in peace, that you not displease the lords of the
Philistines.

and now, turn back, and go in peace, and thou dost do no evil in the eyes of the
princes of the Philistines.’
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REHDER, RETEER  BREAIREHN. EFSBH. RE
HEBEEBRBH, ERTFTEREETRINMNEE,

David said to Achish, But what have | done? and what have you found in your
servant so long as | have been before you to this day, that | may not go and fight
against the enemies of my lord the king?

And David saith unto Achish, ‘But what have | done? and what hast thou found in
thy servant from the day that | have been before thee till this day -- that | go not in
and have fought against the enemies of my lord the king?’

DER,. RAERERBRARHFA., WE #HHEE-—MHK. RERFA
TANEBEER., EAFTARERME &

Achish answered David, | know that you are good in my sight, as an angel of God:
notwithstanding the princes of the Philistines have said, He shall not go up with us
to the battle.

And Achish answereth and saith unto David, ‘1 have known that thou [art] good in
mine eyes as a messenger of God; only, the princes of the Philistines have said, He
doth not go up with us into battle;

MUK RANBEROA., REREIAETNEA. EHHERER, FHX
SRR -

Therefore now rise up early in the morning with the servants of your lord who have
come with you; and as soon as you are up early in the morning, and have light,
depart.

and now, rise thou early in the morning, and the servants of thy lord who have
come with thee, when ye have risen early in the morning, and have light, then go

ye.’
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RRXENBEBMUMHANAERER, BEEMNLTHE., FRNE AL LEE

H 5 X7,

So David rose up early, he and his men, to depart in the morning, to return into the
land of the Philistines. The Philistines went up to Jezreel.

And David riseth early, he and his men, to go in the morning, to turn back unto the
land of the Philistines, and the Philistines have gone up to Jezreel.

FZHARFENRBMEUOAITREN DTHFEIACERETH., K

HEN., BARR .

It happened, when David and his men were come to Ziklag on the third day, that the
Amalekites had made a raid on the South, and on Ziklag, and had struck Ziklag, and
burned it with fire,

And it cometh to pass, in the coming in of David and his men to Ziklag, on the third
day, that the Amalekites have pushed unto the south, and unto Ziklag, and smite
Ziklag, and burn it with fire,

BTHRANEZ., IEPHXRPIAD . ARER—B. BFFET.
and had taken captive the women [and all] who were therein, both small and great:
they didn't kill any, but carried them off, and went their way.

and they take captive the women who [are] in it; from small unto great they have
not put any one to death, and they lead away, and go on their way.

REARBMUOABTEHR. T8, BEHEE #MANEFR L. &
BEBET

When David and his men came to the city, behold, it was burned with fire; and their
wives, and their sons, and their daughters, were taken captive.

And David cometh in -- and his men -- unto the city, and lo, burnt with fire, and
their wives, and their sons, and their daughters have been taken captive!
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KREABRBUEUNABRKBRR, ERXRBERER I,

Then David and the people who were with him lifted up their voice and wept, until
they had no more power to weep.

And David lifteth up -- and the people who [are] with him -- their voice and weep,
till that they have no power to weep.

AREHNMBEE, BHIAZFE, NMEBE\NENVRADTLX., #
WEBEBEXT.

David's two wives were taken captive, Ahinoam the Jezreelitess, and Abigail the
wife of Nabal the Carmelite.

And the two wives of David have been taken captive, Ahinoam the Jezreelitess,
and Abigail wife of Nabal the Carmelite;

AREBEERES RRBRAABCHRAZEM. R, EFAEITEM . K
FARERMNMEMNY ®., LEBRE,

David was greatly distressed; for the people spoke of stoning him, because the soul
of all the people was grieved, every man for his sons and for his daughters: but
David strengthened himself in Yahweh his God.

and David hath great distress, for the people have said to stone him, for the soul of

all the people hath been bitter, each for his sons and for his daughters; and David
doth strengthen himself in Jehovah his God.

AFEHTDIHFKRKPHVWRFRKASHLDTMHMR, BERBEUFEFSEBR . 2k
THBRAAEUNGESEINREE

David said to Abiathar the priest, the son of Ahimelech, Please bring me here the
ephod. Abiathar brought there the ephod to David.

And David saith unto Abiathar the priest, son of Ahimelech, "Bring nigh, | pray
thee, to me the ephod; and Abiathar bringeth nigh the ephod unto David,
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AREREBMNER, REERE. eS8 L. EXfLR., BBMER. A

e, e L, BHREER,

David inquired of Yahweh, saying, If | pursue after this troop, shall | overtake them?
He answered him, Pursue; for you shall surely overtake [them], and shall without
fail recover [all].

and David asketh at Jehovah, saying, | pursue after this troop -- do | overtake it?"
And He saith to him, 'Pursue, for thou dost certainly overtake, and dost certainly
deliver.’

R, XRENMBEREBMEHN A NBARIELKLR . EFENEN, REEH
So David went, he and the six hundred men who were with him, and came to the
brook Besor, where those who were left behind stayed.

And David goeth on, he and six hundred men who [are] with him, and they come in
unto the brook of Besor, and those left have stood still,

AREBEAFTEEBEA, gAEE  BE-BARKZ., TRBHL®BRZE. Tl
HEaERE,

But David pursued, he and four hundred men; for two hundred stayed behind, who
were so faint that they couldn't go over the brook Besor.

and David pursueth, he and four hundred men, (and two hundred men stand still

have been too faint to pass over the brook of Besor),

ENBABAEHFBER -—ERRERA. BRI RNEFEETN., LRHFE, K
They found an Egyptian in the field, and brought him to David, and gave him bread,
and he ate; and they gave him water to drink.

and they find a man, an Egyptian, in the field, and take him unto David, and give to
him bread, and he eateth, and they cause him to drink water,
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Xigfe—REFXRS, MEFEH MRT. nEHER . RAaM=
R=%"REEB. REBK .

They gave him a piece of a cake of figs, and two clusters of raisins: and when he
had eaten, his spirit came again to him; for he had eaten no bread, nor drunk any
water, three days and three nights.

and give to him a piece of a bunch of dried figs, and two bunches of raisins, and he
eateth, and his spirit returneth unto him, for he hath not eaten bread nor drunk
water three days and three nights.

KREBMLE. FEBHEHN NREFENA #EEZER. REKXREHD

FA,. REBIANNE ERE=Z=BWERHR. RTARERMET.

David said to him, To whom belong you? and whence are you? He said, | am a young
man of Egypt, servant to an Amalekite; and my master left me, because three days
ago | fell sick.

And David saith to him, "Whose [art] thou? and whence [art] thou?" And he saith,
"An Egyptian youth | [am], servant to a man, an Amalekite, and my lord forsaketh
me, for | have been sick three days,

EMEETEANRNBEANBREANN, YAHOHOESE . XARE
THREHN,

We made a raid on the South of the Cherethites, and on that which belongs to
Judah, and on the South of Caleb; and we burned Ziklag with fire.

we pushed [to] the south of the Cherethite, and against that which [is] to Judah,
and against the south of Caleb, and Ziklag we burned with fire.’
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KREBAMLE. FEEERMIBRENRELLRS MEDER. REOREF
HEE, TRE. tFTRKREXERIAFE, ERERLIBER

David said to him, Will you bring me down to this troop? He said, Swear to me by

God, that you will neither kill me, nor deliver me up into the hands of my master,

and 1 will bring you down to this troop.

And David saith unto him, ‘Dost thou bring me down unto this troop?’ and he saith,
"Swear to me by God -- thou dost not put me to death, nor dost thou shut me up into
the hand of my lord -- and | bring thee down unto this troop.’

MABRBRBETE, ReMEBE L, REHRE RAMRERNL HNE
R FFBRNTIWE S,

When he had brought him down, behold, they were spread abroad over all the
ground, eating and drinking, and dancing, because of all the great spoil that they
had taken out of the land of the Philistines, and out of the land of Judah.

And he bringeth him down, and lo, they are spread out over the face of all the earth,
eating, and drinking, and feasting, with all the great spoil which they have taken
out of the land of the Philistines, and out of the land of Judah.

ARERRAEINXAABRLE, BERM4M BRTOHEBRRENLDFAZA
RE-BARRHO.
David struck them from the twilight even to the evening of the next day: and there

not a man of them escaped, except four hundred young men, who rode on camels
and fled.

And David smiteth them from the twilight even unto the evening of the morrow, and
there hath not escaped of them a man, except four hundred young men who have
ridden on the camels, and are fled.
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DBEIAFBENMY., RELHBELQD . IHREEH®HMEER,

David recovered all that the Amalekites had taken; and David rescued his two
wives.

And David delivereth all that the Amalekites have taken; also his two wives hath
David delivered.

REHFEHDAFRBEN, BERAD, R, B, XEHEDR, REX

= — @

There was nothing lacking to them, neither small nor great, neither sons nor
daughters, neither spoil, nor anything that they had taken to them: David brought
back all.

And there hath not lacked to them [anything], from small unto great, and unto sons
and daughters, and from the spoil, even unto all that they had taken to themselves,
the whole hath David brought back,

=
=

(i

AREFMERNFEBREFE. BN ABERENESTME. R,
REOED,

David took all the flocks and the herds, [which] they drove before those [other]
cattle, and said, This is David's spoil.

and David taketh the whole of the flock, and of the herd, they have led on before
these cattle, and they say, This [is] David's spoil.’
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KREHTHRRZTERBE, EELELREIN - ARE . M HRDE

K&, TREMA . RETRBMME,

David came to the two hundred men, who were so faint that they could not follow
David, whom also they had made to abide at the brook Besor; and they went forth to
meet David, and to meet the people who were with him: and when David came near
to the people, he greeted them.

And David cometh in unto the two hundred men who were too faint to go after
David, and whom they cause to abide at the brook of Besor, and they go out to
meet David, and to meet the people who [are] with him, and David approacheth the
people, and asketh of them of welfare.

REAFBATHNBANEER., ELEARARARENRERARIE. RMAM
ENMURAToBHEMN  ABELMIANEFRZ oM. E£aMF

Then answered all the wicked men and base fellows, of those who went with David,
and said, Because they didn't go with us, we will not give them anything of the
spoil that we have recovered, except to every man his wife and his children, that he
may lead them away, and depart.

And every bad and worthless man, of the men who have gone with David,
answereth, yea, they say, ‘Because that they have not gone with us we do not give
to them of the spoil which we have delivered, except each his wife and his
children, and they lead away and go.

KRER. 2. BANEFELKEMAN., TAFoK8tMN. BA#R

HEM. SRR ERMONBEXEEMFLE.

Then said David, You shall not do so, my brothers, with that which Yahweh has
given to us, who has preserved us, and delivered the troop that came against us
into our hand.

And David saith, "Ye do not do so, my brethren, with that which Jehovah hath given
to us, and He doth preserve us, and doth give the troop which cometh against us
into our hand;
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ESHEERRMRMARE  LENEZL, BETHRENBESZL  EEKX
Who will listen to you in this matter? for as his share is who goes down to the
battle, so shall his share be who tarries by the baggage: they shall share alike.

and who doth hearken to you in this thing? for as the portion of him who was
brought down into battle, so also [is] the portion of him who is abiding by the
vessels -- alike they share.’

XREELEANECINE/NAET, ABERSBH,
It was so from that day forward, that he made it a statute and an ordinance for
Israel to this day.

And it cometh to pass from that day and forward, that he appointeth it for a statute
and for an ordinance for Israel unto this day.

= #®

(@i

REBITEEN, REYVPREEFEBAREAORE, R,
BMEABRPEERND, ERMAED.

When David came to Ziklag, he sent of the spoil to the elders of Judah, even to his
friends, saying, Behold, a present for you of the spoil of the enemies of Yahweh:

And David cometh in unto Ziklag, and sendeth of the spoil to the elders of Judah, to
his friends, (saying, ‘Lo, for you a blessing, of the spoil of the enemies of
Jehovah),

thERYWEEARANN, BN RN, BEEB .
To those who were in Bethel, and to those who were in Ramoth of the South, and to
those who were in Jattir,

to those in Beth-El, and to those in South Ramoth, and to those in Jattir,
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FERREN., BERN, UERE® .
and to those who were in Aroer, and to those who were in Siphmoth, and to those
who were in Eshtemoa,

and to those in Aroer, and to those in Siphmoth, and to those in Eshtemoa,

FHRHH, BHNERAN., EESEHMN .
and to those who were in Racal, and to those who were in the cities of the
Jerahmeelites, and to those who were in the cities of the Kenites,

and to those in Rachal, and to those in the cities of the Jerahmeelites, and to those
in the cities of the Kenites,

EMEFN., KM, ZEH .
and to those who were in Hormah, and to those who were in Bor-ashan, and to those
who were in Athach,

and to those in Hormah, and to those in Chor-Ashan, and to those in Athach,

EHEREN., TAXABENRBENAZEKAMIZEN A,
and to those who were in Hebron, and to all the places where David himself and his
men used to stay.

and to those in Hebron, and to all the places where David had gone up and down, he
and his men.
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FRNETABUNBIAFEH  NedAEFRIMNETATER, £&FK
EHERRAEB,

Now the Philistines fought against Israel: and the men of Israel fled from before the
Philistines, and fell down slain on Mount Gilboa.

And the Philistines are fighting against Israel, and the men of Israel flee from the
face of the Philistines, and fall wounded in mount Gilboa,

(FNTARERBAAZFMN., BRRTRENIZFTHNEE, T hEE
 BEFE,

The Philistines followed hard on Saul and on his sons; and the Philistines killed
Jonathan, and Abinadab, and Malchishua, the sons of Saul.

and the Philistines follow Saul and his sons, and the Philistines smite Jonathan,
and Abinadab, and Malchishua, sons of Saul.

ZREX . HFBUESHFEL, HEREE,

The battle went sore against Saul, and the archers overtook him; and he was
greatly distressed by reason of the archers.

And the battle is hard against Saul, and the archers find him -- men with bow -- and
he is pained greatly by the archers;

PN EMERHDAR, REKHEIR, $ERNE., 2EBLERZEHE
MARRE, EER EBEEZEHZNAEENR. TERME. FEMAEC

Then said Saul to his armor bearer, Draw your sword, and thrust me through
therewith, lest these uncircumcised come and thrust me through, and abuse me.
But his armor bearer would not; for he was sore afraid. Therefore Saul took his
sword, and fell on it.

and Saul saith to the bearer of his weapons, ‘Draw thy sword, and pierce me with
it, lest they come -- these uncircumcised -- and have pierced me, and rolled
themselves on mej; and the bearer of his weapons hath not been willing, for he is
greatly afraid, and Saul taketh the sword, and falleth upon it.
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EEBENMARREREERE. EREDLEET,
When his armor bearer saw that Saul was dead, he likewise fell on his sword, and
died with him.

And the bearer of his weapons seeth that Saul [is] dead, and he falleth -- he also --
on his sword, and dieth with him;

ER,. RRENM=BERF. REMHIFZNA. UARBREMH A, #H—

So Saul died, and his three sons, and his armor bearer, and all his men, that same
day together.

and Saul dieth, and three of his sons, and the bearer of his weapons, also all his
men, on that day together.

FPFEBELNETENNGBIAN, RUEIHNEIRE, RENMR
FHMET, EREHEE . FMNETAEBREEHS,

When the men of Israel who were on the other side of the valley, and those who
were beyond the Jordan, saw that the men of Israel fled, and that Saul and his sons
were dead, they forsook the cities, and fled; and the Philistines came and lived in
them.

And they see -- the men of Israel, who [are] beyond the valley, and who [are] beyond

the Jordan -- that the men of Israel have fled, and that Saul and his sons have died,
and they forsake the cities and flee, and Philistines come in, and dwell in them.

RBIEFMETARMBERZANKE., EAEFRARIM=Z@E FIEB &

AR W .

It happened on the next day, when the Philistines came to strip the slain, that they
found Saul and his three sons fallen on Mount Gilboa.

And it cometh to pass on the morrow, that the Philistines come to strip the
wounded, and they find Saul and his three sons fallen on mount Gilboa,
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RETHHNER., I THHVNER, TRAINFENTHHDEE, (BHE
EEH) REFHRAEAMBENEG. IRE.,

They cut off his head, and stripped off his armor, and sent into the land of the
Philistines round about, to carry the news to the house of their idols, and to the
people.

and they cut off his head, and strip off his weapons, and send into the land of the
Philistines round about, to proclaim tidings [in] the house of their idols, and
[among] the people;

XNEERNEXEAEDHtEEE, BN RESTEAMAEMLE,
They put his armor in the house of the Ashtaroth; and they fastened his body to the
wall of Beth-shan.

and they place his weapons [in] the house of Ashtaroth, and his body they have
fixed on the wall of Beth-Shan.

EIHENERBRINLTADFTERTNSE.

When the inhabitants of Jabesh-gilead heard concerning him that which the
Philistines had done to Saul,

And they hear regarding it -- the inhabitants of Jabesh-Gilead -- that which the
Philistines have done to Saul,

PP ERMAENELIRES., E7T - R, SRENARFHNRES # MO
M ERTR, ENHERE, BXET

all the valiant men arose, and went all night, and took the body of Saul and the
bodies of his sons from the wall of Beth-shan; and they came to Jabesh, and burnt
them there.

and all the men of valour arise, and go all the night, and take the body of Saul, and
the bodies of his sons, from the wall of Beth-Shan, and come in to Jabesh, and burn
them there,
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KB EEERLELENELOBT., RERLA.

They took their bones, and buried them under the tamarisk-tree in Jabesh, and
fasted seven days.

and they take their bones, and bury [them] under the tamarisk in Jabesh, and fast
seven days.



